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La hungara popolo festas en 1970 jubilean jaron: ĉi-jare estas la 
dudek-lcvina datreveno de la epoksignife sortoturna evento, ke la Soveta 
Armeo, batalante por la fina venko de sia amata patrujo, liberiginte de 
la landrabemaj invadintoj la unuan socialisman landon de la mondo, 
forpelis la faŝistojn ankaŭ el Hungario kaj liberigis la landon el sub 
ilia subpremo. La hitler-naziistoj kaj iliaj hungaraj kunkulpuloj forrabis 
el Hungario ĉion rnoveblan kaj detruis ĉion nemoveblan: la tuta lando 
kuŝis en ruinoj. Mortis p li ol sescent mil ĥomoj, kaj la materia perdo 
estis nemezurebla. La restarigo kaj rekonstruo — asertis multaj - 
daŭros dekojn da jaroj.

Tamen, la hungara popolo, kiu ekde jarcentoj nun fine povis libere 
spiri, ekagis laŭ iniciato de antifaŝistaj politikaj kaj sociaj fortoj. Inter 
ili la Komunista Partio alvokis ĉiujn: ek al laboro, ek al restarigo de 
fervojo, komunikado, industrio kaj agrokulturo. Apenaŭ pasis kelkaj 
jaroj, kaj industrio, komunikado, la tuta nacia ekonomio atingis jam  
la produkto-nivelon de la lasta antaŭmilita jaro.

En tiuj jaroj la laborista klaso — havante kiel aliancanojn la lcam- 
paranojn kaj intelektularon — per ĉiuj formoj de la politika agado 
batalis por preni en siajn manojn la direkton de sia sorto, akiri la ŝtat- 
potencon. En la jaro 1948 la maldekstraj partioj kunigis siajn fortojn, 
venkis la kontraŭulojn — adeptojn de kapitalisma sociordo — kaj 
establis novan sociordon — socialisman ŝtaton.

De tiu tempo la Hungara Popolrespubliko rikoltis neniam antaŭ- 
viditan prosperon en ĉiuj aspektoj de la socia vivo.

Forigante por ĉiam la ekspluatadon de homo fare de homo, uzante 
kiel metodon la plan-ekonomion, rapide ĝi kreskigis la produktofortojn. 
Dum tiu mallonga tempo de dudek kvin jaroj, nia Hungara Popol- 
respubliko ĝisfunde transformiĝis. La hungara popolo nun havas modernan 
industrion, elstarajn teknikajn rimedojn kaj metodojn. La kolektivigita 
agrokulturo donas ĉiam p li kaj p li da terproduktoj al la urba loĝantaro 
kaj al eksterlandaj klientoj. Escepte 2 — 3 procentojn, ĉiuj civitanoj de 
la lando ricevas senpagan kuracadon, hospitalan flegadon, medika- 
mentojn kaj financan helpon okaze de malsaniĝo. P li ol miliono da 
gemaljunuloj ricevas pension. M ipovus ankoraŭ longe mencii la diversajn 
socialajn, higienajn, kulturajn kaj aliajn atingojn de la hungara vivo.

La Hungara Popolrespubliko en ĉiuj siaj agadoj klopodas efektivigi 
la plej gravan devizon: ĉion por la homo. En ĝia enlanda politiko tio 
respeguliĝas en la konstante kreskanta vivnivelo de la laborantoj kaj 
morale kaj materie. La ŝtato aprobas, helpas kaj protektas ĉiun agadon 
de la civitanoj celantaj la humanismajn, pacajn ideojn de la socialisma 
lando. Inter tiuj movadoj ankaŭ ni, esperantistoj, estas rekonataj kaj 
subtenataj kiel movado, akcelanta la pacan kunekzistadon de diversaj 
landoj kaj popoloj.

En la nunaj tagoj la hungara popolo entuziasme kaj en plena unueco 
festas sian plej grandan nacian feston, la 4-an de aprilo, la tagon de 
Vliberiĝo. Ĝiuj rekonas la epokfarajn rezultojn, atingitajn dum lapasintaj 
dudek kvin jaroj. K a j ĉiuj konscias, ke la Hungara Popolrespubliko, 
havante la plenan fidon de siaj civitanoj, firme, celkonscie kaj neŝan- 
celigeble daŭrigas sian agadon por pluaj rezultoj, por la ĉiam kreskanta 
bonstato kaj p li feliĉa vivo de la civitanoj.

Bela Berceli
C efsekretario  de la  H u n g a ra  E speran to -A socio

HUNGARA VIVO



Bela Abody
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P o s t la  15-a de o k to b ro 1 B erkes pensis, ke rek u d r i la  
f la v a n  s te lon  estu s  m em m ortigo . L i ka lku lis  k u n  la  m orto , 
sed n e  volis m em vole sin  liveri a l sia j m u rd o n to j. L i 
tro v ad is  rifuĝe jo jn , sed uzis iiin  n u r  tie l, k e  n en iu n  li 
endanĝerigu , k a j a n k a ŭ  lia j g a s tig an to j ne  k lopodis lin 
d ek u tim ig i de t iu  ta k te m o . A n k aŭ  n u n  ii sereis kaŝlokon: 
rap id p aŝe  li iris serĉi sian  iam an  p ac ien to n , a l  k iu , eĉ se 
li n e  pov is fa ri m irak lon , la  v ivon  ta m e n  li savis; eble li 
povas n u n  de li p e ti  la  sian .

— Cu esta s  v i, k a ra  kolego? — li aŭ d is  de ap u d e . T u j 
li rekon is la  voĉon de sia iam a  profesoro  0 t t 6  M enesy. 
L i pensis, ke li iros p lu , eble eĉ p li h a s te , sed la  g rizh a ra  
p rofesoro  lin  ja m  p ren is  b rak o  en  b rako .

— V i ne  ekkonas la  o ldu lon?  — li d iris ind igne te . — 
J e n  la  epoko de la  m alfide la j d isĉip lo j.

— Mi ne  volus k o m p ro m iti sin jo ron  p rofesoron  — li 
respondis, k a j sen tis , ke  li ruĝ iĝas ĝ isverte . — N u n  m i 
rifuĝas.

— Cu de v iaj r ib e lin ta j p ae ien to j ? — rideg is M enesy. 
— M i ne  m iru s. K olego m ia, tio  m in  tu te  n e  su rp rizus. 
V i es ta s  p li ol iom  sen ta len ta .

— N u , tia m  do m i . . .  — d iris B erkes m a lle rte . — N om e 
ien, kie u n u  a ŭ  d u  ta g o jn  . . .  — L i eksilen tis, b e d a ŭ ra n te  
d ir i eĉ tiom .

— D e m i v i ne  fuĝos ! — s ten to ris2 la  p rofesoro  tie l 
fo rte , ke  d u  ĝendarm o j re tro rig a rd is , u n u  el ili ee h a ltis  
p o r m om en to .

— N u, venu , venu , ĉe m i nen iu  v in  serĉos.
L a  sekvan  m a ten o n  ili ren kon tiĝ is  en  la an taŭ ĉ am b ro . 

B erkes fa ris  h ez itan  duonpaŝon  re tro , k v a z a ŭ  p o r sim bola 
p ard o n p e to , a ŭ  eble p ro  h o n to  p ri sia j sen ŝ tru m p a j p iedoj 
en la  k o ta j Ŝuoj k a j p r i sia  senpan ta loneco  su b  sia v in tra  
m an te lo . M enesy a lĵe tis  n u r  k u r ta n  rig a rd o n . Senm anke 
v o jo p re ta , li ten is  p ro m enbastonon  k u n  a rĝ en ta  h u n d o k ap a  
ten ilo .

— P r i  k io  v i sonĝis, kolego? — li sa lu tis  sian  loĝ- 
k unu lon . P oste , n e  rieev in te  respondon , li ek revad is. — 
C etere nen ion  signifas, p r i  kio on i so n ĝ a s ! — li d iris ku n  
su rp riza  severo k a j m u lte  p li laŭ te , ol tio  sekvus el lia  
ĵu sa  rev ad o . — F in e  ja m  le rnu , ke  tio  signifas nen ion . 
L a  v id a j m an ifestiĝo j de n ia j deziro j es ta s  k o n d en sita j
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k a j sim bo la j. M u lta  a lloga ak v o : resop irado  a l la  p a tr in -  
u te ro . F lugo , b irdo  k a j tiaspeoa ĵo j es ta s  fallos-sim boloj. 
V i sonĝas p r i be la , bone h e jt i ta , k o m fo rta  ĉam bro  
fam iiia ra  e ta  he jm o  ? N u , sed k ia l d aŭ rig i ? Vi, kom preneble- 
eĉ k o n jek to n  ne h av as  p ri ĉio ĉi. — N u n  lia  voĉo jam  estie 
laca , rez ignacia  k a j dum e li rig ard is  fikse la  ten ilon  ds 
sia bastono , p li k a j p li sinforgese, k v a z a ŭ  n u n  li v idus 
ĝ in  unuafo je .

— Cu la  rad io  diris ion, m i pe tas , s in jo ro  profesoro?
— dem and is B erkes.

L a  profesoro  an k o ra ŭ  rig ard is  p l r  la  a rĝ e n ta n  h u n d o n .
— Cu ĝi d iris, ĉu  ĝi d iris: k ia  dem ando? T ia l ĝi e s ta s  

rad io , ke  ĝi d iru  . . . K u n  senŝanĝa im p e to  fu riozas la  
H u n g a ria  b a ta lo . L a  u rb o n  Jaszb e rĉn y , en  la  a rd o  de 
d u ra  in te rlu k to , n i evaku is p rov izore el s tra te g ia j kaŭzo j. 
Sam tem pe n ia j k ira s ita j ĉa ro j k o n tra ŭ a ta k e  a tin g is  Jasz - 
ŭrokszŭll&s. L a  usonano j p e n e tr is  en  M orchingen, sed  devis 
re tir iĝ i k u n  san g a  kapo . Cu v i rim ark a s , k ie l poezie? L a  
liriko  ne  pereas, eĉ k iam  la  c irkonstanco j ŝa jn as p o r ĝi 
m a lfa v o ra j!

— Mi pensas, io p r i la  H u n g a rla n d a  . . . , io p ri n ia  . . .
— p ro v ad is  B erkes.

M enesv ree  m ishum oriĝ is.
— N u, kom preneb le , v in  in te resas  ja  n u r  v ia  p ro p ra  

so rto . L a  sendifek teco  de v ia  h a ŭ to . Mi volus scii, k u n  
k ia  m o ra la  r a j to  v i k r i tik a s  t iu jn , k iu j fa ras  tio n  sam an  
k u n  k o n tra ŭ a  an taŭ s ig n o ?

— Cu t iu jn  do, k iu jn  tie l sam e in te resa s m ia  h a ŭ to  ?
— dem and is B erkes.

L a  profesoro  an k o ra ŭ  p li m oroziĝis.
— B onvo lu  ne  s p r i ta d i ! — li d iris. V i p recize kom prenas 

m ia jn  v o rto jn . V i ne  es ta s  ta le n ta  ku rac is to , sed n ek  vi 
es ta s  k o m p le ta  k re ten o . M urd isto  k a j v ik tim o  p i'e tendas 
r a j to n  p r i tio  sam a: p r i  la  v ivo  de ĉi la s ta . I l ia  d isku to  
h a v a s  n u ra n  p ro p r ie t- ju ra n  n a tu ro n , h a v a s  nen ion  kom u- 
n a n  ku n  po litik o  a ŭ  e tiko . K ia l fa r i el ĝi g ra n d a n  h is to rion  ?

— Cu m i fo riru ?  — dem and is B erkes.
— V i ne  foriros. V i res to s  k a j p u n k to . D an k u  p e r  tio , 

ke  v i ne  d iros p li d a  s tu lta ĵo j , o l k iom  v i nep re  bezonas 
po r la  konservo  de v ia  san s ta to .

P li d a  konversacio  ne  okazis ĝ isvespere. M enesy eliris,
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prom enis ĝis la  D an u b a  bordo  egalpaŝe k a j k u n  lev ita  
kapo, sen rig a rd i flan k en . L a  m ondo  estis  g riza  k a j vap o ra . 
P o n tp ied e  m itra lis to  s ta rad is  p igre, senm ove kiel sia 
p ro p ra  s ta tu o  en v ak ŝfig u ra  galerio . A n ta ŭ  sp icvendejo , 
ap u d  vico d a  20 — 25 s ta ra n to j , ren v e rs ita  biciklo kuŝis 
kiel k o rp a f ita  besto  k u n  ra d o j r ig id a n ta j alĉiele. »K iu ĝin 
dev is lasi tie?  K rom e, k iu  k a j kial?« p rip en sad is  la  profe- 
soro, kaj se tia m  lin k o n tra ŭ v e n u s  iu  in d a  je  lia konfido , 
eble li p ridem andus tiu n . Sed venis nen iu ; re s tis  la  enigm o: 
rebusa  hieroglifo  su r la  to lo  de la  tago . K a j alio  lin  ne 
in teresis. L i sp iris  an k o ra ŭ  iom  el la  sk rap a , s ta g n a  aero  
ka j he jm en iris . B erkes ne eivenis el sia ĉam bro .

P osttagm eze on i sonorigis. E s tis  la  dom pord istino .
Do vi op in ias d iris  severe M enesy — ke iu n  m i 

kaŝas?  D iru , edzino Szlim ak, ĉu v i povas p ru v i v ian  
supozon. Ĉar se ne, tio  fa ras  k o m p le ta  la  fak tokonsis ton  
de honor-ofendo.

— Mi p e tas , sin joro  dok to ro , oni n u r  d iris tio n  ai ini 
- k larigad is la  d o m p o rd is tin o  — ĉar, ĉu ne  vere, la  

f ra to j4 p ren as  tia ĵo n  severe, k a j cetere, en tia j tem p o j, 
ne estas ja  bone r i la t i k u n  a lk u r in to , k iu  seias de k ia  
sp tco , ĉ a r fak te , k iu  scius tio n  d i r i . . .  — V erŝajne li 
d a ŭ iig u s , sed la  p io feso ro  in te rrcm p is :

-  Mi povas v in  p e ti, ĉu  ne, ke  v i ti to lu  m in  sin joro  
profceoro? Se ne tro m p a s  roia m em oro, jam  kiel v icpcr- 
d is tin o n  m i p rov is p e rsv ad i v in  p o r tio , k a ra  edzino 
Szlim ak; k iel la  ekzem plo m o n tra s , k u n  p lo rin d a  rezu lta to , 
se paro li m ilde. Mi volus, ke  v i kom p ren u  — li enfiam ig is — 
ke sin joro  d o k to ro  p o v as esti ĉiu  a jn , eĉ o rd in a ra  ju r is to  
al k iu  tio n  on i donas senpage, k iel en la  b u tik o  la  pak- 
paperon  k u n  la  varo . T iel sam e rni rifu zas kom unecon  
kun la  p o sed an to j de la  tito lo  » a lth o n o ra ta  rnoŝto«5 — ĉi 
tion  M enesy jam  hurlis  — k u n  riĉ iĝ in ta j b ro k an tis to j, 
voĉp e rd in ta j te ro ris to j, a lkoholisto j-ko lonelo j ! S injoro 
profesoro m i es ta s  !

L a  dom pord istino  levis la  ŝu ltro jn .
L a  profesoro  opiniis, ke  ne  estu s  m albone, se li estu s 

a l ŝi d o n in ta  tr in k m o n o n . Sed ĉa r m inacon  li n e  povis 
e lpo rti, nek  am is ŝanĝi sian  u n u an  in tencon , li res tis , eĉ 
ne ako inpan is ek ste ren  la  v irinon .

L ia  supozo ne  tro m p is  lin . F ru v esp e re  on i sonorigis. 
V enis policano k a j sagokrucu lo . Ĝ entile  sed  decide ili 
m enciis »certan  koncernulon«, k iu  eble fuĝis en  la  loĝejon, 
ce rte  sen la  scio de la  sin jo ro  profesoro , k a j, ke p r i tio  
oni devas »efektivigi dom traserĉon«.

-  B onvo lu  ! — kuraĝ ig is ilin  M enesv. — L a  h u n g a ra  
hom o estas  g a s tam a . V o lonte  en lasas frem du lon  eĉ en 
sian  necesejon. — K u n  k e lk a  k o n ten tiĝ o  li aŭd is , ke ili 
ti to la s  lin sin jo ro  profesoro; tiu  Szlim ŭkino es ta s  le rnem a, 
k v an k am  ŝi es ta s  t ia n s  k v a rd ek . N e es ta s  senespera la  
so rto  de rh o m a ro .

B erkes ne estis  tro v eb la , ĉ a r posttagm eze , nen ion  
d ir in te  a l la  m a lju n a  m as tru m an tin o , li forlasis la  loĝejon 
t r a  p o s ta  e lirejo , k u n  d o lo ran ta  kapo , p o r sciigi sian  
fra to n , k a ŝ iĝ a n ta n  ie, p r i sia s ta to . P o ste , li decidis, ke 
li e s ta s  senpova, nen ion  a lian  li povas fa r i ol re s ti ĉe sia 
p ro te k ta n to . Ci tion  an k o raŭ  unufo je  li p ri- k a j trap en sis . 
L ia  kapdo lo ro  m ild iĝ is, eble ĉar li n e  fum is; li ne  volis 
p e ti  de la  profesoro  cigaredon  k a j lia  p rov izo  ja m  estis 
ko n su m ita . L i rap id ig is do  s ia jn  p aŝo jn  p o r ir i h e jm en . 
Ĝ uste  tia m  li alproksim iĝ is, k iam  la  po licano  k a j la  
sagokruculo  ad iaŭ is  Ja p rofesoron . R a p id e  ii re tiriĝ is ,

se rĉan te  ŝirm on  en  en ire jo  de vestvendejo , k a j eliris de 
tie  n u r, k iam  la  d u  v iz itin to j jam  m alaperis .

M enesy ne  ŝa jn is  speciale ek sc itita . R estis  enigm o 
a n k a ŭ  tio , ĉu li sciis, ke la  d o m traserĉad o  estos sen rezu lta .

— Mi d iris a l  ili, ke  iu  in ten ce  tro m p is  ilin , po r ke, 
d u m  ili fla raĉa s  tie  ĉi, oni fa ru  p o s t ilia  dorso  ian  te ru ran  
bo lŝev istan  a ten co n . T ia l ili do rap id is . Se v i estu s  v id in ta  
Szlim akinon  ! — li haha is .

— R ee  v i p a ro las  tr o  m u lte  ! — d iris on jo  Ju lin jo ; — 
a n s ta ta ŭ  forigi p iedpuŝe  tiu jn  geedzojn Szlim ak an k o raŭ  
ĝ u sta tem p e .

— V i estas  severa  a l  m i su p er m ia j m e rito j ! — opiniis 
la  p rofesoro . — A n k aŭ  ili devas v iv i. N egoco de m u rd is to  
es ta s  m u rd i, t iu  de v ik tim o  esta s  sank tiĝ i. A1 ĉiu la ŭ  lia 
p laĉo . D u  m an iero j de beatiĝo : ili bonege kom pletigas sin, 
eĉ e s ta s  kondiĉoj u n u  de la  a lia ; ĉu  vi ne op in ias?  Ĉu 
certe , ke u n u  p li n ob las  ol la  a lia?  A ŭ pli u tila s?  K oncerne  
la  tr o  d a  paro lo , tem as  p r i  tie l n o m a ta  psikologia suple- 
m e n ta  reago. Ĉu v i scias ion p r i  tio , kolego? V i estas  
m a lb o n a  k u rac is to . K u lp e  n eo rien tita . J a m  kiel s tu d en to  
v i ne  sekvis la  a k tu a la n  fak lite ra tu ro n , k a j la  senpagaj 
p ac ien to j kriegis, k iam  v i p ik is en  ilian  p o sta ĵo n .

— Cu m i pov u s ricev i c igaredon  ? — d em and is  B erkes.
— Sed n u r  u n u  ! — d iris  la  p rofesoro  in c itite . — H ie raŭ  

v i gojis, ke v i e n tu te  v ivas, h o d iaŭ  jam  e ru p ta s  el vi la  
hedonism o11.

— Mi ne  p e ta s  — k u n  m a lle r ta  gesto  B erkes rifuzis la  
ledan  cigaredu jon  p rezen titan .

— N u n  m i ja m  rezignis p ri u n u  cigaredo p o r v ia  bono, 
ĝi e s ta s  do v ia . V i faros p e r ĝi, k ion  v i volas: ĉu v i ĝin 
forfum os a ŭ  ŝovos en  v ian  p o sta ĵo n  a ŭ  ku iros el ĝi teon , 
tio  ne  es ta s  m ia  afero.

— T iam  m i re tiriĝ o s  do - d iris B erkes.
— K iel v i volas. F ak lib ro n  v i n e  p e ta s , kom preneb le . 

Mi ĉehavas freŝan  sv isan  s tu d o n  p r i la  d is tin g a j sim ptom - 
g rupo j de la  tiro id a  k a j h ipo fiza  ad ipozo j7; legu ĝin, v i 
legos g in  ne  senbezone.

— N u n  m i ne  p o v as legi — d iris  B erkes.
— K v a z a ŭ  a litem pe  v i pov u s ! — grum blis la  profesoro. 

Mi rim a rk a s  — k a j li rig ard is  la  v en tro n  de B erkes — ke 
v i a p a rte n a s  a l t r ia  s im p tom grupo . V i es ta s  eŭnuko ida  
d iku lo . Cu v i ja m  h av is  aferon  k u n  v irino?

— Mi su rm etos la  te o n  — d iris  onjo  Ju lin jo  k a j eliris. 
B erkes ruĝiĝis.

— E n tu te ,  ĉu v i es ta s  v iro  ?
B erkes rig ard is  la  p in to n  de sia j ŝuoj, sp iris laŭ tb love , 

en tiris  la  ko lon , rap id e  palpeb rum is, vere tr e  m albela , 
ne sim ila  a l  ia  sp r ita  k a rik a tu ro , k iu  povus ak cep tig i aŭ  
devige tru d i al la  m ondo  la  g ro te sk a jn  leĝojn  de sia 
v izaĝo. L i estis  fa lem a k a j ĝuste  t ia l  defia : m a lrap id em a , 
ŝvelokula , ŝv itv ap o ra , m o la  m aso  n e k ap ab la  je  sindefendo, 
t r o n u tr i ta  ko b a jo  p re p a r iĝ a n ta  p o r sia s tu lta  so rto .

— V i p ro b ab le  efem iniĝos, v irinesk iĝos. L a  te s tik o j 
ne descendis. E v e n tu a le  adenom o de su rren a  g lando . Cu 
v i ko m p ren as a ŭ  m i tr a d u k u ?  K ie l oni v in  k lasifik is el 
p a to an a to m io  ?

— P e r  »kontentiga« — d iris  B erkes. — N u n  m i ad ia ŭ a s  
K a j se m i ĝenas a ŭ  a lp o r tu s  ian  danĝeron  . . .

— V i res to s , kolego. K ien  ja  v i iru s?
— T iam  do  k u n  d an k o  . . .
— N e d a n k a d u  — adm onis lin  M enesy. — Sufiĉe vi 

estas  ja  p lag ita . N e la  p ersek u to : en  ĝi tro v iĝ as  io ju s ta .
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— J u s ta ?  — dem and is B erkes. — L i sen tis , ke  lia  
ĉem izkolum o kovriĝas p e r  ŝv ito , k a j ke  sen  m alferm o  de 
la  su p ra  b u to n o  )i sufokigos.

— N e n ep re  tia l, k e  v in  a ŭ  v in  ĉ iu jn  on i p e rsek u ta s  —, 
in s tru is  lin  la  p rofesoro . F o je , en  eksperim en to , on i m ik- 
sad is d iversp roporc ie  ru ĝ a jn  k a j n ig ra jn  fo rm iko jn . L a  
p lim u lto  ĉiam  a ta k is , ĉu  v i k red as , ĉu  n e . P o r  la  m alp li- 
m u lto  re s ta s  la  m ito  de la  p e rsek u ta teco . T ion  on i povas 
p lu  ra f in i: m e ti signon de egaleco in te r  rifuĝo  k a j sino- 
ferem o, dev iga  senpoveco k a j sp ita  erm iteco , sencela pereo  
k a j m artireco . Ciom ĉi es ta s  m ensogo, m ensogo de feblulo j.

— V i pen sas do, sin jo ro  profesoro , ke  ĝ u s ta  estas, kio 
e sta s  ?

— Ĝ u sta?  — a lrig a rd is  rig ide  la  p rofesoro . — K ia l 
do ĝ u s ta  ? K io  do tio : ĝ u s ta  ? Cu ko rp laĉa , eble ? A ŭ  este tik a , 
ag rab la , a lt ir a  ? T u te  ne, k a ra  kolego. G i es ta s  la  n eev iteb la . 
I a n  p rin c ip o n  de se lek tado  on i bezonas ja . O ni povus 
p ren i la  harko lo ron , la  ko rp -a ltecon , la  m ezu ron  de ce rta j 
k o rp o p a rto j, la  pezon , sed k ia l in v e n ti ion  n o v a n  a n s ta ta ŭ  
la  m ilja ra j trad ic io j. Mi p o v as aldon i, ke  en  v ia  kazo  tiu  
m alfacile  m o tiveb la , sed a lm en aŭ  tra d ic ia  ideo feliĉe 
k ong ruas k u n  la  p rinc ipo  de k v a li ta  se lek tado .

B erkes paliĝ is.
— Ce v ia  u n u a  rigorozo8 v i ne sciis, k io  e sta s  C ushing- 

m alsano  ! — rip roĉ is  lin  la  p rofesoro . — F a ru  konscienc- 
ekzam enon , B erkes.

B erkes sen v o rte  sin  k lin is k a j iris  en  sian  ĉam bron .
S ekva tage  iJi paro lis  m a lp ii m u lte . O njo  Ju lin jo  dem an- 

dis, ĉ u ŝ in e  h e j tu e n la  banĉam bro ; tio n  li rifuzis k u n  konfuza 
rideto .V espere la  profesoro  k riis en  lian  ĉam bron .

— M i p ro p o n as a l v i g lason d a  rum o .
— M i d an k as, t r e  kom pleze de sin jo ro  profesoro , sed 

m i n e  k u tim a s  ĝin tr in k i.
— C ar v i pensas, k e  ĝi dam aĝas la  h e p a to n  ! — lin  

a ta k is  la  p rofesoro . — L e rn u  do  ion: n u r  tia m , se la  
organ ism o n e ric e v a s  la  b ezo n a tan a lb u m in o n . E n  h o sp ita la  
ek sperim en to , duono  de  la  h e p a titu lo j estis k u ra c a ta  
trad ic ie , p lu s  k u n  severa  abstino , la  a lia  duono  ricevis 
tag e  d u  d ec ilitro jn  d a  ĝino k a j u n u  ho ro n  g im nastik is 
su rp lan k e . A m b aŭ  p a r to j  sam proporc ie  ak ir is  h ep a t-  
fib rozon , re sp ek tiv e  resan iĝ is.

— Ĉu vere?  — d em and is  B erkes.
— M i v in  ne  tro m p o s j a !
— Sed ne, ta m e n  ne, m i d an k as .
— D iru , ĉu  v i ap recas ĉi t iu jn  a p a r ta jn  lecionojn? 

V in ja  ne  in te resa s  v ia  fako  ! V i tim a s  !

B ela  A body  (1931 —) eseisto , novelisto , a ŭ to ro  ae 
rad io -d ram o j k a j te a tra ĵo j, ŝ a ta ta  p a ro lan to  te lev id a  p ri 
libroj k a j m uziko. ĉ i  t iu  novelo  p r i la  nee lp o rteb la  bon- 
fa ran to  aperis  en  la  gazeto  »Vivo k a j L ite ra tu ro .«

1. L a  15-an X .  1944., p o s t la  fu ŝ ita  »elsalto« de H o rth y  
el la  H itle ra  m ilito , la  p o tencon  tran sp ren is , he lpe  de la  
germ anoj, la  h u n g a ra j faŝisto j, la  sagokruculoj, tie l n o m a ta j 
laŭ  ilia  em blem o: k ru co  kun  sagohokoj ĉe ĉiuj k v a r  fino j. 
— L a  flava stelo es tis  — laŭ  mezepoka. trad ic io  — dis- 
k rim in ac ia  signo de  ju d o j en h itle re jo .

2. S ten tori:  voĉi laŭ teg e  k ie l S ten to ro , g reko  h a v a n ta  
fo rtegan  voĉon en  Iliado .

3. F allos  (greke): v ira  generorgano  k ie l k u lt-o b jek to .
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— M i tim as .
— A n s ta ta ŭ  a k ir i ra j to n  p o r la  v ivo. P o r  ke  v i h a v u  

p r i  k io  t i m i ! — leviĝis la  voĉo de la  p rofesoro . — K ia l 
v i v ivas, B erkes ? K ia n  k rim o n  faros tiu , k iu  v in  m u rd o s ? 
K io n  li d e tru o s  tia m ?

B erkes silentis.
L a  se k v a n ta n  m a ten o n , k ia m  M enesy eliris p o r la  

k u tim a  p rom eno  in te r  d u  ae r-a la rm o j, on jo  Ju lin jo , 
ĝ isa ten d in te  lian  fo riron  (ĉar ŝi vidis, ke  ilia  g asto  es ta s  
tr o  h o n te m a  k a j ne  venas al la  k o m u n a j m anĝado j), 
frap e tis  su r la  po rd o  de B erkes, p o r ta n te  p lad o n  k u n  bona  
va rm eg a  teo , sukero , eĉ c itrono , pecego d a  p an o , m argarino  
k a j from aĝo. N en iu  respondis, do ŝi en iris: la  ĉam bro  estis 
m alp lena , m ank is  a n k a ŭ  la  m a lriĉa  p a k a ĵo  de la  gasto . 
N om e, B erkes fuĝis fru m ate n e . A penaŭ  pasis k v in  
m in u to j, li ja m  tra f is  en raz ion9, on i p o rtis  lin  en  sago- 
k ru cu lan  dom on k a j tie  tu j  en  la  po rdego  h  ricev is tia n  
su rvangon , ke  duonsvene li falis a l la  m u ro  k a j h a  v izaĝ- 
h a ŭ to  krev is. M alrap ide li g litis  su rte ren , sen tis  vertiĝon  
k a j fo r ta n  vom em on. D um e la  a lia jn  on i pelis a l ligno- 
ten e jo . K e lk a j obstin is, t ia l  a n k a ŭ  la  sagokruca  pordeg- 
posten u lo  enkureg is p o r h e lp i k a j p a fis  k u r ta n  serion 
super la  k a p o n  de la  ek sc itita  am aso . T iam  B erkes dolore 
sin  lev is k a j lan t-p aŝe , k u n  e n tir i ta  kolo foriris t r a  la  
sen g ard a  pordego . L a  p o s ta jn  d u  m o n a to jn  li pasig is en 
p ro k s im a  p reĝejo ; tie  a l  la  sak ris tian o  h  donis sian  O m ega- 
horloĝon  k a j sian  m o nreston , ĉ. 200 pengo jn , k iu jn , p o s t 
k u r ta  p ro te s tad o , la  sak ris tian o  akcep tis , ek sk u zan te  sin 
p e r  sia  g ra n d a  fam iho , k a j a ld o n an te , k e  h  ĝoje helpus 
a n k a ŭ  sen  tio . B erkes t r e  tim iĝ is  p ro  la  u n u a  so v e ta  
so ldato , ĉa r ĉi t iu  fo r te  frap is  h n  su rŝu ltre  k a j diris 
»haraŝo«, kio sonis tim ige, sed de a lia  so lda to  li ricevis 
b ru n a n  p a n e to n . G in  li ja m  tr e  bezonis, ĉa r li ŝancehĝadis 
de m alsa to .

E n  m a r to  de 1945 h  ricev is inv itilo n  de la  u n iv e rs ita to : 
on i a lvok is iin  k ie l sa v -a te s ta n to n  a l la  kontro lkom isiono  
en  la  afero  de M enesy. O ni akuz is lin  ve rŝa jn e  p r i lia  
pa tro n eco  en  S tu d e n tk a m a ra d a  Societo ,10 k iu n  hono ron  
li ab d ik is  en  1942. B erkes ne a liris, sed le tere  kom unik is, 
ke  M enesy sav is lian  v ivon . L a  pro feso ron  on i ekskuzis 
k u n  rip roĉo . B erkes transloĝ iĝ is a l  Cegled k a j fariĝ is tie  
a s is ta  k u rac is to  en  la  u rb a  hosp ita lo . T ien  on i postsend is 
la  d an k an  n o m k arto n  de la  p rofesoro , k a j ĉi t iu n  sekva tage  
li respond is p e r  ĝ en tila  le tero .

T rad u k is : L ajos T arkony

4. F rato  sin nom is rec ip roke la  sagokruculo j.
5. AUhonorata m oŝto: iam a  tito lo , d is tin g a n ta  in te r  a lia j 

a n k a ŭ  u n iv e rs ita ta jn  pro feso ro jn .
6. H edonism o: p lezu ra  v ivo  k ie l v ivp rincipo .
7. H ip o fizo :  s e n d u k ta  g lando  k ran iobaze ; ad ipozo: ne- 

n o rm ala  dikeco.
8. Rigorozo: u n iv e rs ita ta  ĉefekzam eno.
9. R azio :  am asa  leg itim igado  p o r tro v o  de ia l perseku- 

ta t a j  persono j.
10. StudentJcamarada Societo : t ia j  s tu d en t-ro n d o j tia m a j, 

im ita ĵo j de  la  germ anaj »burŝenŝaftoj«, h av is  ras ism an  
k a rak te ro n .
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Momentfotoj pri niaj matematikistoj

L a  tiplirapidiĝanta tempo« postulas 
ap likon  de Ĉiam p l i  e jika j m etodoj sur  
ĉ iu  tereno de la scienco k a j tekniko• 
K a j u n u  el la ilo j de la metodevoluigo 
estas la  — p li  ka j p l i  vastronde a p li '  
kata  — m atem atiko. P er la prezentado  
de kelkaj, a nkaŭ  eksterlande konataj 
ka j rekonataj hungaraj m atem atikisto j 
n i  provas konigt la. situacion de la  
hungara m atem atiko, aprecata inde ja m  
delonge.

E n  la jaro  1880 naskiĝ is u n u  el la 
p le j grandaj hungaraj m atem atikisto j de 
n ia  jarcento, L ip o t F e je r . L ia  p le j 
sign ifa  invento, la Fejer-teoremo iĝis 
deirpunkto de. la  esploroj koncem a j la  
F o u rie r-a jn  serio jn . N i  demonstras la 
efektivecon de la  F ourier-a analitiko  
p er u n u  ekzemplo. K ie l konate, la 
tembron determ inas la harm onoj aliĝan- 
ta j al la  baza sono. B ildo  de sono de 
m uzik ilo  estas perioda kurbo. S e  n i  
sukcesas m alkom poni ĉi t iu n  kurbon  
en ĝ ia jn  kom ponentojn, tiam , n i  scias, 
k ia j harm onoj k a j baza sono konsistigas 
la originalan m uzikan  sonon. La  
F ourier-a ana litiko  ebligas ĉi tiu n  
m alkom ponadon ka j krom ĉi t iu  sim pla  
tasko ĝi taŭgas solvi nom brajn fiz ika jn  
problemojn.

A p u d  sia  scienca agado l i  estis 
grandefika  pedagogo de p lu ra j gene- 
racioj da hungaraj m a tem atikisto j.

Eble ne estas seninterese, ke al lia j 
p le j bonaj am.ikoj apartenis granda  
poeto rom panta novan vojon su r alia  
tereno: E ndre A d y .

Stranga  hazardo, ke en la  sam a jaro, 
kiel Fejer, naskiĝ is la alia, p le j granda 
m atem atikisto  de n ia  jarcento, F rigyes 
R iesz.

O ni rigardas lin , ka j la francan  
M. F re c h e t fond in to j de la  topo log iaj 
spacoj. L a  topologio esploras la p le j 
ĝeneralajn geometriajn eco jn: ĝi formas 
fundam enton  de m u lta j branĉoj de la 
m atem atiko. E l  in ter ĝ ia j apV koj n i

liffll

m encias n u r  la  p lanadon de e lek tra j 
c irk v ito j ka j la  lingvom odeladon .

In te r  1903 k a j 1957 v iv is  Jan o s  
N eum ann , la hungardevena m atem ati- 
kisto aganta en Usono. S u r  la tereno 
de la m atem atika  logiko la u n u a  li  el- 
laboris aksiom an konstruadon de la  
ensem blo-teorio , k iu  e lim inas la  tiel 
fam iĝ in ta jn  an tinom io jn  de la »naiva« 
ensemblo-teorio. U n u  el t ia j antinom ioj, 
la »Russel-a«, povas esti m ontrata  
populare  — Ŝerce — jen e :

L a  barbiro de la vilaĝo estas la  viro, 
k iu  razas t iu jn  ka j n u r  t iu jn  virojn  
de la vilaĝo, k iu j  ne razas s in  mem. 
Supoze, ke la barbiro razas sin  mem, 
tia m  — laŭ  la u n u a  frazo — li ne 
razas s in  m em  (ĉar lin  razas la bar- 
biro). Se  l i  ne razas s in  m em , tiam  
(ĉar tia jn  razas la  barbiro) tamen  li 
razas sin  m em .

T ia j  an tinom io j kompreneble skuus  
la tu tan  konstruafon de la  m atem atiko. 
E l tio n i  povas v id i la neeviteblecon kaj 
sign ifon  de strikte ekzakta establado de 
le ensemblo-teorio.

N i  m enciu ankoraŭ la  rolon de J .  
N eu m a n n  en la  fondado de la  teo rio  
de ludo j. Ĝi tiu  teorio havas gravegajn 
ekonom iajn  ka j ta k t ik a jn  apliko jn . 
( N i  pensu  p r i  tio, ke laŭ  ĝenerala 
koncepto ankaŭ  in ter la aĉetanto ka j 
vendisto, in ter la defendanto ka j atak- 
anto tem as p r i  ludo, tio  estas: certaj 
reguloj regas la  partnero jn .)

K iu j  okupiĝas p r i  la  ekonom iaj 
a p liko j de la m atem atiko, t iu j  konas 
la  tiel nom atan  h u n g a ra n  m etodon . 
Ĝi ricevis la  nom on de tie, ke ĝi baziĝas 
sur teoremo de hungaraj m atem atikistoj, 
de D . K 6n ig  k a j  J .  E g erv a ry .

N i  rigardu ekzem plon, k iu n  oni 
povas solvi per t iu  ĉi metodo. Sesdek  
aerlin io j de franca aertrafika entrepreno 
tuŝas dektri urbojn. K ie l devas esti 
postenigata la  personaro, ke la elspezoj 
de ilia  transporto hejm en k a j labor- 
lolcen estu m in im u m a , konsidere de la

ku tim a j obstakloj ka j kond iĉo j: n en iu  
laboru senripoze p l i  longe ol dekkvar 
horojn, n en iu  flugu  p l i  longe, 61 ok 
horojn ktp . ? P er provado ka j m ana j 
m etodoj la solvo bezonus ja rcen to jn , 
helpe de la  hungara metodo on i solvis 
ĝin per kom putilo  en ok horoj k a j per  
la tiel ricevita op tim um a laboroganizado 
on i sparas ĉiujare. proksim um e  100 
m iliono jn  da frankoj.

K rom  la e lkap tita j ekzem ploj — laŭ  
n ia j  eblafoj ka j m anke de historia  
perspektivo  — n i  devas kontentiĝ i per 
tio, ke n i  vicigas la nom on de kelka j 
hungardevenaj m atem atikisto j, v ivan ta j 
k a j nelonge m ortin ta j, grupige laŭ  ilia j  
agad-lokoj:

U sono: P . R . H alm os ( l ia  m ezur- 
teoria libro estas un u  el la p le j ofte 
c ila ta j; ĝi aperis en m u lta j lingvoj), 
G y. P61ya, G. Szeg6, T . R ad 6 , O. 
Szŭsz. Ir lando : K .  Lŭnczos. Svedu jo :  
M. R iesz  (fra to  de F . R ie sz ) . Izraelo:  
M. F eke te .

A rgum ento j p r i  la  in tem acia  repu- 
tacio de n ia j enlandaj m atem atikisto j 
estas la nom braj de eksterlando venanta j 
inv ito j. (D u  ekzem ploj el la  proksim a  
estinteco: A . R en y i lekciis dum  la  
p a sin ta  semestro en A n g lu jo ; en ju n io  
veturis delegitaro al K a n a d o .)

A n k a ŭ  n ia jn  en landajn  kongresojn  
partoprenas m u lta j eksterlandaj scien- 
culoj ( ekzemple en aŭgusto la B uda- 
peŝtan k a j la B a la ton fŭredan).

E l  la  legantoj certe konas kelka j la  
libron de C. V oros, verkitan  E sp e ran te , 
kies titolo estas: A n a litik a  geom etrio  
ab so lu ta .

N ia  konigo tute ne enhavas la 
nom on ka j agadon de ĉ iu  s ign ifa  hun- 
gara m atem atik isto ; ĉi tio ne estas ebla 
in ter la  konkreta j kadroj, sed n i  sentas 
ka j esperas, ke n i  donis proksim um e  
fidelan bildon de t iu  ne m alestim inda  
rolo, k iu n  la hungaraj m a tem atika j 
esploroj okupas en la m atem atika  
scienco de la m ondo. J a n o s  Toth
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P e r frem ilu ltra fik a  v id inda ĵo  riĉiĝis fine do la p a s in ta  
ja ro  la  N o rd h u n g arlan d a  vilaĝo R u d a b a n y a : tie  oni m al- 
ferm is la  u n u a n  su b te ran  m in is tan  m uzeon  (le la  lando . 
B n  la m uzeo tro v iĝ as  m em orob jek to j re p re z e n ta n ta j la  
evoluon  de la  la n d a  erc- ka j m ineral-elfosado . E n  m al- 
g ra n d a  subĉiela  m uzeo a n ta ŭ  la  en irejo  de la  su b te ra  
m uzeo oni ko lek tis  la  laborilo jn  de tiu  sam a m etio .

L a  B u d ap eŝ ta  M edicinscienca U ni- 
v e rs ita to  festis  en  novem bro  la  200- 
ja ra n  d a trev en o n  de sia  ekzisto , k u n  
la ĉeesto  de la  rep rezen tan to j de 47 
on- k a j ek s te rlan d a j u n iv e rs ita to j. L a  
k v a ro n a  ja rcen to , p a s in ta  de p o s t la  
liberiĝo de la  lando , a lp o rtis  g ra n d a jn  
rezu lto jn  a n k a ŭ  en  la  m edicinscienco 
k a j san igado . D uobliĝ is la  nom bro  de 
la  s tu d e n to j: la  u n iv e rs ita to  in s tru a s  
n u n  k v a rm il m ed ic in -stu d en to jn . L a  
n ivelon  de la  scienea labo rado  en  la  
u n iv e rs ita to  spegulas, ke  naŭ  akade- 
m iano j, dudek  d u  do k to ro j de la  
m edicinsciencoj k a j 137 k an d id a to j al 
t iu  d o k to reco j funkcias en la  in s tituc io .

* * *
Novembre de la p a sin ta  ja ro  en 

Budapeŝto on i aranĝis in tem acian  
ekspozicion p r i  la aŭtom atizado, kun  
la partopieno de kvar ekspozantoj dc 
ok landoj.

*  *  *

L a  h u n g a ra  en trep ren o  TA N N IM - 
P E X  ek sp o rta s  al d u d ek  lando j led- 
k a j p e lto v a ro jn , nom e p ro d u k to jn  
p re p a r ita jn  k a j kon fek c iita jn  fare  de 
la  en lan d a  in d u strio . P rec ipe  sukcesaj 
e s ta s  la  h u n g a ra j felopelto j (la ellabo- 
r i ta  h a ŭ ta  flanko  esta s  ek ste re  nuda, 
ne teg ita ), ŝa fidpe lto j k a j la  tn .  »pano- 
fix«-peltoj (ekstere  k u n  to n d ita , ra fi- 
n ita , p o lu r ita  h a ra ro ).

Okaze de la  300a datreveno de la 
morlo de JRembrandt, la  Budapeŝta  
Belarta M uzeo  per riĉa ekspozicio 
solenis la  grandan artiston.

*  *  *

E n  la  u rb o  S zen tendre , s i tu a n ta  
proksim e de B u dapeŝto , on i k o n stru as  
skanzenon  su r areo  de 50 h ek ta ro j. 
S ur ĝ ia  te r ito rio  trov iĝos 11 »mikro- 
vilaĝoj«, en  k iu j la  en- k a j ekster- 
lan d a j v iz itan to j povos v id i la  k arak - 
te r iz a jn  loĝdom ojn  k a j m a s tru m a jn  
dom ojn  k a j in s ta la ĵo jn  de la  d iversa j 
regionoj de la  lando .

* * *
P er valoraj ka j kurioza j novaj libroj 

surpriz is  s ia jn  legantojn la  Libroeldo- 
nejo G orvina. E n  la germana lingvo 
aperis nBibliotheca, Oorvinianan. L a  
verko, ilustrita  per 143 koloraj bildoj, 
prezentas la p le j valorajn ekzemplerojn  
de la biblioteko dc la hungara reĝo 
M atiaso  (regis 1458—1490), k iu j  ek- 
zempleroj estis poste d isportita j dise en 
la mondo. E n  kom una eldono ku n  la 
V iena eldonisto Schroll aperis la du- 
volum a libro de V inzenz Oberhammer 
ku n  la titolo »La V iena  Pinakotekon. 
E n  la lingvoj germ ana ka j angla aperis 
en la librovendejoj la volum o  »Buda - 
peŝta j M uzeoj«, k iu  su r 168 reproduk- 
la)oj prezentas la  artvalorajojn de la 
p le j grandaj m uzeoj dr la ĉefurbo.

Okaze de la 25a datreveno de la  
liberiĝo de Pollando la BudapeŜta In -  
form a ka j K u ltu ra  Gentro de la P ola  
Popolrespubliko aranĝis E sperantlin - 
gvan vesperan prezentadon. S-ano  J .  
B aranow ski, la vicprezidanto de la 
regiona Esperanto-K om itato  K O S Z A -  
L I N  prelegis p r i la temo »Polaj N orda j 
ka j O kcidentaj Teritorio j en dek kv in  
ja ro j de Popola Respublikon. Post li 
Jadiviga Oibczgska, aktorino de Popola  
Teatro en K rakow -N ow a-H uta  deklam is  
el la verkoj de p o la j poetoj. L a  grand- 
nombra pub liko  de la vespero akceptis 
danke k a j k u n  rekono la laŭdindan  
in iciaton.

* * *

L a  E ŭ ro p a  E k onom ia  K o m ita to  de 
U N . aran ĝ is  en 1961 en  G enevo sian  
sian  u n u a n  sim pozion p ri u rbo -rek o n st - 
ru ad o . L a  k o m ita to , p re p a ra n ta  la  
n o v an  in te rkonsiliĝon , faris  sian  tr ia n  
k unsidon  o k to b re  de la  p a s in ta  ja ro  
en  B udapeŝto - E n  t iu  kunsido  on i de- 
eidis, ke  la  d u a  sim pozio okazos en 
B u dapeŝto , in te r  27. IV. — 7. V. 1970. 
E n  la  tag o rd o  de la  in terkonsiliĝo  tro  - 
viĝos p re legan to j k rom  el S ovetun io  
k a j U sono a n k a ŭ  el B ritio , Belgio, 
B ulgario , Ĉ eĥnslovakio, F runcio , Ne- 
derlando , P o llan d o , Ju g o slav io , N or- 
vegio, G erm ana F ed erac ia  R espubli- 
ko , I ta lio , H isp an io , Svedio kaj R u- 
m anio .

panoramo*panoramo
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F ine  de la  p a s in ta  ja ro  en  B uda- 
peŝto  a ran ĝ is  sian  in terkonsiliĝon  la 
eltonom i-fakaj ĵu rn a lis to j de la  E ŭ ro - 
p a j lando j.

*  *  *

27 — 30. 8. 1971. on i a ranĝos en 
H u n g a rlan d o  la  u n u a n  tu tm o n d a n  
ĉaskongreson . A te n tin d a j estas  la  
a ran ĝ o j p la n ita j p o r d isvolvo d u m  la  
d aŭ ro  de la  kongreso: la  in te rn ac ia  
kongreso  de la  p riĉasa j sciencaj es- 
p lo risto j, la  n a tu rre z e rv a  k a j la  fiŝ- 
k a p ta d a  sim pozioj, la  ekspozicio 
riĉa  je n u n te m p a j k a j m uzeova lo ra j 
o b jek to j de la  fig u ra j a r to j k u n  tem oj 
koneksaj k u n  la  ĉaso k a j fiŝk ap tad o , 
hundekspozicio j, h u n d - k a j ĉeval- 
konkurso j, k v in tag a  ra jdeksku rso , 
a ŭ tu n a  ĉasvagado .

* * *

Pere de la jabrikado de la tn . 
rulplugilo (p lug ilo  provizita  per cilin  - 
dretoj) la  agrokooperativo en la vilaĝo 
Gsataszog ak ir is  in tem acian  renomon. 
L a  eltrovo estas registrita k ie l patento  
ja m  en 28 landoj ka j al ĝ ia j aĉetantoj 
uliĝis n u n  kiel la dekdua ankaŭ  Usono.

E stas 300 jaroj, ke en Nederlando  
forpasis A m os Johano Gomenius, la  
em inenta ĉeĥa pedagogo, k iu , in v itite  
de la T ra nsilvan ia  regnestrino Suza- 
n a  L ordn tffy , d u m  p lu ra j jaroj estis 
la direktoro de la  kolegio en la  urbo 
Sdrospatak. Okaze de la datreveno la  
urba konsilantaro de Sdrospatak fari- 
gis Comenius-m emorplaketon, sur k iu  
estas videblaj unu flanke  la m alnova  
kolegio, a liflanke  la portreto de Go- 
m enius.

E n  la  u rb o  N ov isad  (Jugoslav io) 
aperis  la  u n u a  num ero  de la  sciencaj 
p u b lik a ĵo j de la  H u n garo log ia  In s ti-  
tu to , fo n d ita  en  la  p a s in ta  ja ro . T iu  
nu m ero  tr a k ta s  la  d iv e rsa jn  problem - 
o jn  de la  h u n g a ra j lingvo, lite ra tu ro , 
k u ltu rh is to r io  k a j folkloro.

*  *  *

E n  la 6a in ternacia vin-konkurso , 
post la  sum igo de la k v a lifik a j poentoj 
ka j g a jn ita j medaloj, H ungarlando  
fariĝis la u n u a  en la granda in tem acia  
vetbatalo. P recize: 115 orajn, 261 
arĝentajn ka j 6 bronzajn medalojn  
gajn is la hungaraj v itku ltiva j H ataj 
bienoj, kooperativoj ka j in d iv id u a j 
ku ltiv isto j. P er d u  sekbervinoj — deve- 
n a n ta j el la vit-regiono de T o k a j — 
H ungarlando ga jn is a nkaŭ  la  du  ĉef- 
prem io jn  de la vin-konkurso . — L a  
rekonon de la in tem a c ia j fakspertu lo j 
al H ungarlando demonstras a n ka ŭ  la  
rezolucio, laŭ k iu  la  v in -o lim p iko jn  de 
1972 oni aranĝos en Budapeŝto.

* * *

E n  m a jo  okazos k u n v en o  de poe to j 
en  B ala to n fŭ red , k ie l d aŭ rigo  de  la  
poe to -renkon tiĝo  o k az in ta  en  B uda- 
p e ŝ to  a n ta ŭ  k v a r  ja ro j.

E ls ta ra  even to  de la  B u d ap eŝ ta j P r ia r ta j  S em ajno j estis 
la  d e b u ta  p rezen tad o  de la  opero  de E m il P e tro v ic s  k u n  
la  tito lo : »Peko k a j puniĝo«, p re z e n tita  en  la  operejo , la  
26an de ok tob ro . L a  lib re to n  de la  opero  verk is G yula 
M aar su rbaze  de la  sa m tito la  ro m an o  de D osto jevsk ij. 
H elpe  de scenoj, lu d a ta j sam tem p e en  la  h o rizon ta le  k a j 
vertik a le  d isd iv id ita j scenejospacoj, on i p o v as sekv i en 
film eska p rezen tad o  la  p enso jn  k a j ago jn  de R asko ln ikov , 
ekde  la  ekĝerm o de la  penso  p r i m u rd o  ĝis la  p lenum o 
k a j p rip en to  de la  ago. L a  dekoracio jn  p ro jek tis  O abor 
F o rray , la  d irigen to  estis A ndras K orodi, reĝisoris A ndras 
M iko.

P i  n a  m  o
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TIEL KOMENCIĜIS
Tiutempe, en la aŭtuno de 1944, mi estis ĉefo en 

iu Budapeŝta stacio Tcaj ĉiutage mi alvojaĝis de 
Gddollo distancon de 20 kilometroj, sed tiu vojaĝo 
tiam, pro la ofta bombado kaj alarmo, daŭris ofte 
plurajn horojn. En oktobro Gbdollo estis invadita de 
germanaj soldatoj kaj baldaŭ la vilaĝo fariĝis batalejo: 
en la pejzaĝo, belega en la mirinde bona vetero, 
eksplodis kanon-grenadoj kaj aerminoj. Mia edzino 
estis graveda kaj malsana, mia 9-jara filino frostetis, 
la fenestroj de nia loĝejo rompiĝis de eksplodoj. N i 
do kunpakis niajn plej necesajn ajojn kaj transloĝiĝis 
al Budapeŝto. Trajnoj tiam ne iris jam , la vojo 
daŭris tri tagojn. N i trovis malplenan loĝejon ĉe la 
stacidomo kaj nokte ni kuŝis tie sur pajlo ŝutita sur 
la plankon.

Komence de januaro per lorno oni jam  povis vidi 
la sovetajn soldatojn, kiuj puŝis sin antaŭen en larĝa 
svarmlinio sur la neĝkovrita kampo. La germanaj 
soldatoj retiriĝis, restis nur la postgvardio kaj la 
elcsplodigaj taĉmentoj. Ci tiuj volis ĉion bruligi kaj 
detrui. La subteraj oleocisternoj tamen ne eksplodis, 
ĉar la tiean elektrokondukilon ni sukcesis distranĉi.

Tri tagojn ni pasigis en malluma, malseka kelo 
inter ratoj kaj vermoj, dum supre furiozis la infero 
de fajro, eksplodoj kaj pafoj. Poste en humida grizo 
ni fosis tombojn per ruĝaj ventoblovitaj manoj, por 
enterigi la ostodure frostajn mortintojn. Per hakilo 
ni tranĉis por ni viandon el ĉevaloj mortintaj, el- 
gratitaj el sub la neĝo.

La rusaj frontsoldatoj senhalte marŝis antaŭen al 
la urbocentro. Kelkaj venis traserĉi la loĝejojn, deman- 
dis pri germanoj kaj armiloj.

Malrapide malaperis la timo, kiun plantis en la 
loĝantojn la sagokrucula propagando disvastiganta 
famon pri terurajoj; mortpafo de ĉiu iom bone vestita 
homo kaj similaj. La sovetaj armeanoj mistraktis 
neniun, eĉ ridetadis kaj karesis la infanojn, dirante 
ian afablajon nekomprenatan.

N i estis lacaj, malsataj, suferantaj de malvarmo, 
sed feliĉe enspiris la freŝan aeron, ĝojante, ke ree la 
vivo estas nia.

La soldatoj fervore laboris por la restarigo de la 
reloj kaj post nelonge jam  alveturis la unua ŝargva- 
goharo. Alta soldato, juna blondulo, serĉis la ĉefon. 
Fervojisto scianta slovake interpretis:

Ĉu vi estas la ĉefo ?

— Jes . . .  — mi respondis.
— Vi nur estis, nun jam  estas mi! M ia nomo 

estas Gavriel Vasileviĉ Duhanin. — K aj li ĉirkaŭ- 
rigardis en la kontoro, vidis tie rompitajn seĝojn 
kaj meblojn kaj fumumitan petrolan lampon sur la 
tablo. L i alrigardis min. — Cu vi ne havas pli bonan 
vestajon ?

— M i ne havas.
- Iru do ŝoveli karbon el la vagono!

Hm. Tio ne estis agrabla tasko en la malvarma 
vintra vaporo. Fed mi tuj aliĝis al la homoj ŝovelantaj 
el la vagono la ŝarĝon. Pro la nekutima peno mi 
baldaŭ komencis ŝviti kaj vidis nigrajn ringojn sur 
la, blanka neĝo.

La nova ĉefo rigardadis tion kun longa cigaredo 
en sia buŝo, sed post duonhoro li saltis sur la vagonon, 
forprenis de rni la ŝovelilon kaj facile ĝin turnadis, 
ĝis la vagono malpleniĝis. Poste, en la oficejo, li 
donis al mi brandon el ladbotelo kaj diris ridetante:

- Se vi volas esti bona ĉefo, vi devas esti sperta 
en ĉia laboro . . . M i opinias, ke ni du kune povos 
solvi ĉiun aferon.

Tiel komenciĝis.
La forta brando disfluis en mia korpo, kaj mi 

komencis senti al Gavriel ian varmon en mia koro.
En Peŝt kaj Buda ankoraŭ furiozis la batalo, sed 

en ĉi tiu urboparto jam  komenciĝis la ordinara vivo: 
ŝarĝotrajno sekvis ŝarĝotrajnon, riparitaj lokomotivoj 
pafetis vaporon kaj fumon, p li kaj pli da hungaraj 
fervojistoj alvenis labori.

En la oficejo ni ambaŭ laboregis, sen interpretisto, 
miksante vortojn hungarajn kaj rusajn, helpante nin 
per grandaj gestoj. Gavriel ridis rigardante miajn 
tabelojn, sur kiuj la rusajn vortojn mi skribis per 
majuskloj, konante nur tiujn.

En marto, ĉirkaŭ noktomezo, Gavriel sendis voki 
min. Ĉeestis oficiala interpretisto. N i faris dulingvan 
protokolon pri transdono kaj post la subskribo, scii- 
ginte min, ke lin sendas ordono aliloken, li diris:

-  La rusa fervojisto-soldato nur estis ĉefo, nun 
jam  estas vi! M i deziras feliĉon kaj bonan laboron!

L i ĉirkaŭbrakis min kaj promesis, ke li sciigos 
min pri sia sorto. K aj mi sciiĝis, ke kapitano Duhanin 
falis batale en Okcidenta Hungario.

Szilard Balint
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JA N O S PILINSZKY

HARBACH 1944.

M i vidaK il in  ĉiam  ree: 
tim o n ’ rigidas en lunbril’ 
ka j hom oj cstas a ljung ita j 
por t i r ’ de ega vc turil’.

L a  cga vctun lo  kreskas 
ku n  kreska nokto p l t  k a j pli, 
ilian  korpon polv’, malsalo 
ka j Irn n ’ d ividas in ter si.

P ecojn da vojo, da pejzaĝo, 
da frostetanta terpom -kam p’ 
i l i  kunporlas, sed el ĉio 
n u r  ŝarĝon scntas dum  la ra m p ’.

N u r  la falem an najbar-korpon  
proksim an  kvazaŭ ĝis ku n g lu ’, 
dum  vice en tavoloj v iva j 
il i Ŝanceliĝadas p lu .

V ilaĝoj ilin  eviladas, 
pordegoj restas trans v id lim ’, 
renlcontr venas ka j titube 
rcl rokuradas m alproksim  ’.

S lum blante, cn la sombra bruo 
de sia  lignoŝua p a ŝ ' 
je n  il i vadas ĝisgenuc, 
kiel se en fo lifa la)’.

I l ia  tr u n k ’ — ja m  al la muto. 
Vizaĝoj, trem pe en la a lt’, 
streĉiĝas, kvazaŭ flaras forc 
tr in ku jo jn  dc ĉiela hrŭt’.

Ĝar por akccpti ilin , k irl 
brutej’ ku n  apcrliĝa pord’, 
k u n  la sovaĝe d isp u ŝita j 
pord-aloj pretas ja m  la m orl'.

T rad u k is : K . Kalocsag

LAJOS HOLLOS KORVIN

PATRUJ' VI ESTAS FINE...
P atrujo  fine, lando stelvizaĝa!
M i kvardek ja ro jn  m izerule, fremde, 
kiel servistoj krom aj, sub sovaĝa 
trudpen ' vegetis, ribeladis plende.
N u n  ja m  nc ter' de bankier’, ĝendarmoj, 
distrik tpaŝao j, aĉaj denunculoj, 
ho, tenerfingre kvardekjarajn  larm ojn, 
doloron blindan v iŝu  de V okuloj!
V i stas ja m  n ia , laborul-patri’, 
m i en ru in o j v ia j v in  karesu! 
ĝarden’ de rozoj estu p li  ka j p li ,

en ĉ iu j frondoj k a n ti bird’ ne ĉesu! 
R ekresku  dom oj ku ŝa j n u n  peree, 
la pontoj, a l m i okultrezoro kara, 
de P eŝt al B u d a  pom pe a rku  ree, 
ord’ estu, gaja, paca, riĉofara!
Popolo de p lu g il’, martelo, p lum o, 
n i  floru  n u n  en v i  k a j v i  en n i, 
n in , verajn filo jn , p ren u  al brakumo, 
ter’ de Libcro, dolĉa H u n g a ri’!
(1 9 1 5 )

T rad u k is : G yorgy  Szondy

K. KAL JCSAY

SENREZERVEPATRUJO M I A

Patru jo  mia, kiu el profundo 
elrampis kaj konfuze, duonsvene 
1’unuajn paŝojn provas senkatene, 
de hon t’ kaj sango ruĝas via frunto. 
Sed kiun al vi propaganda grunto 
prezentis kiel peston, jen, serene, 
la malamiko venas helpoplene, 
ke vi stariĝi povu sur la grundo.

Gi ne almozon vantan al vi donas, 
sed prenas vin je mano kaj admonas: 
»Kuraĝon, lernu marŝi kaj paŝegi!
Jen  la liber’. Nun estu via volo 
ĝin preni, gardi, uzi kaj reveki 
la fortojn, kiuj dormas en popolo!« 
(1945)

Ho, kiel en la buba aĝ’ mi flamis 
por mia dolĉa patrolanda tero ! 
Rakoczi, Kossuth, Kvardekok, Libero ! 
Poemojn patrio tajn  mi deklamis.
Kiel malplene poste jam tam tam is 
la vort’ patrujo. Car popolkarcero 
mi ĝin ekkonis, kie el mizero 
tri mibonoj da almozuloj klamis.

Ce kies son’ popolon oni tretis, 
la Himnon el la buŝo mi forĵetis, 
sed nun, ho kia sankta sensacio 
revivi bubmemorojn, kanti verve 
la Himnon apud la Internacio, 
kaj vin, patrujo, ami senrezerve.
(1945)

O kaze de la  25-a d a trev en o  de la  liberiĝo de n ia  p a tru jo  n i p rezen ta s  la  su p ra jn  p oem ojn  k a j t iu h  de 
T a rk o n y  (pĝ. 20). L a  poem o de  J .  P ilin szky  vizias la  a n ta ŭ a jn  te ru ra ĵo jn , la  a lia j nask iĝ is en Ja etoso  de feliĉa 
m alpeziĝo k a j so lena en tuziasm o .
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Olesj Honĉar

DANIUBA IETUDO
*

E n  la somero de 1945, tu j  post la 
jino  de la m ilito , m i sukcesis, ku n  
grupo de m ia j sam regimentanoj, reveni 
al Budapeŝto. F in in te  n ia jn  ajerojn, 
n i  decidis rigardi la lokojn, kie n ia  
armeo batalis vintre.

Surborde, apud  la P arlam ento, n i  
sid iĝ is en u n u  el la motorboatoj, naĝan- 
ta j konstante su r D anubo in ter P eŝt ka j 
B uda .

L a  tago estis suna . S u p er  D anubo  
flug is hirundoj, la riverego trankvile  
bluis sub la klara ĉielo. ŝ ip o j  de n ia  
D anuba floto staris ĉe la kajo, ie lud is  
harm oniko . . . N e n iu  povis kredi, ke 
antaŭ  kelka j m onatoj t iu j  bordoj an- 
koraŭ vibris de kanonado, jendiĝis de 
in jera  pafado.

Surbordiĝinte n i  d irektiĝ is supren  
laŭ  m allarĝaj stratetoj, in ter kaoso de 
detru ita j domoj. E s tis  malĝoje ir i  ĉi 
tie preter sen jin a j elbrulin ta j ru ino j, 
laŭtparolaj frem dlingvanoj, vidante  
nen iu n  el la n ia j. E n  Peŝt n i  ĉiupaŝe  
renkontis gajajn  sam landanojn, sed ĉi 
tie eĉ ne u n u  konatan kaskedon.

L a  ŝtonoj elspiris varmegon. V id iĝ is  
m izertruoj, k iu jn  la loĝantaro elhakis 
po r s i en la  unu tona  griza amaso de 
ru ino j.

T ie  ĉ i n i  jariĝ is atestantoj de sceno 
certe ĝis n u n  memorata de ĉ iu  el m ia j  
tia m a j vojaĝkunuloj.

Oe vojkruciĝo staris 1 3 —14-jara  
knabo, tirka ŭ a ta  de am aso da hungaroj, 
veslita en soveta m ilit-un iform o  ku n  
epoletoj de vicserĝento su r la ŝultro j 
ka j k u n  brave maldekstren surm etita  
kaskedo.

— B ig a rd u !  — gaje ekpuŝis m in  
m ia  kamarado, — a n ka ŭ  ĉ i tie estas 
u n u  el la  n ia j  . . . J e n  k ien  l i  penetr is!

L a  knabo estis okup ita  p er  vigla 
interparolo, k a j ne r im a rk is  n in  tu j. 
N igrahara, ruĝvanga, svelta k a j delikata  
kiel ju n u lin o , li  rakontis libere ka j

w m m  10 h h h h

senĝei : ion a l hungaroj k a j el la  
amasc tiu m  nnente eksonis je n  ridek- 
splodo, je n  kn'o de surprizo. V irino j 
k u n  bebo surbr ike, altkreska ŝuisto  en 
labora a n ta ŭ :n 'o . hazardaj intelektul- 
aspekta j pretci ira ito j surŝu tis la kna- 
bon ĉiu jlankt pei dem andoj. S u r  la 
brusto de la  knabo paradis signo de 
gvardio ka j medalo »j or bravecok.

N erim arkate  de la  ju n a  gvardiano, 
n i  haltis proksin  e, ka j, subprem ante la  
ridetojn, ekaŭ-ku  >is.

L a  knabo, tute ne kon fuzita  de la 
hajlo da dem andcj iel m ik s ita j el frag- 
m entoj de d iv trsa j lingvoj, respondis 
al la civilu lo j k u n  trankvilo , digno ka j 
spriteco de sperta soldato. F oje li  ĵetis 
ŝercon, foje li fariĝ is tute serioza ka j 
grava. L a  loĝantoj tre interesiĝis, kiom  
aĝa li  estas k a j k ie l li  tra fis  ĉi tien. 
I l i  m a ltrankvilis, ĉu l i  hazarde ne 
perd is la vojon in ter il ia j ru ino j, ĉu  
l i  ne bezonas helpon. T iaokaze i l i  
akom panus lin  ĝis la  kom andanto.

— M i ja m  estis ĉe la  kom andanto. 
M i scias m em  la vojon, — respondis 
la  knabo konvinke. — M i  trapasis ja  
k u n  m ia j fra to j la duonon de E ŭropo, 
k a j ĉu m i perdus la  vojon ĉi tie?  . . .

L a  hungaroj afdble ridetis k a j videble 
ne tre em is kredi a l la knabo.

— K ie l v i  nom iĝas?
— Iv a n . Vanĉjo.
N e n iu  sciis, ĉu tio  estas fakto aŭ  

ŝerco, sed evidente p laĉis al la  arnaso, 
ke lia  nom o estas Iv a n .

— 0 ,  I v a n !  . . . H araŝo ! Vanĉ- 
jo  . . . V i  certe estas filo de generalo.

— M i estas filo de la  regimento . . . 
M ia n  pa tron  ekzekutis la faŝistoj.

L a  v ir in o j kom pate ekbruis, eks- 
p lika n te  u n u  a l la  a lia  la sencon de 
lia j vortoj. T am en , al i l i  estis nekre- 
deble, k ie l on i povas esti regimentido.

— C u v i  estas regimenta tam bu- 
risto ?

— N e  tam buristo, sed filo de la  
regimento. Soldato, — respondis fiere 
la knabo.

— Jesuo-M aria  . . . T ie l malgranda  
ka j ja m  soldato . . . K a j  de k ia  nacio  
v i estas?

— N u , klare de k ia :  de la soveta.
— 0 ,  la  kam arado serĝento ŝer- 

c a s . . . C u ekzistas tia  nacio? N i  
dem andas, kie v i naskiĝ is.

— E n  U krain io . E n  OĥtirTca.
— 0, U kra in io ! 0 ,  O ĥtirka! — 

ĝoje ekkriis  la hungaroj. — Poltava, 
kozako, hopako . . .

Evidente p er tio fin iĝ is  ilia  scio p r i  
U krainio . Sed  ŝajne li  op in iis , ke 
tio  tute ne sufiĉas. D o li  kom encis 
kom ple tig i:

— Ĝ u v i aŭd is p r i  T aras ŝev-  
Ĉenko ?

— N i  aŭdis, — respondis u n u  aŭ
du .

— Ĝu p r i  ordeno de Bogdan Ĥ m el- 
n ic k ij ?

Silen to .
— K a j  p r i  D niepreljstan?
Silen to .
— E ĥ , vi, E ŭropo ! L a  elefanton v i 

ne rim arkis.
Poste on i lin  dem andis, kion  li  

faros post la m ilito .
— M i lem os.
— L i  lernos, — tradukis u n u  al 

alia . — K a j  k iu  pripagos?  P atron ja  
v i ne havas . . .

L a  knabo levis la ŝultrojn. K ie l oni 
povas ne kom preni tion ?

— L a  ŝtato pagos.
— K a j  k iu  vestos v in .
— L a  ŝtato.
— H o, la ŝta-to.
ĉ i  t iu  sceno elvokis en p lu ra j el n i  

m ulte-m ulte da penso j p r i  la sorto de 
la  m u ltm iliona  u kra ina  popolo k a j ĝ ia j 
filo j. K io  estus antaŭe t iu  ĉi ju n u lo ?  
M i vidas lin  ie su r frem da bieno kiel
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A M A  PARO
K io  k u n p u ŝis  ilin? Mi ne  scias, 

eu  la dezir, te n ta n t  e te rn a , 
a ŭ  s ta s  a ltiro  k rom  la  k o rp a  soreo, 

k rom  la  ordono de 1’in s tin k to j ?

K io  p li e stu s?  Cu la  am in d u m ? 
»Sekretoj dolĉaj«, »vortoj a rd iĝ in ta j«  

defalas p o st la  dezir-p lenum iĝ , 
se ja m  nud iĝ is ko rpo  k a j an im ; 
kiol fo rŝovas p lad o n  sa tiĝ in to , 
tie l d isgustiĝ in to  pu ŝas for 

am a to n  en u a ta n .

Se e sta s  p li, ĝ i es ta s  ke  l ’a lia  
s ta s  k o n so rtu lo  k a j ne  il.

I l i  sin  n u r  k o n jek ta s , k v a z a ŭ  tim e  
p a lp as  m irak lo jn  n o v a jn  de ĉi am o, 
ke tiu j el a e ra j iĝu  k o rp a j.

T ra d .: Janos Toth

q A b o r  R U D N A I

SOLECA CEDRO
K iel do fiugu , k iu n  la  paseo 
re k a p ta s  p e r ra d ik  de k u tim iĝ o j ?
G erm an te  en p a se ’, fu tu ro n  serĉas, 
sed v ane  b a ta s  m u ro n  de 1’silen t, 
k roĉi al k red , k u n u lo  sin ne  povas.
V iv a n ta  k ruc , pend ingo  p ro p ra  vi s ta s  
v ia  solec tra n ĉ ila  vin tra v u n d a s  
v in  sp e r t k o lek tiĝ in ta  en ja rrin g o jn  
hum ilku rb igas, la n ta  to r tu rm o rto , 
ĝis v in , de v ia j p ro p ra j febroj c ind ran , 
iu las, dorm igas k a j p rip lo ras  
la  v e lk in tm am a  te r p a tr in .

PUTO DE M A RIA  EN NAZARETO
H o  liria  e te rn e  sa n k ta  p u to  m irak la  
verŝu  m o lakve p len a  la  k ru ĉ a n  sinon a p e r ta n  
vunde, se tu ŝa s  g u t v ia , ja m  la  doloro san iĝas 
la n te  la  ringo  de ond  g la tiĝ an te  la  k o ro n  a tin g aŝ  
so ftas ve se m em or d isĉesas d rone  en  ak v o

T ra d .: K .  K alocsay

Tivadar Csontvŭry Kosztka (1858 — 1919) kreis sur 
sia aventura vivovojo esprimismajn pentrajojn de 
monumenta mezuro pri orientaj pejzaĵoj, kies 
vizie fascia mondo inspiris la junan poeton Gdbor 
Rndnai je pocraciklo. Ci-numere ni prezentas pen- 
traĵ-parton de Csontvdry kaj tri poemojn. Csontvary: PUTO DE M ARIA (PARTO)

paŝtisteton k u n  saketo, k u n  p iedoj 
p ik i ta j  ĝissange. M i  vidas lin  k iel 
m izeran sekuriston 6e la trsiajt aŭ  ĉe 
frem daj m astroj. K ie l N iko lĉ jon  el la  
rakonto de Teslenko, k u n  arda aspiro  
je  studado, k a j trovanta la  lem ejpor- 
dojn  ferm ita j an taŭ  si. M i  v idas lin  
kiel kotkovritan m inisteton, helpven- 
diston en magazeno, ju n a n  kamplabo- 
riston destin itan  al tia m a  subpremo, 
malklereco k a j malfeliĉo.

T ie l estus antaŭe, iam .
K a j  jen  li, filo de Soveta U krainio,

staras su r la bordo de D anubo, parolas 
kiel plenaĝulo k u n  frem dlingvanoj ka j 
pacience eksp likas al ili, kio  por li  
ja m  estas tute na tu ra  ka j kom-prenebla.

Poste n i  in terkonatiĝ is.
E viden tiĝ is, ke lia  nom o vere estas 

Vanĉjo, ke li  venis ĉi tien  el V ieno  
k u n  grupo de kam aradoj, delegitaj de 
la regimento m eti florkronon su r la 
kom unan  tombon de la  kam aradoj 
perein ta j en la bataloj por Budapeŝto. 
T ie  ĉi, sub obelisko, kontraŭ la Parla- 
mento, ku ŝ is  m u lta j gvardianoj el lia

taĉmento . . . E n  la  urbo Ta knabo iel 
devojiĝis de s ia j sam regim entanoj ka j 
n u n  devis m emstare reveni al V ieno.

A n k a ŭ  n i  m em  m a ltra n kv ilis: vere, 
ĉu l i  ne perd is la vojon?

Sed  la gvardiano n u r  ridetis:
— N e  tim u , kam arado j! . . .  M i  

stu rm is Peŝton, t iu n  ĉi B u d a n  m i 
liberigis . . . C iu  ŝtono Ĉi tie estas al 
m i kona ta ! . . .

E1 la  u k ra in a :
N a d ija  A ndrionova .
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Laszlo Gyurko

LENIN, OKTOBRO*

Gil, lia ŝoforo, skribas, ke Lenin, iam en 1921, 
eniris la barbirejon de Kremlo. Multaj estis tie, li 
sidiĝis, prenis gazeton el la poŝo kaj komencis legi. 
Kompreneble, oni volis lin lasi antaŭen. Lenin 
protestis: »Ne, ne, kam aradoj, mi dankas, oni devas 
sin teni al la vicordo. Ni nem ja  difinas la ordon. 
Mi atendos, ĝis venos mia vico.«

Tiajn historiojn en nia jarcento oni disvastigas 
po dekduoj pri ĉiu gvidanto, kiu estis aŭ kiun oni 
deklaris granda. E n  la pasintaj tempoj la aŭtoritato  
de la reganto postulis, ke en siaj kutim oj, vivma- 
niero, ankaŭ en sia eksteraĵo ĝi diferencu de siaj 
subuloj. A1 lia idoleco diodonita tiel same apartenis 
la krono, la juveloj, la palacoj, kiel la absoluta 
potenco, la rajto  de glavo. La ŝtupoj kondukantaj 
al la trono simbolis tiun diferencon, kiu la reganton 
distingis de la simplaj homoj: la idolo ne povas 
havi homvizaĝon, ĉar kiel kun tia  oni povus lin 
adori ? . . .

. . . La retuŝadon mi abomenas ankaŭ sur por- 
tretoj, sed precipe en la historio. Tial min tuŝis 
komence malloge la historio de Gil. Neniel rni volus 
akuzi la bravan ŝoforon pri konscia falsaĵo, sed la 
legendo multfoje estas pli forta ol la realo kaj 
formas laŭ sia propra bildo ankaŭ la memoraĵojn. 
Sed Lenin, ju pli alten li leviĝis, despli obstine 
persistis pri tio, ke nenia privilegio al h  tributiĝu. 
K aj post la venko de la revolucio, ĉi lia vivprincipo 
fariĝis kvazaŭ fiksa ideo. Estis tial, ke longe li ne 
toleris apud si korpgardistojn. eĉ al la ŝoforo, sia 
sola akompananto, li malpermesis kunporti armilon. 
Estis tial, ke eĉ la plej malgrandan donacon li ne 
volis akcepti, kaj se h  jam  neniel povis de ĝi 
liberiĝi, h  tu j sendis ĝin plu al iu hospitalo aŭ 
infanvartejo.

. . . K e gvidanto de centmihona ŝtato, mezmeze 
de plena postrevoluciakonfuzo, havas konsciencrip-

* Antaŭ cent jaroj, la 10-an aprilo 1870, naskiĝis Vladimir Iljiĉ LENIN. 
Okaze de ĉi tiu datreveno ni publikigas detalojn el libro de talenta juna 
hungara literatoro, el ties ĉapitro Bovio kaj revoluciulo. La libro, sub la ĉi- 
supra titolo, vekis grandan rekonon kaj interesiĝon kaj aperis jam el du 
Idonoj (1967 kaj 1968).

roĉon, ĉar malregule li pruntis libron el biblioteko, 
tio devigas nin rideti: tia  pedanteco estas karak- 
teriza pri manietaj scienculoj kabinetaj. Ke li, 
disipante sian tempon, skuiĝadis hejmen al Moskvo 
sur ŝarĝvagonaro, tio jam  estas ĉagreniva. Sed ke 
li elmetas al risko ankaŭ sian vivon, tio estas 
facilanimeco proksima al senpripenseco. K ial h  faris 
tion tam en? Li estis pudora homo, kiu abomenis 
ĉian eksteraĵan avantaĝon de la potenco, laŭ sia 
temperamento malamis ĉian esceptadon faratan  pri
li. Sed ankaŭ ĉi tio ne estas klarigo kontentiga; 
Lenin estis ĝisoste popolestro, kies privatan  vivon 
influis la pohtikaj ideoj kaj konsideroj almenaŭ 
tiom same, kiel haj karakter-donitaĵoj. Lia fiksa 
ideo estis ne nur protesto de pudora homo, sed 
ankaŭ trapensita programo de ŝtatestro. La ideo, 
kiun li vohs triumfigi, klopodas liberigi la homojn 
disde la idoloj.

. . . Tial li devis surpreni ne nur tion, ke h portis 
triv ita jn  vestojn kaj nutris sin malbone, ke li 
rezignis pri ĉia eksteraĵa rezulto de sia enorma 
laboro, sed ankaŭ tion, ke li kontraŭrigardis la 
revolveron de Dora Kaplan. Apenaŭ kredeble, ke 
li ne scius, kion signifus lia morto al la revolucio, 
sed prefere h  defhs ĉi tiun  danĝeron, ol doni nutra- 
ĵon al la idolado.

. . . Li estis pohtikisto ĉiucole, kiu subordis sian 
tu tan  vivon, ĉiujn siajn sentojn al la laŭleĝaĵoj de 
la pohtiko. Sed la pohtiko por li signifis ahon, ol 
la ĝenerala koncepto komprenas ĉi tiun  nocion: 
ne nur taktikon kaj teorion, sed tian kunfandiĝon 
de teorio kaj praktiko, pri kiu apenaŭ troviĝas 
ekzemplo en la historio. Por h  la filozofio estis 
ne nur ver-instrua scienco, sed ankaŭ metodo por 
elkono kaj elŝanĝo de la rusa realaĵo; ĝi estis mond- 
koncepto tiel trasorbiganta han pensaron, ke ĝi 
influis ĉiun han prijuĝon kaj agon. Unu el la plej 
raraj fenomenoj — kaj nun ankoraŭ kvazaŭ uto- 
pia — estas tio, kiam la du plej kontraŭaj bazaj 
tipoj, la pensanta homo kaj la aganta homo unuiĝas 
en tiu  sama sola individuo sur la plej alta  nivelo. 
Lenin la pensanta kaj la aganta ne estas divideblaj; 
sian vivkreaĵon, la revolucion, apenaŭ h povus
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efektivigi sen sia enorma teoria scio kaj certeco. 
Kaj samtempe, lia »politikeco« lin gardis de tio, 
ke li rigidiĝu en la teorio; li komprenis la »animon« 
de la marxismo, ke nome ĝi ne estas ĝisfinita 
instruo, sed tia  pensosistemo, kiu estas konstante 
plukonstruebla; kiam li pensadis pri la ekzisto, li 
eliris ne nur el la Dialektiko de la Naturo, sed 
ankaŭ el la moderna fiziko; kiam li esploris la 
leĝojn de la kapitalismo, li lernis ne nur el La 
Kapitalo, sed ankaŭ el la plej novaj sociaj indikoj 
kaj statistikoj. E n li enkorpiĝis la profetaĵo de 
Marx pri ĉi ties propra instruo: la Lenina vojo 
estas la efektiviĝinta filozofio. La filozofoj fiksas 
en libroj la m alkovritajn tezojn; Lenin estis tia  
pensulo, kiu esprimis siajn agnoskojn pri la vero 
unuavice en la praktiko. La plej granda filozofia 
verko, kiun li postlasis al la postepoko, estas la 
revolucio.

. . . La sugestia povo de Trockij, la organiza 
kapablo de Stalin, la teoria riĉo de Buharin estas 
ĝenerale konataj. E n la sortoturnaj horoj de la 
revolucio, Lenin, tam en, kalkuhs unuavice ne je 
ih, sed je la dekmiloj da sennomaj revoluciuloj. 
La bazo de la Lenina pohtiko estas, ke li konstruis 
ĉiam sur ĉi tiu  fortajo . . . Lenin eble per tio estis 
pleje distingita disde granda parto de siaj kunuloj, 
ke dum al ĉi tiuj la popolo estis celo aŭ rimedo, 
Hberigenda amaso aŭ teorio-farita idolo, por li ĝi 
estis direktodeterm ina realaĵo, signalsistemo kon- 
stante priatentenda. Tion, ke en la decidaj proble- 
moj li ne eraris, li dankis al sia senekzempla kono 
de la realo: H sciis koncepti decidon el la vero 
naskiĝinta en la instinktoj de dekmiloj.

. . . La antaŭensalta mentono pHlongigita de bar- 
bo estas dura, sed ĝin moHgas la serioza, m edita

rigardo: tiu  homo min alrigardas, kiun liaj kunuloj 
nomis »oldulo« jam  en lia junaĝo. Kaj tiu  homo 
pensis ne en nombroj, sed en indikoj, en homoj.

Lin karakterizis la frunto, la mentono, la okuloj. 
La penso, la volo, la homeco.

. . . De jaroj oni min demandas ree kaj ree, kial 
mi skribas pri Lenin?

Mi fajfas pri la simpleco, min ne interesas, ĉu 
la ŝtatviroj portas frakon aŭ grizan jakon, kiom- 
pladan tagmanĝon ili amas: la valormezurilo de 
pohtikisto estas lia poHtiko. Ne la simpleco estis 
la esenco de Lenin, sed tio, ke H ekbriHgis kaj 
enkorpigis eblaĵon, pri kiu la mondo ĝis tiam  nur 
sonĝis: la eblaĵon vivi senmensoge, la eblaĵon elimini 
la ludon de rolo, la eblaĵon por la individuo elplenu- 
miĝi sen misformiĝo. Por ke la homo povu fariĝi 
tio, kio li estas fakte: li mem. Por ke li povu fari 
sian taskon ankaŭ tiel, ke li ne devu dume sur- 
preni rolon al si fremdan. Por ke eĉ tiu, kiu atingis 
plej alten, povu vivi laŭ la leĝoj de sia propra 
memo, kaj la okuloj de la mondo sur li fiksiĝintaj 
ne devigu lin malkonfesi sin mem.

Ke H nek tirano fariĝis, nek ekstravaganculo, 
sed ankaŭ la rolon al si fremdan li ne devis surpreni, 
tio cetere dependis ne nur de H, sed unuavice de 
la epoko, kiu Hn ne devigis ludi rolon, ĉar tiel same 
ĝi fornegis la ŝajnon kiel Lenin. Ĝi ne estis paradiza 
epoko; ĝi estis la infero mem: centmiloj faHs ja 
sur batalkam poj, miHonoj mortis de malsato, dek- 
miHonoj vivis en nekredebla mizero. Sed ĝi estis 
la epoko de la sincereco, kiu ne voHs ŝajni alio ol 
ĝia esenco. Kaj jen kial ĉi tiu  infera tempospaco 
estis la plej bela epoko de la hom aro.

T ra d .: A . K .
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Gyula Ortutay

HIIMAINISMA ETNOGRAFIO
La o k d ek ja ra  H ungara E tn ografia  Societo

La 27-an de oktobro 1889 tenis 
sian »formiĝantan kunvenon« unu 
el niaj plej malnovaj kaj signifaj 
sociosciencaj societoj: la Hungara 
E tnografia Societo. Nun ni festis 
do ĝian okdekan naskiĝtag-reve- 
non, kaj mi estas konvinkiĝinta, 
ke la principoj determ inantaj 
ĝian funkcion estas validaj ankaŭ 
en niaj tagoj, en nia nuna mal- 
facila, ŝanĝiĝema mondo. K aj 
certe estas inde konatiĝi kun la 
principoj de tia  scienca korpora- 
cio, kiu, en nia rapidege ŝanĝi- 
ĝanta mondo, estas konstruita 
sur principoj daŭrem aj, precipe 
en scienco tiel sentiva ideologie 
kiel la etnografio. La etnografion 
ja  tiel facile oni akuzis per anti- 
historia perceptado, ĉar kelkaj 
parolis pri la »eterna« kam parana 
kulturo, pri la »senŝanĝa, praa« 
popolpoezio kaj pri aliaj el la 
sama speco; aŭ oni akuzis ĝin 
per nociva naciismo, nacia por- 
influiteco — mi ne daŭrigas, 
gravaj akuzoj.

La H ungara E tnografia Societo 
estas teoria, metodologia kaj prak- 
tika: ĝiajn sciencopolitikajn prin- 
cipojn determinas parte  la prezida 
enkonduko de P al Hunfalvy  kaj 
la festaj manifestiĝoj deklaritaj 
ĉe ĝia fondiĝo, parte  la vivanta 
praktiko de 80 jaroj. Tre feliĉe, 
ke inter la solenaj deklaraĵoj, la 
spirito de la sta tu to  kaj la ĉiutaga 
laboro de la hungara etnografio 
troviĝas nenia kontraŭdiro — kaj 
se en unu aŭ alia periodo mon-

triĝis nocivaj fenomenoj (en la 
unuaj jaroj de la blanka teroro 
ĉirkaŭ 1920, poste dum la pezaj- 
tragikaj jaroj de 1942—44), ĉi tiuj 
estis esceptaĵoj. Licu al mi ellevi 
tiu jn  kelkajn ĉefpunktojn, kiuj 
estis kvazaŭ »gvido-stelo« en nia 
laboro.

Pal Hunfalvy, kiu estis ne nur 
eminenta konanto de la siaepoka 
etnografio, sed ankaŭ unu el la 
fondintoj de la kom para-historia 
direkto de la hungara lingvistiko, 
en sia prezida enkonduko emfazis 
kun speciala insisto tion, kio estis 
determ ina principo de ha tu ta  
laborado: la pretendon pri his- 
toriografia metodo en la etno- 
grafia esplorado. Kiel ha  enkon- 
duko, ankaŭ nia s ta tu to  esprimas, 
ke la percepta metodo de la 
etnografia esploro estas la his- 
toria alirebligo, la ekzameno de 
la historiaj ŝanĝoj kaj evoluo- 
gradoj, la dialektika-historia per- 
ceptado, kiel nun ni tion nomas. 
Ni ne volas falsi la paseon je nia 
bildo: ne nia marxisma dialektiko 
estis ilia idealo, sed sufiĉe, se ni 
fikse konstatas, ke la ideo de la 
historia ŝanĝiĝado kaj de la evo- 
luo estis ankaŭ ilia ideo, kaj ih 
kontraŭdirus ĉiun ideahsman, me- 
tafizikan — do ĉiun antihistorian 
metodon; ih  kredis je nenia sen- 
ŝanĝa »eterna« kulturo aŭ kultura 
fenomeno.

La unua punkto de nia statuo 
klare, decide eldiris, ke la es- 
plorado de la popoloj de 1’tiam a

Hungario estas centra tasko, kaj, 
per la estigo de faksekcioj, em- 
fazas ankaŭ tion, ke la esplorado 
de la ĉirkaŭaj popoloj helpas 
ankaŭ en la pli bona kompreno 
de la historio kaj kulturo de la 
hungara popolo. Eĉ, la unua 
paragrafo emfazas ankoraŭ, ke 
esploristoj de la hungara etno- 
grafio, ĝuste ehrinte el la principo 
de la reciproka koniĝo, devas 
atingi, ke phfortiĝu »la sento de 
la fra ta  interkonsento kaj inter- 
aparteno en la popoloj loĝantaj 
en la patrujo«. Cion ĉi oni dek- 
laris tiam , kiam la nocivaj signoj 
de nacia orgojlo, nacia porin- 
fluiteco kaj ŝovinismo montriĝis 
tutm onde, ankaŭ en nia lando. 
La hungara etnografio montris 
ankaŭ tiam  bonan vojon per la 
emfazo de la justeco, de la 
reciproka respekto de gentaj va- 
loroj, de la »frata sinteno«, kaj 
per la statute fiksita devontigo je  
ĉi tio. Nobla ekzemplo, kaj fiere 
ni povas diri, ke kontraŭ  ĝi 
malofte pekis hungara esploristo, 
phe, ni povas mencii, ke ankaŭ 
Bela Bartok, giganto de la XX- 
jarcenta hungara muziko, laboris 
en tia  sama spirito, kiam h faris 
siajn kolektojn kaj esplorojn de 
slovakaj, karpat-ukrainiaj, ruma- 
naj, sudslavaj kantoj, kun la 
pretendo de scienculo, kontraŭ- 
ante ĉian ŝovinismon. P ri la 
citita  statut-paragrafo kaj pri la 
Bartok-a ekzemplodono ni estas 
fieraj, kaj rajte  ni diras: se nur
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Kalman Mikszath:ĉia esplorado konsentus en ĉi 
tio !

Fine ankoraŭ unu nomon: tiun 
de Mor Jokai, la plej sukcesa 
hungara romanverkisto de la 
deknaŭa-jarcenta romantiko. Li 
tre  amis la etnografion, konfesis, 
ke la verkoj de Balazs Orban kaj 
aliaj etnografiaj verkoj, kaj la 
vivo de la popolo mem, estas por 
li neelĉerpeblaj fontoj. Ankaŭ li 
eksplikis en nia fonda kunveno, 
ke la kulturon de la najbaraj 
popoloj ni devas esplori sen kon- 
traŭinfluiteco, kun am ikarigardo. 
K aj tiam, kun subita turno, kaj 
kun sia entuziasma, kvazaŭ naiva 
optimismo, li diris jenon: »Se iam 
en la mondo realiĝos la eterna 
paco, tio rezultos el la ĝenerala 
disvastiĝo de la etnografia labo- 
rado«. Jen , la etnografion, la 
sciencon de la pli bona elkono 
de popoloj, ne ĉiu rigardis sovi- 
nisma, naciisma scienco. Jokai 
komprenis la veran hum anan en- 
havon de nia scienco; ĉi tiu 
scienco estas vere »homcentre« 
humanisma. K aj se ĝi servas la 
pli bonan komprenon de la po- 
poloj, ĝi servas ankaŭ la pacon 
de la popoloj de la mondo. Kaj 
kiu ne scius el ni, kian pezon 
en la ombro de la nuklea armado 
havas la vorto — mondpaco. La 
sanktaj kaj naivaj vortoj de 
Jokai, el la distanco de okdek 
jaroj, fiksas antaŭ ni ĉi tiun 
vorton, kiel la plej ĉefan politikan 
enhavon de nia scienco. Ni ne 
subtaksu ĉi tiun  »naivecon«: ĝi 
estas vorto vera kaj pura, eĉ se 
post du mondmilitoj kaj tiom da 
lokaj m ihtoj ni prononcas ĝin 
angore. Nia trezoro pli kara ol 
ĉio estas la eblo de la homa 
futuro. K aj la etnografio staras 
tie inter la porlaborantoj de la 
mondpaco. Ankaŭ pri ĉi tio ni me- 
moris, kiam ni festis la 80-jaran 
datrevenon de la fondo de nia 
Societo. ■ j,  ̂| ĵ -

La majstroj de signoj

Scienculo kabineta (okaze ger- 
mana) prenis al si en la kapon, 
ke la homaron oni devus paroligi 
per signoj. Tuj ĉesus ĉiuj malfa- 
cilajoj de la lingvoinstmado, la 
popoloj kunfandiĝus — mallonge, 
la mondo havus el tio multege da 
profito.

Antaŭ ĉio do li ellaboris siste- 
mon (ĉar ĉe scienculo, ĉu ne, la 
ĉefaĵo estas la sistemo) ,  kaj decidis, 
ke por la perfektigo de tiu sistemo 
li vojaĝados por studi la movojn 
kaj gestojn de la diversaj popoloj.

En sia migro-migrado li venis 
hungaran vilaĝon, kaj tie oni diris 
al li, ke tie jam  Uoviĝas scienculo 
eminenta en la parolo farata per 
signoj.

— K iu  do?
— Mihaly Pdva, la unuokula 

tajloro de peltmanteloj. Antaŭe li 
malsanadis je  grava laringito, kaj 
tiam venis en lian kapon, ke do- 
maĝe estas foruzadi la laringon, 
ĉar el tiu la homo ricevas nur unu 
solan por sia tuta vivo. Sed fin- 
grojn li ricevas po kvin por ambaŭ 
siaj manoj. L i eltrovis do la paro- 
ladon per signoj.

Nu do, ekdeziris la scienculo 
viziti tiun tajloron kaj provi la 
praktikan valoron de la scienco de 
signoj. Nun ĝi montriĝos, 'nun ĝi 
estos unuafoje elprovita. L i petis 
la pastron konduki lin al la taj- 
loro-scienculo.

Tiu ĉi ĝuste tiam ornamis per 
pasamento buntbroditan peltman- 
telon, kiam ili paŝis en la metiejon.

La scienculo alpaŝis lin kaj 
sekvis jena konversacio inter ili:

La scienculo levis unu fingron.
La tajloro levis fingrojn du.
Tiam la scienculo, kun vizaĝo 

brila de ĝojo, levis tri fingrojn.
La tajloro kunpremis ĉiujn kvin 

fingrojn kaj levis la pugnon.
La scienculo kontente palpebru- 

madis kaj foriris.
— Nu, ĉu vi do komprenis unu 

la alian? — demandis lia akom- 
pananto, kiam ili estisjam  ekstere.

m m

— Perfekte! — diris tiu entu- 
ziasme.

— Kiamaniere? P ri kio temis 
inter vi ?

— N i pridiskutis aferojn reli- 
giajn.

— Ha!
— M i montris unu fingron, ke 

»unu estas Dio«, tiam li montris 
du, ke »Patro kaj Filo«. Bone, 
bone, sed se vi rigardas la aferon 
tiel, mi diris, tio estas mi montris, 
tiam Dio estas tri, »Patro, Filo 
kaj Spirito Sankta« kaj mi levis 
tri fingrojn. Je tio, li, kunpreminte 
la fingrojn en pugnon, esprimis, 
»sed ĉiuj tri estas tamen unu sola«*. 
Ho, mi vin petas, grandioze pros- 
peris la afero! Jen la vera mond- 
lingvo! La »volapŭk« estas supe- 
rata.

La akompananto ŝancelis la 
kapon kaj post nelonge reiris sola 
al la tajloro.

—- Nu, oĉjo Mihaly, pri kio 
vi paroladis kun la scienculo?

— Tiu estas impertinenta per- 
sono, mia kara.

— K ia l do?
— Envenas tiu mizerulo, en 

mian propran hejmon, kaj montras 
per unu fingro, ke mi havas nur 
unu okulon. K io do? L i kuraĝas 
min moki pro mia kriplaĵo ? M i 
montras al li per du levitaj fingroj, 
ke tiu unu okulo valoras al mi pli, 
ol liaj du okuloj okulvitrumitaj. 
Sed la impertinenta mokadis plu, 
levis tri fingrojn por d iri; »Ni 
duope havas tri okulojn«. Tiam  
ankaŭ mi ne povis plu toleri, Jcaptis 
min kolero, mi pugnigis mian 
manon . . . feliĉe al li, ke li ekspedis 
sin for.

. . . Tiel do estas, kiam du scien- 
culoj komprenas unu la alian.

K aj kiel povas esti, kiam ili ne 
komprenas sin reciproke.

T rad u k is : Ja n o s Toth

* Laŭ la religioj kristanaj (krom la unitariana) 
ekzistas unu sola sed tripersona Dio.
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Adam Wiirtz L i  naskiĝ is en Transdanubio  en 
1927. S ia n  dip lom on li  ricevis en 1953, 
en la BudapeM a A ltlem ejo  p r i  F ig u ra j 
A rto j, k ie l lernanto de la m ajstroj 
H incz, B ortny ik , P or ka j K o ffd n . L i  
gajn is prem io jn  en landa konkurso, en 
la V iena  ju n u la  mondrenkonto, en la 
Lejpciga libroarta ekspozicio k a j en la 
L ugana In ternacia  G rafika B ienalo. 
E n  1957 ka j 1960 oni d is ting is lin  
per la M unkdcsy-prem io . L i  estas 
sukcesa partoprenanto de enlandaj ka j 
eksterlandaj ekspozicioj, ka j u n u  el la 
elstaraj reprezentantoj de la moderna 
hungara, libroilustrado. N u n tem p e  li 
laboras ankaŭ  por svisa liberoeldonisto. 
S ia jn  14 grandform atajn akvafortojn, 
pretig ita jn  al la tragedio Romeo ka j 
.Julieta de Shakespeare, an taŭ  nelonge 
li  prezentis al la enlanda publiko . Pro  
n ia j modestaj cblajoj, nu r per u n u  
Ubroilustraĵo k a j u n u  desegno n i  pre- 
zentas al n ia j  legantoj la sim pa tian  
artiston de kolora individueco.

C orvina eldonos la  P eto fi-poem aron
»Libero k a j Amo«, e le k tita j poem oj de S andor P e tĉ f i,

— la  p le j em in en ta  h u n g a ra  lirik is to  k a j e ls ta ra  figu ro  
a n k a ŭ  de la  m o n d lite ra tu ro  —, aperos en  tra d u k o  de 
K&lm&n K alo csay  en  E sp e ran to .

P e to fi m o rtis  a n ta ŭ  120 ja ro j, ta m e n  lia  poezio estas  
a n k a ŭ  n u n tem p e  freŝa  k a j a k tu a la , lia j d irendo j res to s  
v iva j k a j e fika j p o r ĉiam . (K red u  tio n  a l  mi!) P e to f i estas  
bone k o n a ta  a n k a ŭ  de n ia j e k s te rla n d a j poez iam an to j. 
M ulta j poem oj de P e to f i aperis  en  H u n g a ra  A ntologio  
k tp . L a  ĉa rm a  popolfabelo  »Johano  la  b rava«  presiĝ is ja m  
en  t r i  eldonoj. N i ne  tro ig as, k iam  n i a se r ta s , ke  la  eldono 
de  la  poem aro  de P e td f i estos g ra v a  ev en to  ne  n u r  de 
la  E sp e ra n ta  lite ra tu ro , sed a n k a ŭ  de la  in te rn ac ia  m ovado .
— E n  k e lka j lando j p liiĝas la  in teresiĝo  p o r n ia  poeto . 
E k z . en  la  m a lg ran d a  E sto n io  on i ja m  an taŭ m en d is  200 
ekzem plero jn . E s ta s  sa lu tin d e , ke  la  an taŭ p a ro lo n  verkis 
K alocsay  m em , do  li donacis a l n i la  d e ta la n  h is to rion  
de la  v ivovo jo  de P e to fi, k rom e konfeso jn  p r i la  zorgoj 
k a j »sekretoj« de la  tr a d u k a r to . L a  eldonon  he lpas — krom  
H u n g a ra  E speran to -A socio  — a n k a ŭ  la  In s t i tu to  de 
K u ltu ra j In te rr i la to j. L a  e ldonisto  es ta s  la  fam a E ldonejo  
C orvina, k iu  en  1966 eldonis i. a . a n k a ŭ  la  »Tragedion 
de l ’homo« de M adach . — N i e s tu  konscia j p r i  tio , ke 
a lm en aŭ  en la  n u n a  tem p o  la  li te ra tu ro  estas  u n u  el n ia j 
fo r ta j kolonoj. M ia ĝo jokrio  p ro  la  Petĉfi-e ldono  m iksiĝas 
k u n  la  afab la , sed decida deziro: n ia j kolegoj en  ĉiu lando  
a te n tu  p ri tio , ke  C orv ina decidis e ldoni ĉ iu ja re  u n u  
g rav an  E sp e ra n ta n  lib ron . D o n i p re p a ru  n in , p re tig u

a n k a ŭ  n ia n  m onu jo n  (la p rezo  de la  poem aro  estos n u r  
ĉ. 30 fo rin to j), k a j n u r  de n i m em  dependas, ke  C orv ina 
d aŭ rig u  la  e ldonon  de n ia j lib ro j. K a j n i ne  forgesu, ke 
n u r  p e r  sinofero k a j en tuziasm o  n i povos a tin g i ion  gran - 
d an , ion g rand iozan .

P re sk a ŭ  sp irre ten e  n i a te n d a s  la  tem p o n , k iam  — p o s t 
ĉ. 8 — 10 m o n a to j — n i povos ĝu i la  legadon  de ĉ. 140 
poem oj de S ando r P e to fi, el la  p li longaj la  »Johano  la  
B rava«  k a j p a r to jn  el la  »Apostolo«.

L . K o k im j

L a u n u a  h u n g a r a  u n iv e r s i ta to  
f u n k c i i s  d e  1 3 7 6  ĝ i s  1526

N ovaj ind iko j, d o k u m en to j m alkov riĝ is  p r i la  h is to rio  
de  la  u n u a  h u n g a ra  u n iv e rs ita to  fo n d ita  de reĝo L udov iko  
la  G ran d a  (N a g y  L a jo s )  en  Pecs. T iu j fak to j p ru v as , ke 
la  m a ln o v a  italma matera k o n tin u e  funkciis ĝis la  k a ta s tro fa  
b a ta lo  ĉe u rb o  M ohdcs  (M ohaĉ) en  la  ja ro  1526, k iam  la  
tu rk a  arm eo  venk is la  h u n g a ra n . T iu  in s titu c io  estis u n u  
e l la  p le j u n u a j u n iv e rs ita to j de E ŭ ro p o  (ĝin a n ta ŭ is  n u r  
t iu j de P arizo , Bologna, P rag o , K rak o v o , V ieno). G ia 
d israd iado  efik is a l t u t a  H ungario , k a j a n k a ŭ  a l la  B a lk an a j 
ŝ ta to j . S u rbaze de p li fru a j esploroj la  h is to riis to j opiniis, 
ke  la  u n iv e rs ita to  in a ŭ g u r ita  en  1367 d aŭ ris  n u r  dum  
kelkaj ja rd ek o j.
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M i serĉis okazon  p aro li k u n  L . 
K o keny , ek sred ak to ro  de H . V ., 
d em an d i lin  p r i H . V ., t ia m a  k a j 
n u n a , k a j, ĉ a r  li ne  lasis p r i  si pa ro li 
en  la  lia re d a k ta  H . V ., a n k a ŭ  p ri li
m em . U n u e  m i d em and is  lin , k ie l k a j 
k iam  li fariĝ is fervoru lo  de E -o .

— E n  1919, d u m  la  K o n silia  lie s -  
pub liko , m i estis  »filozofo«, t .  e. u n iv . 
s tu d e n to  de  la  pedagog ia  fa k u lta to , 
in te r  t r e  ag rab la j c irk o n s ta n c o j: la  
K u ltu ra  K om isario  v a r t is  n in  su r la  
M argare t-insu lo  de la  ĉefurbo  en  bela  
tu rh a v a  dom o, a n ta ŭ e  d e s tin ita  p o r 
h a z a rd lu d a  kazino . E n  t iu  kolegio n i 
ricevis loĝon-m anĝon tr e  m a lk a re , tie l 
ke el la  s tipend io  re s tis  a n k a ŭ  poŝ- 
m ono. M u lta j, k u n  k iu j m i tie  kunes- 
tis , fa riĝ is p o s te  fa m e k o n a ta j: m i 
m enciu  n u r  Zoltan F abry, n u n  loĝan- 
ta n  en  la  S lovak ia  ŝ to s , la  g ran d an  
h u m an is to n -an tifa ŝ is to n  (la la s ta  hun- 
g a ra  n u m ero  de Paco  p u b lik ig is  p r i 
li am p leksan  a rtiko lon ). K a ra  am iko , 
Sdndor H allgato, ag itis  tie  p o r E -o  
k a j gvidis kurson  de m i p a rto p re n a ta n . 
T ie loĝis ke lk tem p e  a n k a ŭ  L ajos 
K 5 n ig -K ira ly , p o s te  d u m  ja rd ek o j 
m o to ro  de la  E -a  m o v ad o  en  M iskolc, 
k a j, en 1922 — 23, m ia  p lu in s tru a n to  
E -a .

— K a j p o s t la  fa lo  de  la  K onsilia  
R esp u b lik o  ? ĉ u  v i n e  h av is  m alag rab - 
la ĵo jn  ?

— N e tro , k o m p are  a l la  san g a  
te ro ro  de la  b lan k u lo j. K ie l ĉefkon- 
fidencu lon  ko leg ian  k a j s in d ik a tan , 
oni, p o r pu n tem p o , eksigis m in  el la  
u n iv e rs ita to . Mi do  m ig ris  a l M iskolc 
k a j tro v is  tie  lab o ro n  k ie l v ic in stru is to  
en  kom erclernejo , s tu d is  p o r  m ia  ferm - 
ekzam eno k a j ak iris  la  d ip lom on en 
1924. E n  M iskolc vekigis en  m i 
ĵu rn a lis ta  am bicio , sed  ke lk a jn  m ia jn

a rtik o to jn  sup re  oni tro v is  »renver- 
sem aj« k a j tio n  a l m i sciigis a n k a ŭ  
oficiale. T iam , v id an te  ke  en  M iskolc 
ne  k reskos p o r m i laŭ ro j, m i ĝin 
ad iaŭ is, k a j, g ra n d a  feliĉo, en B uda- 
pefito m i sukcesis fariĝ i stenografo  
p a rla m e n ta . K ie l t i a  m i laboris ĝis 
1950.

— K a j tie  v i kom encis a k tiv i p o r 
E -o , ĉu  ne?

— Je s , tie . Mi re d a k tis  k v in  ja ro jn  
de H u n g a ra  H ero ldo  (1928 — 1930; 
1935 —1936), t r iE - a j n  J a r lib ro jn  hun- 
garlingve (1930 —1932), a d a p tis  la h u n -  
g a ran  sten o g ra fian  sistem on  a l  E -o , 
a ran ĝ is  k im  F . S z ila g y i k a j K . Bodo 
E -a jn  li te ra tu ra jn  vespero jn  en la  E -a  
Societo, k a j he lpe  de la  »L ite ra tu ra  
Societo La/ontaine«, t ia m  p rez id a ta  
de B ila  V ikdr, a n k a ŭ  en  la  salonego 
de la  M uzikakadem io . — P o s t la  
liberiĝo, m i v a rb is  s im p a tia n to jn  de 
E -o  in te r  la  p a rla m e n ta n o j k a j a ting is , 
ke en  en k e to  p ri la  le rn e ja  in s tru ad o  
de E -o  102 el ih  respond is favore, eĉ 
la  lingv isto  M . R u b in y i, k iu  40 ja ro jn  
a n ta ŭ e  aperig is t r e  E -m a lam ik an  a r ti-  
kolon en  ak ad em ia  rev u o . P o s t la  
unu iĝo  de H E S  k a j H E S L  m i elek tiĝ is 
k u n p rez id an to  de la  un io .

— A k tiv eco  v ere  la rĝ a  k a j fruk - 
to d o n a  k a j v i sk izis ĝ in  t r e  loz- 
k o n tu re . E k z-e  v i tu te  forgesis p r i 
E ncik loped io  de E sp e ra n to .

— N u  jes, ĝi k o stis  a l  m i t r i  ja ro jn  
d a  re d a k ta  laboro . K io  v in  in te resu s 
ĉi-koncerne ?

— M i v id as  tio m  d a  dem ando j en 
m ia j n o to j, k e  tio  p o stu las  p r i tiu  
g rav a , p re sk a ŭ  m i d iru s  »providenca« 
labo ro  a p a r ta n  in te rv ju o n . Sed oni 
v in  konas a n k a ŭ  kiel g ra n d a n  a m a n to n  
de la  O ka K v a r ta lo  B u d ap eŝta .

—  Mi es ta s  a m a n to  de  la  tu t a

B u d ap eŝto . E k d e  1930, on i aranĝ is 
en  la  ĉefurbo  u rb v iz ita jn  p ro m en ad o jn  
k a j m i p a rto p re n is  tiu jn . Feliĉe, n ia n  
g rupon  gv id is kelkfo je  L ajos H a tvany, 
li te ra to ro  k a j P e to fi-esp lo ran to , k a j li, 
k a j a lia j, p rezen tis  tie l eksc ite  la  
u rb a jn  in te resa ĵo jn , ke  m i decidis 
fariĝ i budapeŝto logo . F a k te , m i kolek- 
tis  p r i B u d ap eŝto  b ib lio tekon  d a  600 
volum oj, sed p o ste  tro v is  la  u rb o n  
tro  g ra n d a  p o r u n u  hom o k a j re s trik - 
tiĝ is  je  m ia  lo ĝkvarta lo , la  O ka.

— M i v id is en la  te lev ido  la  kv izan  
ve tlu d o n  in te r  la  B u d ap eŝ ta j k v a rta lo j 
k a j adm iris  v ia jn  respondo jn  je k e lk a j 
dem ando j d iab le  im p lik ita j. V ia k v a r-  
ta lo  ga jn is  eble d a n k ’ a l vi.

— T u te  n e . N ia j k v a rta lo logo j 
estis  bonege p rep a r iĝ in ta j. E b le  m i 
heip is p e r  tio , ke la  500-paĝa m anus- 
k r ip to  de m ia  lib ro  p r i la  Ĝ ka K v ar- 
ta lo  tro v iĝ as  en  la  ĉ e fu rb a  B ib lio teko  
E rv in  Szabo k a j tie  tro v eb la s  m u lta j 
ind iko j necesaj ĉe t ia  kvizo.

— K a j k io  do p ri v ia  g ran d a  
laboro  p le n u m a ta  en  la  o k ja ra  re d a k to  
de H . V.

— T iu  tem p o  es ta s  tr o  freŝa , p o r 
ke  m i p o v u  p r i ĝi p aro li o b jek tive .

— M i k o n as v in  k iel ob jek tivegu-
lon. T am en , ne  ko leru , m i m iris  aŭ d i 
de k e lk a j p r i  v ia  kolerem o.

— N e, ne, ko lerem a m i vere  ne  
estas, n u r  en flam iĝem a k u n  flam o  
b a ld a ŭ  fo rflag ran ta . ĉ io  n eĝ u sta  a ŭ  
n e ju s ta  m in  en flam igas. J a m  k iel 
jun u lo  m i pag is ties  koston : oni 
p resk aŭ  eksigis m in  el la  g im nazio , 
ĉ a r p ro feso ran  m a lju s to n  m i rifuzis 
la ŭ te  k a j ruĝv izaĝe. Mi scias ja  la  
saĝon: k a lk u lu  ĝis dek  a n ta ŭ  ekparo li, 
sed ŝa jn as, ke  ĉi-koncerne p o r m i estas  
tr o  g ra n d a  la  paŝo  in te r  la  teo rio  k a j 
la  p ra k tik o .

— N u, k a lk u lu  ĝis dek  k a j d iru  
v ian  op in ion  p r i H . V .

— R e d a k ta n te , m i lern is, ke  oni 
devas le rn i la  re d a k ta d o n , k a j m i 
k lopod is le rn i, m a rŝ i k u n e  k u n  la  
tem po , konigi, konform e al la  gazet- 
profilo , n ia n  landon , sed  flegi a n k a ŭ  
la  in te rn a c ia n  sp irito n , d o n an te  gast- 
lokon  a l  a lilan d an o j.

— K a j k ie l p laĉas a l v i la  n u n a
H . V .?

— M i ĝ o jas  p r i ĝ ia  vigleco k a j 
ĝenerale  ap ro b as la  re d a k ta d o n . K om - 
p reneb le  ekz is tas  p rob lem o j: ekz-e, 
m i op in ias, ke  en  la  rev u o  on i ne  
d isk u tu  p r i dem ando j de e-ism o, ĉa r 
tio  p ro d u k to s  tro  d a  m a lp len a  tek s to . 
P r i  la  »moderneco« m i pensas, ke 
necesas to lerem o k a j de la  red ak to ro j 
(ne t r o  aŭdace) k a j de la  legan to  
(pli kom prenem e, ĉ a r eble la  d ifek to , 
k iel ĉe la  te lev ido , tro v iĝ a s  ne  en  la  
dissendo, sed  en  la  ap a ra to j) .

— T io  e stas , en  la  k ap o  de  la  
leg an to j ?

— T ion  d ira s  v i. Mi esprim is m in  
p li ĝen tile .

— K a j m i deziras a l vi, n u n  
re d a k to r-k u n la b o ra n to  k a j freŝigan to  
de H u n g a ra  E sp e ra n tis to , longe-tre- 
longe, fre ŝan  fo rto n  de ju n a  v e te ran o .

— D ankon .
K . K .
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NI EK SPO R TA S  
K A JIM P O R T A S

maŝinojn, instalaĵojn, kompletajn fabrikojn 
por kemiaj kaj farmaciaj industrioj, 
por nafto- kaj gas-industrioj 
kompletajn kaj opajn instalaĵojn, 
plastofabrikojn, farbofabrikojn, 
instalaĵojn por galvanoplastiko,

NI ENTREPRENAS:
projektadon de aluminio-fabrikoj 
kaj aluminiofornoj, liveron de ties 
maŝinistalaĵoj, kaj allige geologian  
esploradon kaj minej-projektadon 
por baŭksito.

H U PEST-H M N in
Hungara Eksterkom erca Elntrepreno
Pri M aŝinoj kaj Instalaĵoj Por l_a K em ia Industrio. 
B u d ap est, VI., N Ĝ pkoztarsasag  utja 64-.

Poŝta adreso: Budapest 62. poŝtfako 141. •  Telefono: 316 — 720, 116 — 470 •  
Telegramoj: CH EM 0K 0M PLEX , Budapest. •  Telekso: Budapest 264.



N u r  p o r  v i r in o j
Je  la  f e s to
d e  la  in te r n a c ia  v ir in a  m o va d o

La I l-a  Internacia Socialista Virina Konferenco 
en 1910 en Kopenhago akceptis la proponon de la 
elstara batalanto de la laborista movado, Clara Zetkin: 
en ĉiu jaro la 8-a de marto estu dediĉita bataltago por 
la socia, ekonomia kaj familia egalrajto de la virinoj. 
De tiam dise en la mondo la adeptoj de la homa 
progreso festas tiun tagon.

A l la ĉi-jara, 60-a datreveno en Hungario donas 
apartan signifon, ke antaŭ 25 jaroj fondiĝis la Hun- 
gara Demokratia Virina Ligo (hodiaŭ: Tutlanda 
Konsilio de la Hungaraj Virinoj) , kies ĉefa programo 
en la unuaj jaroj estis: helpi la resanigon de la 
vundoj, kiujn kaŭzis la dua mondmilito. Post la 
rekonstruo de la lando antaŭ la virina movado staris 
nova tasko: batali por la egalrajteco de la virinoj. 
Tiu ĉi povis realiĝi kune kun la kreo de la popola 
potenco.

La rondcifera datreveno instigas nin fari kalkulon. 
Estas ĝojiga sento priskribi eĉ se mallonge -  la 
rezultojn: la virinoj fariĝis samrangaj ŝtatanoj kiel 
la viroj. Sur la tereno de la laboro, lernado kaj publika 
vivo estas certigata por ili la egalrajteco. Hodiaŭ jam  
25 procentoj de la diplomitaj personoj estas virinoj. 
Troviĝas inter ili ministro, fabrikdirektoro, ĉefkura- 
cisto, scienculo, deputito kaj aliaj altrangaj respondaj 
funkciuloj. Diversaj leĝoj zorgas pri la protektado 
de la virinoj kaj patrinoj. La hungara virina movado 
ne unufoje aŭdigas sian voĉon ankaŭ en internacia 
forumo por la paco.

Tiom pri la rajtoj kaj ebloj.
Sed estus eraro supozi, ke la virina movado en 

Hungario jam  plenumis sian tutan programon kaj 
en la estonto ĝia agado povos malpliiĝi. Ne estas tiel. 
Grava kaj Jcomplika tasko atendas nun solvon: trans- 
formi la socian konscion, krei tutlande tian etoson, 
en kiu vaste estas efektivigeblaj la preskriboj de la 
leĝo.

Nuntempe ankoraŭ ekzistas parto de publika opi- 
nio, kiu estas plena de antaŭjuĝoj — heredataj de 
la feŭdalismo — kaj obstine persistas ĉe la konser- 
vativa mondkoncepto, kiu dum longaj jarcentoj funde 
radikis en la sinsekvaj generacioj: rilate la menson, 
la virino estas kvazaŭ neplenaĝa infano, tia estajo, 
kiu estas destinita por fari nur duarangan laboron 
kaj servi la familion. Bedaŭrinde ofte sperteblas, ke 
la virinoj mem konsentas tiun opinion. — Foje sami- 
deanino diris al mi: »Metu la manon sur la koron 
kaj diru sincere: kiu helpas vin verki artikolojn ?« 
— Nu mi nun konfesas: neniu!

Estas bezonata ankoraŭ pli longa tempo, ke per 
la forto de la faktoj oni sukcesu konvinki ĉiun: la 
pli granda parto de la homaro estas samranga persono 
kiel la viro kaj la homan valoron ne povas decidi 
nur la sekso.

La internacia virina movado ĵiksis antaŭ sin la 
ideon: ne troviĝu virino en la terglobo, kiu dirus, 
kion unu el la virinaj figuroj de la belega dramo de 
Garcta Lorca konceptis jene: Naskiĝi virino estas la 
plej granda plago de Dio. A da Csiszar

,/en k i a j  n i e s ta s ! (?)
]. Virino havas haron longan kaj saĝon mallon- 

gan.
2. Virino scias — tuta mondo scias.
3. Edzin’ adm irata — edzo malsata.
4. Virina lango buĉas sen sango.
5. Se edzino ordonas, domo ordon ne konas.
6. Ne ekzistas savo kontraŭ malbona virino.
7. Edzino pli elverŝas per funelo, ol edzo enver- 

ŝas per sitelo.
8. La plej danĝera homo — malbona in ’ en 

domo.
9. In ter fremdaj ŝi estas edzino-anĝelo, kun la 

edzo ŝi estas demono kruela.
10. Virina ploro sen valoro.
11. Virina rideto pli kaptas ol reto.
12. Virino kolera pli ol hundo danĝera.
13. Kie diablo ne povas, tien virinon li ŝovas.
14. Virino bonorda estas m uta kaj surda.
15. Virino batas per lango — aperas vundo plej 

sanga.
16. Larmo virina baldaŭ sekiĝas.
17. Malbona virino diablon superas.
18. Kie regas virino, malbona estas la fino.

(TCl P ro v e rb a ro  E sp e ra n ta  kunm etis)
— eta —

A n t ik o m e n  to j
1. Da haroj neniom m ontras genion?
2. Edzo ne scias, tu ta  mondo scias.
3. Edzo adm irata, pli juna edzin’ dezirata.
4. Ankaŭ Jago honesta estis vir’ virinvesta.
5. Edzo, ne edzino ordonas, salajron por vino 

fordonas.
6. Cu al viro saĝo mankas aŭ kuraĝo?
7. Ne ekzistas ltartludulo, nek drinkulo, nek ze- 

loto de ĉevalvetkuro?
8. Vidu reĝon Sahriar en »1001 Noktoj« kaj lian 

modestan disĉiplon, Henrikon V III.
9. K un lupo hurlu lupe?

10. Tiel senkompataj la viroj ?
11. Tiel avidas la fiŝeto?
12. Virin’ kun kareso fla ta  pli ol kato delikata.
13. Kie anĝelo ne povas, tien viron li ŝovas?
14. Belega vira revo: al virino tolero kaj devo. 

15—16. Virino sen lango kaj larmo estas sen armo.
17. Malbona viro anĝelon superas?
18. L ’etern-Virina nin Levas al a lt’ (Fausto II.).

P h il 0 ’G yn
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L a  p l e j  
b e la j  v o r to j

L. tArkony

H A Ŭ T Ŝ A N ĝ O

Kiel printempe la serpento 
la ĥaŭton enuan, 
tiel m i dejetas kun facila sento 
ĉiun ŝarĝon gluan.

Oldaj doloroj rusta-lancaj 
kaj zorgoj nazotorde rancaj, 
ĥobie vartataj kolektoj 
de memoroj subpolvaj, 
de ŝimbarbaj objektoj, 
de problemoj eterne sensolvaj, 
kaj ĉio teda, nana kaj mucida, 
vi min plu ne ligas, 
mi vin faligas 
kun membrostreĉo rida!

K a j se bruligis mian bibliotekon bombo, 
ĉu en m i ne pluvivos miaj libroj amataj? 
Kantante m i foriras de ilia tombo.

Ja  restas por nerabebla ĥavajo 
printempoj sankta-promesaj, 
silento de pura aŭtuna pejzaĝo, 
rideto de rigardo-rava vizaĝo. 
kelkaj taktoj ĉiele karesaj, 
kelkaj sunhelaj ĥoroj sinforgesaj, 
kun lontanen loganta miraĝo.

K iel ajn fie 
m in traktis la sorto, 
m i diras defie:
Omnia mea mecum porto.

(1945)

E n  la  h u n g a ra  gaze to  »N ord-H un- 
gario« aperis  a rtik o lo  ĉ i-tem a, rak o n - 
ta n ta ,  ke  okazis lu d a  esp lo rado  de ĉi 
t iu  tem o  fa re  de p o e to j, ak to ro j, 
e s te to j, eĉ sub  k o n tro lo  de h u n g are  
ne  sc ian ta j f re m d ia n d a n o j. V enkis 
t ia j  vo rto j k ie l (kun  E -a  ortog rafio ) 
sello, ŝello, liliom , ŭ la t, ĉŭ lan . T io m in  
m em origas p r i  iam a  a rtik o lo  de n ia  
p o e to  K oszto lan iji; 6i t iu  konigis en  
sia  verk a ĵe to , ke  P a u l V a liry , la  
g ran d fam a  fran ca  p oe to , juĝ is p le j 
be la j la  je n a jn  fra n c a jn  v o rto jn : pure, 
jour, or, lao, p ic , seul, onde, feuille, 
mouille, flute. L egate , 6i t iu  listo , fak te , 
sonas k v a z a ŭ  poem o, sed V alery  certe  
estis in f lu ita  a n k a ŭ  de la  senco de la  
v o rto j: en  E -o , ekzem ple, p ik ’ estus 
e le k tita  de nen iu , ĉa r ĝi ne  h a v a s  la  
sencon »kabo« k ie l en la  franca .

K oncerne  E -o n , m i p rem ius la  
v o rto jn  balzamo, ĉarma, lamento, lam- 
p iro , larmo, lu li, mielo, svelta, veluro, 
vualo, a lla san te  ta m e n , ke  a lia j eble 
r a j te  p rem iu s a lia jn , k a j ke  a n k a ŭ  
m in  in flu is la  vo rtosenco , ĉ a r m i ne 
e lek tu s  la  v o rto jn  malsano, ĉarniro, 
alimento, vam piro , alarmo, lolo, muelo, 
velka, sulfuro, zuavo, k v a n k a m  sone 
ĉi t iu j  ne  m u lte  d iferencas de tiu j. 
N ek o n an to  de la  lingvo  ta m e n  povus 
e lek ti ĝuste  ilin : K oszto ldng i sk ribas, 
ke  a l  p o rtu g a la  k n ab o  p le je  p laĉ is la  
liu n g ara  v o rto  dugohŭzo, dio  scias p ro  
k ia j asociacio j. H u n g a ro  ce rte  ne  
e lek tu s ĝ in  p ro  ĝ ia  senco (kork tirilo ).

A liflanke, on i povus e lek ti a n k a ŭ  
ne  la ŭ  la  k rite rio  de la  ab so lu ta  son- 
beleco, sed  la ŭ  tio , k iu j v o rto j es- 
p rim as  p le je  s ian  sencon p e r  sia sono. 
L a ŭ  t ia  p riju ĝ o  torturo, m ordi, m urdi, 
tordi, fulmotondro, kraĉi, aĉa, plonĝi, 
kraki, v ipuro  e s tu s  ekz-e p rem ieb la j;

k a j vipuro  ce rte  fo rga jnus la  p re in ion  
riv a le  k u n  vipero, k iu  m u lte  m alp li 
esp riinas la  m alicon  k a j in sidon  ol la  
»preserara« v o rto . L a  m a lav an taĝ o  
de m al, p o r p o e to j, es tas  ĝ ia  m oleco; 
tia l malkonkordo, malbela, m alm ola, 
m allaŭdi esp rim as p e r sia  sono sian  
k o n traŭ o n , te n ta n te  la  p o e to jn  an sta - 
taŭ ig i ilin per diskordo, turpa, dura, 
skoldi, eĉ vituperi, ĉ a r a n k a ŭ  skoldi,

k v an k am  ĝi kom enciĝas a ta k e  p e r  sia 
sk , m oliĝas en  la  fino.

Sed a n k a ŭ  tr e  ag rab la j v o rto j 
tro v iĝ a s  in te r  la  t .  n . neologism oj: 
delico, filandro, fr iska , kantileno, lanla, 
linda, lirli, lontana, suspiro, svaga. 
I l ia jn  ek u z in to jn , n ep re  k a j inde 
k o n d am n in d a jn , a lm en aŭ  ĉi-koncerne 
do  ne  povas t r a f i  rip roĉo .

K . K .
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REVUO DE REVUOJ

N i, k iel k v a ro n ja ra  gazeto , ne 
povas v e tk u r i k u n  la  v ig la  duonm ona- 
ta  Heroldo de Esperanto, t ia l  n i oku- 
p iĝas n u r  p r i t iu j ĝiaj a rtik o lo j, k iu j 
a l n i ŝa jn a s  sendependaj de la  tem po- 
paso . K ie l t ia n  n i sa lu ta s  la  n o to n  
de d-ro  B . N ednov  p r i  la  superflua  
uzo de »ge«, ekzem ple »geesperan tista  
societo«. Sam e n i sen tas  superflua j la  
p refikson  en  »gekolegoj«, »geaŭskul- 
tan to j« , »gesam ideanoj«, »gesinjoroj«. 
Se iu  vo las speciale in jis ti , ke  li 
p aro las  a l »geseksa« p u b liko , li p ri- 
pensu , ke la  ĝentileco  ne ŝp aras  p ri 
la  a lparo lo  k a j d iru  ekzem ple: K a ra j 
k am arad in o j k a j k a m arad o j. — E n  
]a sam a nu m ero  (n-ro 15. 1969) n i 
legis la  a rtik o lo n  de A . L ienhardt 
p le d a n ta  p o r E sp e ra n to  sim pla . L i 
sk rib as  m u lto n  v a lo ran , ekzem ple 
m a lap ro b as la  m a lk la ra jn  a ŭ  peza jn  
v o rtk u n m e to jn , ad m o n as p r i ĝ u s ta  
k a j n e ŝp a ra  uzo  de kom oj k a j d ivid- 
s trek o j. T am en  n i n e  povas ko n sen ti 
lin  en  ĉio. L a ŭ  n ia  opinio  fa r i E spe- 
ra n to n  sim plega signifus ĝ in  degrad i. 
M alkara  ne  es ta s  k a ra . E -o  estas 
sim pla, sed n u r  k iom  lingvo  povas 
e s ti sim pla, ĉ a r ĝi devas ja  e s ti 
k ap a b la  in te rp re ti  k o m p lik a jn  scien- 
r a jn  a rtik o lo jn , d iversm an iere  im pli- 
k ita jn  s tilo jn  de d iversa j b e le tra j 
aŭ to ro j. N eniel e s ta s  im ageble, ke 
ĉion ĉi on i senm anke k a j eĉ facile 
kom p ren u  p o s t la  tra le rn o  de kurso . 
T iu  k u rsg v id an to , k iu  p rom esas tio n  
a l sia j le rn an to j, sim ple m istifik as  
ilin , k a j ne  es ta s  m irige, se t iu j 
le rn an to j p o s te  seniluziiĝos. J e  la  
dem ando , ĉu  E sp e ra n to  estas facila, 
e s ta s  konsilinde d iri: D ependas de 
tio , p o r k io  v i uzas ĝin, ĉu  po r »facile 
in te rk o m p ren iĝ i en  la  tu t a  m ondo«, 
k iel L ie n h a rd t p o stu la s , a ŭ  legi scien- 
ca jn  ve rk o jn , k la s ik a jn  d ram o jn , m o- 
d e rn a jn  poem ojn , a ŭ  m em  tra d u k i, 
oble o rig inale fa r i t ia jn . J e n  estas  
tr i ŝtupoj, eĉ iom  k ru ta j  Ŝ tupoj, k a j 
verŝa jne  p li k a j p li k ru ta j  k u n  la  
evoluo de la  lingvo k a j de ĝ ia  lite ra - 
tu ro  scienca k a j b e le tra . Sed eĉ la  
p lej ek s trem a  k ru teco  de la  d u a  k a j

tr ia  ŝ tu p o j ne  fa ras  p li m alfac ila  la  
a tin g o n  de la  u n u a  ŝ tu p o . N i ne  
p o v as a k cep ti k e lk a jn  lia jn  plifacili- 
g a jn  p ro p o n o jn . P rec ipe  la  dev igan  
rig id igon  de la  v o rto rd o  »subjekto- 
verbo-kom plem ento«  k a j la  g ran d an  
s tr ik tig o n  de la  uzo de la  ak u za tiv o . 
L a  ak u za tiv o  ja  n en iam  p rezen tas  
p rob lem on  de kom preno , m aksim um e 
p rob lem on  de uzo. K ro m e, tio  ke 
ak u za tiv o  esta s  uzeb la  p re sk aŭ  ĉiam  
a n s ta ta ŭ  prepozicio , estas  u n u  el la  
gen ia j tro v a ĵo j de Z am enhof, k iel 
g ra n d a  s in tak sa  faciligo. L a  aŭ to ro  
m em  sen tas , ke ne  es ta s  t r e  facile 
sen in te rrom pe re sp ek ti lia jn  postu la - 
ĵo jn  k a j t ia l  li p ledas p o r k reo  de 
lan d a j lingvaj k o m ita to j k o n tro lad i 
m an u sk rip to jn . T iu  p ropono  principe  
es ta s  ce rte  ap ro b in d a , sed  h av as du  
tu b e ro jn : unue, a n s ta ta ŭ  lan d a j kom i- 
ta to j  p li ta ŭ g u s  in te rn ac ia j, ĉa r sam - 
lan d an o j ne  elsarkos n ep re  la  sialing- 
v a jn  id io tism ojn ; due, tiu j  k o m ita to j 
devus e s ti lib era j de ce rta j d ifek to j 
o b s tin a j (ekzem ple »tiom -kiom -m al- 
sano«). L a  a ŭ to ro  a rtik o lfin e  c ita s  de 
Z am en h o f la  adm onon  konserv i a l la  
lingvo ĝ ian  sim plecon k a j facilecon. 
Sed Z am en h o f p ostu lis  tio n  n u r  p o r 
la  »unua ŝtupo«, t .  e . p o r la  ĉ iu tag a  
lingvo. P r i  la  li te ra tu ra  lingvo li h av is  
tu te  m a la n  opinion. L i p ostu lis  ad- 
e k v a ta jn  tra d u k o jn  de g rav a j, do 
o fte  stile  m alfac ila j verko j, p o r ke  la  
lingvo riĉ iĝu  k a j d isvo lv iĝu  (v idu  
L ingvaj R espondo j, M arm ande, 1962: 
150 §). N u r k e lk a jn  v o rto jn  an k o raŭ . 
E b le  on i ne  povas p a ro li p r i m a la lta j 
soci-tavolo j ĉiu landaj. A lm enaŭ  ĉe ni, 
la  ju n a  generacio, k u n  tr e  m a lm u lta j 
escep to j, ja m  h a v a s  sian  ok-dekdu- 
ja ra n  le rn e jan  in s tru ite co n  k a j pli- 
m alp li bone lern is jam  u n u  frem dan  
lingvon.

L a  o k to b ra  num ero  de Sennaciulo  
p u b lik igas p ro to k o lo n  p r i la  42-a 
kongreso  de SAT en  N ov i Sad. In te re -  
sa ĵo j de la  lab o rkunsido j estis  ra p o r to  
p r i la  e ldono de P le n a  I lu s tr i ta  V or- 
ta ro , en  k iu  on i h a v a s  k lopodo jn  ja m  
n u r  p r i  la  ilu s tra ĵo j, k a j la  a lparo lo

de Jeneckov, k iu  p led is »krei unuecan  
m o n d an  E sp e ra n ta n  organizon , en 
k iu  ĉiuj . . . E -o rgan izo j devus tro v i 
k o m u n an  in tereson«. Ĉu en t ia  unuiĝo  
SAT ne  perd iĝus p ro  ĝ ia  m an k o  de 
ideologia bazo?  S a lu tin d a  estas. la  
a rtik o lo  de S tefano  H uszdr, k iu  paro las 
p r i la  p rob lem oj de la  socia revolucio  
k lare  k a j saĝe. F in e  ke lk a  m arksism a 
lum o en la  ideologia nebu lo  de la  
gazeto .

Esperanto-Gazeto, organo  de IO E , 
pub lik igas in te resan  a rtik o lo n  p ri la  
»seksa revolucio«, g a rn ita n  p e r  bildo 
de a lloga n u d o . N i serĉis en  la  gazeto  
a rtik o lo jn  p ri la  funkcio  de IO E , ĉar 
n i tr e  vo lon te  c itu s  el ĝi u ti la jn  rim e- 
d o jn p o r  m ih ta n ta j esp e ran tis to j. E b le  
en la  p ro k s im a  num ero  n i tro v o s t i a n .

K o m u n a  Esperanto-Gazeto  m o n tri- 
ĝas u ti la  lingvo -in stru ilo  p e r siaj 
ru b rik o j »E sploru v ian  scion« k a j 
»E speran to  en  la  ĉ iu tag a  vivo«, im i- 
tin d a j en n ac ia j E -g aze to j. M u lta jn  
in te resa ĵo jn  en h av as a n k a ŭ  la  daŭ ri- 
g a ta  »Lingvo es ta s  socia spegulo« de
F . A arse. M ale en »Rigidiĝo de v e rb a j 
m odoj« H . K ru ij t  m o n tra s  s tran g an  
m an ieron  de  d isk u to . L i c ita s  el P len a  
G ram atiko , ke  »la g ra m a tik a  logiko 
n ek o n tes teb le  p ledas p o r kondicionalo  
p o s t kvazaŭn, p o ste  li sk ribas, ke  p r i 
la  g ra m a tik a  logiko li ne vo las n u n  
d isk u ti. N u , el P . G . n i k o n s ta tis  la  
superfluecon  de t ia  d isku to , ĉa r tie  
p o s t la  su p ra  c ita ĵo  s ta ra s  »Nome« 
k a j tiu  »Nome« en k o n d u k as fak te  
n e k o n te s teb lan  p ru v o n  p r i la  neceseco 
de la  kondicionalo . H . K u i j t  ŝa jne  ne  
k u tim a s  legi tio n , k ion  li n e  povas 
re fu ti. K a j n i suspek tas, ke estas  li, 
k iu , recen zan te  g ra v a n  g ra m a tik a n  
v e rkon  (Sennaciulo), longe k a j larĝe 
eksplik is, ke  li ne legis la  v erkon  k a j 
eĉ t r e  fieris p r i tio . Se m i e ra ras  p r i 
la  iden teco , m i p e ta s  pa rd o n o n .

P r i  la  v a lo ra  a rtik o lo  de E m ilia  
Lapenna  en  N orda  P rism o, en  k iu  
tem as p ri la  p rob lem o de libroeldona- 
do, n i vo las sk rib i p li, o l p r i k iom  da  
loko n u n  n i d isponas.

L . T drkony.
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Laszlo Feleki

FAMAJ HOMOJ
(Detaloj)

La homo kaj la besto diferencas pleje en tio, ke la homo volas fariĝi 
fama, la besto ne. Ankaŭ la besto strebas je  daŭrviveco, sed nur pere 
de siaj posteuloj. Je persona gloro ĝi ne sopiras. Kontraŭe la honia 
estajo strebas je  konateco, gloro, mondfamo, senmorteco.

N u n ja m  estas preskaŭ neeble teni en la kapo ĉiujn famajn individuojn 
de la jarmiloj. T iu  ĉi modesta verketo servas ĝuste por tio, ke per sia 
kurteco ĝi donu rapidan helpon al la kulturita legantaro, kaj kvazaŭ 
en nuksoŝelo ĝi resumu tiujn plej gravajn karakterajtojn, kiujn decas 
scii pri la famaj homoj.

A ISC H Y L O S. L i estis  p li p o ten ca  
tita n o , ol t iu j, p r i k iu j li verk is.

A N A K R E O N O . P e r  le r ta  tem - 
e lek to  li certig is sian  senm ortecon : li 
k a n tis  p r i am o  k a j vino.

A R K IM E D O . L a  u n u a , sed ne la  
la s ta  scienoulo, k ies c irk lo jn  oni 
p e rtm b is .

B A B E L , Is a k . G ran d a  so v e ta  ver- 
k is to , ne  r ic ev in ta  S ta lin -p rem ion .

B A LZA C , H onore  de. L i volis 
superi N apo leonon , k a j sukcesis, ĉa r 
sendube li verk is p li bone.

B A R A B A SO . L i d an k is  s ian  v ivon  
a l tio , ke li estis n u r  rab -m u rd is to  k a j 
ne  novkredu lo .

B A R T O K , B ela. N e li es tas  res- 
p o n sa  p ri tio , k ion  li esprim is p e r sia 
m uziko.

B A U D E L A IR E , C harles. A n k aŭ  
n u n  freŝaŝ la  flo ro j de  1’m albono .

B IS M A R K , O tto  von , p rinco . L i 
sukcesis unu ig i ne  n u r  G erm anion , 
sed a n k a ŭ  la  m ondon  k o n tra ŭ  Ger- 
m an io .

B R E U G H E L , P ie te r . L ia j bildoj 
figu ras  la  an im a jn  k a j k o rp a jn  funk- 
c io jn  de  la  hom o, sim bo lan te , ke la  
hom o sopiras a l  la  in fin ito  k a j a l 
b o n a  d igesto .

C A L IG U L A , G aius C aesar. L i 
m o rtis  p e r  la  n a tu r a  m o rto  de la  
despo to j: m o r tb a tite .

CASANOVA, G iacom o. E n  sia o ida 
aĝo ak re  li p e rsek u tis  t iu jn  m alm o- 
ra la ĵo jn , p o r k iu j li jam  ne  estis 
k ap ab la .

C E L S IU S , A nders. L ia  nom o res- 
tos, ĝis m alvarm iĝos la  T ero.

C E R V A N T E S, M iguel de Saa- 
ved ra . P e r  sia D onk iĥo to  li in s tru a s  
la  h o m o jn  p ri tio , ke  on i devas b a ta li, 
ĉ a r ne  ekzis tas nevenkeb la j ven t- 
m uele jo j.

C H A P L IN , C harlie. G ran d a  hom e- 
to  de 1’film arto .

CSO N TV A RY , T iv ad a r (K osztka , 
M ihŭlv). P e n tr is to  p li m a lno rm ala , ol 
eĉ la  m ondo.

D A N T E , A lighieri. E ls ta ra  repre- 
z e n ta n to  de la  tran sm o n d lite ra tu ro .

D O N JU A N O . L egenda viro , k iun 
m u lta j v irino j delogis.

D O S T O JE V S K IJ , F jo d o r M ihailo- 
viĉ. O ni lin  suferigis en  g ra n d a n  ver- 
k is ton .

E IN S T E IN , A lb e rt. D e li n i scias, 
ke n ia  scio p ri la  m ondo  e s ta s  okster- 
o rd inare  re la tiv a .

F R A N K L IN , B en jam in . L iaj poli- 
tik a j sp e rto j instig is lin  in v en ti la  
fu lm oforig ilon .

F R E D E R IK O , la G randa , I .  L a  
plej b a ta le m a  b u ro k ra to  de la  m ond- 
h is to rio .

G A G A R IN , J u r i j .  P ro p re  estis  li, 
k iu  ekv id is la  u n u a  la  p lanedon  
n o m a tan  T ero.

G A U G IN , P a u l. V era  a r tis to , k iu  
re tiriĝ is  de la  m ondo  p o r ĝ in  ekkoni.

G O E T H E . D isc ip lin ita , nobela, 
frida. vu lkano .

G O R K IJ , M akshn . J e  sia feliĉo li 
tro v is  b rilan  ro m anfigu ron  en  si m e m .

G Ĉ B B E L S , P au l. L i opiniis, ke 
nesufiĉas la  d en ask a  krueleco  de la 
hom oj, sed on i devas ĝ in  p luevolu ig i 
p e r s is tem a laboro  in form a k a j p ro- 
pag an d a .

G RIM M , Jaco b . L i uzis la  a rto - 
speeon k o n v en an  a l la  m atu reoo  de 
1’h om aro : li fabelis.

G U T E N B E R G , Jo lia n . L i ne  estas  
responsa  p ii tio , k ia jn  h b ro jn  oni 
p resas p e r  h a  in v en ta ĵo .

H A B E L O . P e r  tr o a  m ildo  k a j m al- 
le rto  h  fariĝ is kom phco  de la  u n u a  
m urdo .

H E ID E G G E R , M artin . L a  esenco 
de lia  filozofio: m i tim as , do m i estas .

H E IN E , H ein rich . M enso sa n a  en 
korpo  nesana .

H E M IN G W A Y , E rn e s t . N em ulte  
li tak s is  la  h o m an  v ivon  en  sia vivo, 
nek  en  sia m orto , n ek  en siaj verko j.

H O M E R O . P o v as esti, ke li e stis 
b linda, sed  bone li pov is e lpalp i la  
m ondon.

Ĥ RU SĈ O V , N ik ita  Sergejeviĉ. Va- 
lida res to s  t iu  h a  p o litik a  tezo , ke 
paco necesas a n k a ŭ  p o r la  m aizo- 
p ro d u k tad o .

IL F  k a j P E T R O V . I l i  sim bolis tion , 
ke sen  h u m u ro  a n k a ŭ  socialism on oni 
ne p o v as k o n stru i.

IO N E SC O , E ugene . L i k lopodis 
d iven i la  sensencon de ĉio.

JO Z E F O , S ank tu lo . L a  v irg a p a tro .
JO Y C E , Jam es. N ekom preneble  

g ra n d a  verk isto .
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ĴD A N O V , A ndrej A leksandrov ie . 
L a  in te rn an  o rdonon  de la  verk is to  
li voiis a n s ta ta ŭ ig i p e r ek s te ra  o rdono.

K A F K A , F ra n z . L a  personeco  de 
lia  p a tro  k a j la  senpersoneco de la  
su b p rem a po tenco  lin  p len ig is p e r 
angoro  de m o n d lite ra tu ra  valoro .

K R U P P . G ran d in d u s triis ta  fam ilio  
v iv a n ta  el m o rto .

K U T U Z O V , M ihail U arionoviĉ. 
G enia m ilite s tro , k iu  ne  m alhelp is 
N apo leonon  suferi m a lvenkon .

L E N IN . L ia  konv inko  estis, ke  la  
va lon  de la  m izero  on i p o v as fari 
p ro d u k tiv a .

L E S S E P S , F e rd in an d . E n  lia j ka- 
na lo j flu is a n k a ŭ  sango.

L U C IF E R O . S p irito  de la  negado, 
k iu  bone scias, ke  p o r la  negado  
neoesas a n k a ŭ  sp irito .

M A U G H A M , W illiam  Som erset. 
M eza verk is to  de g rand ioza j ro m an o j.

M A U PA SSA N T, G uy  de. L i m al- 
kovris, ke la  v ivo  konsis tas  el n o v e lo j.

N A P O L E O N O , I . E s tro , poste  
k a p ti to  de la  m ondo .

N O B E L , A lfred. P e r  siaj fondum oj 
li solvis la  p acan  u tiligon  de la  d ina- 
m ito .

P IC A SSO . A rtis to  k o n a ta  p e r la  
reorganizo  de  la  h o m a korpo .

P O E , E d g a r  A llan . F an to m esk e  
bona  poeto .

R E M B R A N D T . L i p rezen tis  a l la  
m ondo  m em p o rtre to n .

SO K R A T O . L i d iris  en  la  m ondo 
la  p le j b e lan  to s to n  k u n  venenglaso.

ST A L IN . A te is to , k iu  postu lis , ke 
on i lin  d iigu .

T E L L E R , E d e . P a tro  de la  h idro- 
genbom bo, k iu  kon ste rn e  fieras p ri 
sia  ido.

T IT O , Jo s ip  B roz. F ru e  on i lin  
abso lv is de la  akuzo  p r i sta lin ism o.

U  T H A N T . K ie l ĉefsek re tario  de 
U N O  li povas tro v i p le jeb le  v a s ta jn  
in te rn a c ia jn  k aŭ zo jn  p o r sia  stom ak- 
ulcero.

W IL L IA M , T ennessee. L i figuris 
la  v ivon  en  ties  n a tu ra  perverseeo.

W R IG H T , O rville k a j W illbu r. 
D edalo  k a j Ik a ro  k u n  m oto ro .

Z A M E N H O F, L azaro  L udov iko . 
K re in to  de a r te fa r i ta  lingvo  p a tr in a .

ZO LA , E m ile . N a tu ra lis ta  ver- 
k is to , sufiĉe h a rd i ta  p o r v id i la  v ivon  
tia , k ia  ĝi estas.

T rad u k is : L a jos T drkony

mmmm h u n g a r a  v iv o  wmm

DOMFABRIKO
La domfabriko fondita de A da  Csiszar liveras Ĉi-numere 80 pa- 

rolpanelojn. Sciindaĵojn vd. en nia dua numero pasint-jara.

51. A n k a ŭ  m i ne es ta s  nen iu .
52. Io  a jn  m i fariĝu , se . . .
53. Se konsideri funde, tio  estas  

v e ra .
54. P en d i su r ies lipo j.
55. L a  paro lo  svenis su r lia j lipoj.
56. P o r t i  an k o ra ŭ  in fanŝuo jn .
57. L i volus ro li saĝulon .
58. P e ti  de dorm o konsilon . Dor- 

m o donos konsilon .
59. E n  h a j ve jno j f lu a s  lak to .
60. L ia  v izaĝo enflam iĝis.
61. M ia v izaĝ h aŭ to  fo rb ru las  de 

h o n to .
62. Ĵ e t i  in su lto n  alv izaĝe.
63. F rap fe rm i po rdon .
64. T ro v i fe rm ita jn  po rd o jn .
65. T rafi a l  su rd a j oreloj.
66. Mi es ta s  n u ra  orelo.
67. T ra n sb a ra k ti ob stak lo jn .
68. B a ra k ti en  fin an ca  em baraso .
69. L upo  en  felo ŝafida .
70. K u raĝ e  fro n ti danĝeron .
71. B rav e  ŝu ltr i  m a lfac ila ĵo jn .
72. H o n o rk o n cem a  afero .
73. M aljun iĝ i en  honoro .
74. E s ta s  favore a l  lia  honoro , 

ke . . .
75. L ia  honoro  res ta riĝ is.
76. F a ra s  nen ion .
77. N e deziri esti en  ies h aŭ to .
78. T ra fi en  ies re to n .
79. A k iri ies konfidon .
80. E n ŝ te li s in  en  ies konfidon .
81. C erta  k ie l m orto .
82. R isk i s ian  p ro p ra n  h aŭ to n .
83. E sk a p i k u n  sen d ifek ta  h aŭ to .
84. L a  sum o estos, se p ren i plej 

m u lte  . . .
85. L a  v o rto  hok is a l li en  la  

gorĝo.
86. J e n  e sta s  la  tu b e ro .
87. E k zem plodona  puno .
88. P ek o n  m e ti su r pekon .
89. P li bone ne  k ir li la  aferon .
90. E lĵe ti te  t r a  po rdo , rev en i t r a  

fenestro .
91. F ra p a d i su r n e fe rm ita  po rdo .
92. A lp ren i o fic ia lan  m ienon .
93. P a s i a l  a lia  afero .
94. P u ŝiĝ i a l obstak lo j.
95. P a c a  kun ek z is tad o  (koekzis- 

tad o ).

96. N e re s ti  ŝu lda  p ri respondo .
97. A m asigi ŝu ldo jn  su r ŝu ldo jn .
98. Ŝuldo je  honoro  (de honoro).
99. T ro a  a lto  p o r v ia  sa lto .

100. Ĝ isosta  o lda  fraŭ lo .
101. Io  k rep u sk as en lia  kapo .
102. N e p o v i e lten i senvo rte .
103. M ontri s ia jn  v e ra jn  ko loro jn .
104. M o n tri s ia jn  lu p d en to jn .
105. R esp ek ti sin  m em .
106. M ono e lĵe ti ta  t r a  fenestro .
107. D orm i k ie l pe lto  som ere.
108. N enio  m alhelpas, ke . . .
109. N e m ia  zorgo.
110. M urm uri sub  la  lip h a ro jn  a ŭ  

en  sian  b a rb o n .
111. M alsekiĝi ĝ ish aŭ te ; tram alse- 

kiĝi.
112. K o n sis ti el h a ŭ to  k a j o sto j.
113. E s t i  ko lek to  d a  osto j.
114. M algrasiĝ i ĝisoste.
115. Ĝ isoste p e n e tra  frido .
116. T rafro stiĝ i ĝisoste.
117. A spek ti skelete .
118. K o v ri ion  p e r vualo  (de 

forgeso).
119. H om o re m b u rita  p e r tr is to .
120. K u n  sako  k a j pako .
121. S tu lta  k ie l ses bovoj.
122. P o rd p u ŝe  su rp riz i iu n .
123. T ra fi en  la  p ro p ra n  k ap tilo n .
124. L i to rd a s-re to rd a s  la  aferon .
125. T ra fi el u n u  m irsu rp rizo  en  

a lian .
126. M ieni a l iu  m ielon .
127. D on i v o rto n  de honoro .
128. E s t i  hom o de sia  vo rto .
129. T ra fi a l  sia hom o m a s tra .
130. N ecesas hom o de b ra v a  koro .

K . K alocsay

N O T O . — P r i la u n u a j 25 paneloj 
n i  ricevis ĝis n u n  reagon n u r  el n ia  
lando. ĉ i u  tipaneloti estas solvita de iu , 
sed n en iu  solvis t iu jn  senerare. N i  
atendas p lu a jn  reagojn. S -don  O. Csiil- 
log n i  in form as, ke la dom fabriko faros 
5000 panelo jn  k a j il in  intencas eldoni 
en libro. L a  dem andita j vortoj estas:
1. magnetofonbendo, 2. telefondisko  
(o n i d iskas n u m eron ), 2. to rpor(e t)i 
(loko de vangfrapo), 4. p lastfo lia  aŭ  
plastlam ena saketo.

H . V.



Novajoj el la Budapeŝta operdomo

E n  n ia  2-a num ero  n u n ja ra  m i 
ra p o r tis  p r i la  nova  h u n g a ra  opero 
H nm let. N u n  m i povas sciigi, ke  en 
la  kad ro j de la  ĉ i- ja ra j B u d ap eŝta j 
M uzikaj Sem ajnoj la  O perdom o de la 
h u n g a ra  ĉefurbo  p ren is  ree  n o v an  
operon  su r sian  re p e r tu a ro n , kies 
ti to io  es ta s  Peko ka j P uniĝo, laŭ  la  
k o n a ta  rom ano  de D osto jevsk ij. L a 
kom ponisto , H m il Petrovics, es tas  
ju n a  hom o, p re sk aŭ  sam aĝa  k u n  la  
k o m pon in to  de H am lct. L a  m uzik- 
am an to j m em oras p r i lia  u n u a k ta  
opero  G’est la  guerre (Jen  la  m ilito ), 
p rezen tita  en  1962 k a j a k ir in ta  be lan  
ka j m e r it ita n  sukceson. Ĝ i e sta s  p len a  
de agado , de d ram a  streĉo . L a  opero 
Peko ka j P uniĝo , m ale , en h av as  a n ta ŭ  
ĉio m o ra la jn  k a j psiko log iajn  konflik - 
to jn , p li ol e fek tiv an  agadon  v ideb lan  
su r la  scenejo. E1 tio  sekvas, ke  ĝ iaj 
m u zik a j esp rim rim edo j devas e s tia lia j, 
ol en  6 ’est la  guerre a ŭ  en  la  opero 
H am let, en  k iu  ĉ ium om ente  okazas io.

F a k te , la  t u t a  m u z ik a  m ondo  de 
la  opero  Peko k a j P un iĝo  povas esti 
n o m a ta  p li »melodia«, n a tu re  en  la  
senco de  n ia  epoko k a j de ties  a r ta j  
ten d en c o j.

K ie l en  H am let, tie l sam e en la 
D osto jevsk ij-opero  la  kom ponado  ba- 
ziĝas su r  la  tn .  dodekafonio  ( t. e. laŭ  
la  koncep to , ke la  m u zik a j sonoj 
e sta s  konsekvence, eĉ rig ide egal- 
r a j ta j ,  k a j nen iu  e l ili povas h av i 
fav o ran  pozicion, do ne  devas esti 
r ip e ta ta  p li ol a lia j sonoj). Sed 6i 
tiu  ko m p o n a  m etodo  an k o ra ŭ  ne 
estas  tie l ev o iu in ta , ke  ĝi po v u  serv i 
k iel a r t a  esprim ilo  de in d iv id u a j 
k a ra k te ro j a ŭ  sen to j. E n  la  n o v a  
opero  la  p le j g rav an  ro lon  ludas la  
psika, in te rn a  v ivo  de la  ĉefro lan to  
R asko ln ikov , la  dodekafon ia  m etodo , 
siavice, e s ta s  sendube p li »objektiva« 
ol la  tra d ic ia  form o de la  m uziko; 
el ĉi tio  neev iteb le  sekvas, ke »Peko 
k a j Puniĝo« m alp li a lt ira s  ia  in tereson  
de la  pub liko  ol la  opero  »Ham let«, 
k v a n k a m  ĝi en h av as  m u lta jn  elem en- 
to jn , k iu jn  on i povas nom i »melodiaj« 
a n k a ŭ  en  la  tra d ic ia  senco de la  vo rto .

L a  n u n te m p a  opero  tra v iv a s  k rizon  
k a j u n u  el ties  ĉefaj kaŭzo j estas, ke

la  kom pon isto j tu te  ne a ŭ  a lm enaŭ  
n u r  k u n  la  p lej g ra n d a j m alhelpo j 
povas tro v i k o n v en a jn  te k s to jn  k a j 
ta ŭ g a jn  m u z ik a jn  esp rim -m etodo jn .

* * *

B udapeŝto  p li k a j p li certigas po r 
si g ra v a n  ro lon  en la  m u z ik -k u ltu ra  
v ivo de la  m ondo  k iel »m uzika urbo«. 
M u ltn o m b ra jm u z ik is to j, d irigen to j, in- 
s tru m e n ta j in te rp re tis to j k a j k an tis to j 
g a s tad as  ĉe n i en la koncerte jo j ka j 
operdom oj. N u n  n i m enciu  el ili n u r  
k e lk a jn  in te rnac ie  k o n a ta jn  oper- 
k a n tis to jn , g a s to jn  p rezen tiĝ an ta jn  
en la  B u d ap eŝ ta  operdom o.

L a ŭ  te m p a  v icordo, unue  devas 
esti n o m a ta j du  k a n tis to j: N iko la i  
Gedda en  la  operoj F a ŭ s to  k a j R igo- 
le t to  k a j Renato Scotto en  T ra v ia ta  
k a j B ohem a V ivo.

In te re sa  even to  es ta s  la  g astro lado  
de R egina R esn ik  el ITsono, k iu  pre- 
zen ta s  sin  kiel O arm en. A n k aŭ  la  ita la

k an tis tin o  Z cnaida  P a lli k a n to s  la 
ro lon  de C arm en k a j k rom e tiu n  de 
D elila. N icola  R o ss i—L am eni, m ond- 
k o n a ta  basisto  el I ta lio , ĉefrolos en  
B oris G odunov; e sta s  m enciinde, ke 
li es tas  a n k a ŭ  fam a  po e to  en  sia 
p a tru jo . V irg in ia  Z ea n i k an to s  en 
M adam e B u tte rf ly ; Renato G ioni en 
R ig o le tto  k a j M askobalo; ili am b aŭ  
estaS ita lo j.

E ls ta ra  ev en to  ĉi-sezona esta s  la 
g astro lado  de la  op era  ensem blo de 
B ologna, k iu  p rezen to s a l n ia  m uzi- 
k a m a  pub liko  la  operon M ose in  
E gitto  de R ossin i. E spereb le  an k a ŭ  
la  B u d a p e ŝ ta  opera ensem blo havos 
sukceson, k iam  ĝi reciprokos la  v iziton  
en  Bologna.

K ie l v ideble, B u d ap eŝto  sekvas la  
m e tropo lo jn  de la  m uzika  v ivo ne 
n u r en  la  k am p o  de la  ko n ce rto j, sed 
a n k a ŭ  su r tiu  de la  opera  k u ltu ro  de 
la  m ondo .

L ajo s Leszna i

Himgaria libroeldonado en ciferoj
L a  O en tra  S ta tis tik a  O ficejo eldonis in te resan  b ro ŝu ro n  k u n  la  tito lo : »Lib- 

roe ldonado , b ib lio teko j, p erioda j p resa ĵo j, 1968«. E n  1968 ap eris  e n tu te  4588 
lib ro j en 47 971 000 ekzem plero j. J a r e  ap e ras  p o r 10 000 loĝan to j po  4 —5 no v a j 
lib ro j; el la  tu t la n d a  lo ĝ an ta ro  u n u  hom o aĉe ta s  m eze po  4,7 nove e ld o n ita jn  
lib ro jn . L a  m eza e ldonnom bro  de lib ro  estas  ekde ja ro j po ĉ. dekm il.

In te r  1964 k a j 1967 ja re  estis  e ld o n ita j po  600 — 700 no v a j b e le tra j ver- 
ko j, en  1968 ilia  n om bro  estis 731. L a ŭ  e ldon-nom bro , el la  v iv a n ta j ek ste rlan - 
da j v e rk is to j Georgo S IM E N O N  s ta ra s  kap loke  k u n  t r i  verko j k a j 284 000 
ekzem plero j. E1 la  ja m  ne v iv a n ta j la  lis to g v id an to  es ta s  W . Som erset MA- 
U G H A M  k u n  t r i  verko j k a j 162 800 ekzem plero j. E s ta s  in terese , ke in te r  
la  tra d u k a ĵo j de b e le tra ĵo j k resk as la  n om bro  de v iv a n ta j v e rk is to j kom pare  
a l la  m a ln o v a j. E n  1968 aperis  2 3% ojn  p li m u lta j m o d ern a j tr a d u k ita j  verko j ol 
en 1964, — un u av ice  el la  p lum o de o k c id en ta j verk isto j.

N i m enciu , ke  en  la  sup re  m o n tr i ta  eldonnom bro  p a rto p ren as  a n k a ŭ  
E -a j lib ro j en re sp e k tin d a  k v a n to . L a  E -H u n g a ra  k a j H u n g a ra -E a  vor- 
ta ro j de a . P echdn  (4-a eldono) ap eris  en  1968 en p o  14 300 ekzem plero j, la  
lerno lib ro  »E speran to  2.« de S t. Szerdahelgi en  10 000 ekzem plero j, la  hun- 
ga rlin g v a  S istem a E -a  G ram atiko  de K . K alocsay  (dua  eldono) en 11000  
ekzem plero j. E s ta s  ek scite  d ivenad i, k ie  es ta s  t iu j  m u ltn o m b ra j a ĉe ta n to j 
ka j k iel on i povus ilin  k a p ti  p o r reg is trad o  k a j o rganizado .

L a  m eza prezo de la  lib ro j e sta s  20.70 fo rin to j, 13 % -o jn p li m u lte k o s ta  ol 
a n ta ŭ  k v in  ja ro j.
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L a  p le j  g r a n d a  
f r id ig o - tu r o  d e  E ŭ ro p o

L a g litk e s ta  skafa ldado  principe  ne e sta s  n o v a  m etodo , 
ĝi estas ja m  k v in d ek ja ra , sed ĝis n u n  oni ne povis ĝin 
uzi po r k o n stru o  de tu ro j h a v a n ta j sekcon v a ria n ta n , kiel 
ekzem ple la  fab rik a j fu m tu b o j, T V -tu ro j, fridigo- k a j akvo- 
tu ro j, precipe se on i bezonis tu ro jn  tie l g ran d k a lib ra jn  
k iel ekzem ple la  fr ig ido -tu ro j de la m o d ern a j energio- 
cen tra lo j. L a  solvo de la  problem o, kiel m u lta j sim ilaj, 
m e tita j de la  epoko en  tago rdon , m a tu riĝ is  ne n u r  unufoke 
k a j ne n u r  en  un u so la  kapo . D u  eksperto j lu k tis  k u n  la 
prob lem o para le le : la  svedo  E rik  SV E N  SV EN SO N  kaj 
la  h u ngaro  •Tdzsef TH O M A . P o ste  ili iel in te rk o n tak tiĝ is , 
kom encis kun labo ron , k a j, p o s t ja ro j, ili kune  tro v is  la 
solvon. L a  sistem on  e llab o ritan  ili nom is — el la kunigo  
de la u n u a j silaboj de iliaj nom oj - SV ETH O -SY STEM . 
P oste , po r u tiligo  k a j evoluigo de la  in v en ta ĵo , k reiĝ is la 
akc ia  societo B Y G G IN G -U N G E R N  31 A B, kies nom o estas  
fa r ita  el la  nom o de la  sveda  firm o de g litk e s ta  skafa ldado  
k a j de la  H u n g a ra  ŝ t a t a  K o n s tru in d u s tr ia  E n trep ren o  
N ro 31.

Tio, certe , ne  okazis de u n u  tag o  a l alia , a n ta ŭ e  oni 
dev is p ru v i, ke la  sistem o e ltenas la  p ro v o n . K a j tio  
p ruv iĝ is p e r la  k o n stru ad o  de la  40 m e tro jn  a lta  a k v o tu ro  
de la  u rb o  P d p a ;  ĝ i h a v a s  periferion  k o n s ta n te  k re sk an tan  
desube a lsup re . P o ste  p re tiĝ is  en  Szeged  la  60 m e tro jn  
a lta  ak v o tu ro , k ies k o n tu ro j sim ilas d u  b rando jn  de k ru ta  
h iperbo lo . K ie l tr ia , k o n stru iĝ as  la  fr id igo -tu ro  Hellei—  
Forgd  en  la  u rb e to  O ydngyosvisonta; ĉ i tie s  ko rpo  kun  
ro n d a  sekco h av as  m alsup re  100-m etran , sup re  — en  a lto  
de 116 m e tro j — 72-m etran  d iam etro n , k a j ĝ ia  m urd ikeco

estas  n u r  17-cen tim etra . K iam  la  tu ro  a tin g is  la  75 -m etran  
a ltecon , la  in teresiĝo  ja m  estis  p r i ĝi tie l g ran d a , ke  de 
tia m  la  laboro  okazas su b  su rloka  observado  de en trep ren - 
re p re z e n ta n to j el B ritlan d o , B u lgario , ĉeĥoslovak io , .Tugo- 
slavio, P o llando , H ispan io  k a j U sono.

Unu miliono da svisaj franhoj por hungara kolekto de poŝtmarkoj

E ksterlanda j fila tela j fakrevuoj scii- 
gis en tu tpaĝa j anoncoj, ke la inter- 
nacie konata firm o Schw enn aŭkcias 
en Z ŭrich  la  p le j grandan hungaran

kolekton de la  mondo. L a  aŭkcia  
proklam prezo estis u n u  m iliono da  
sv isa j frankoj. L a  enorma kolekto estis 
posrdajo de L ivey , bankiero en Ghicago,

ka j enhavas tia jn  rarajojn  — kompre- 
neble el la  k la s ika j eldonajoj — ke 
troviĝas in ter i l i  eĉ pecoj valorantaj 
20 -2 5  m il frankojn .

The Times pri la hungarlanda Shakespeare-kulto

P ro  la  g ra n d a  ŝa ta teco , o fta , p lu rfo je  seria  p rezen tad o  
de la  d ram o j de Shakespeare  en  H u ngario , iu  nom is ŝerce 
S hakespeare-on  la  p lej g ra n d a  h u n g a ra  d ram v erk isto .

L a  an g la  ĵu rn a lo  The T im es  a n ta ŭ  nelonge aperig is 
v a rm to n a n  a rtik o lo n  p r i la  S hakespeare-ku lto  h u n g a ra . 
T ie li r ip e ta s  la  sup re  c it ita n  Ŝercaĵon k a j sk ribas, ke, 
fak te , su r la  bo rdo  de D an u b o  Shakespeare  m alo fte  ripozas: 
a n k a ŭ  n u n  t r i  S h ak esp ea re -tea tra ĵo j es ta s  sp ek teb la j en  
la  ĉefurbo: la  em inen te  su rscen ig ita  k a j jam  delonge 
su rp ro g ram a  »Kikardo la Triats, reĝ iso ra ta  de L . Vdmos, 
la  »Komedio de Erarojd, k iu n  reĝ isoras S t. E gri, k a j plej

ĵu s tem p e  »Timono de Atenoc. en  la  N ac ia  T ea tro . Ci la s tan  
la  a rtik o lo  nom as iom  s tu m b la n ta , ĉefe tia l, ke  ĝ ia  reĝisoro, 
sub  la  in fluo  de Brecht, uzas t r o  d a  a rtif ik o j de »forfrem- 
diĝo« su r scenejo s im ilan ta  c irk an  a renon .

F in e , la  ang la  ĵu rn a lo  p roponas , ke la  festiva lo  de 
E d in b u rg o  a ŭ  la  M o n d tea tro  in v itu  la  h u n g a ra n  ak to - 
ro n  N iko laon  Gabor lu d i la  ĉefro lon de M akbeto  a ŭ  de alia 
Shakespeare-d ram o. N . G abor lud is la s ta tem p e  la  ĉefrolon 
de H am le to  k a j de R ik a rd o  I I I . ,  k a j la  ĵu rn a lo  lin  nom as 
»01iviero<< de la  h u n g aro j.
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Korespondi deziras
V idas L iu b in as (26 -jara  laboristo ), 

K A Z L U  R U D A , s tr . T aikos 12. L ito- 
vio, Sovetun io , dez. ko r. k u n  ĉ. 1. 
p ri ĉ. t . ,  kol. PM . k a j P I .

L a  geku rsano j de fraŭ lin o  L iljan a  
Iv a n o v a , V E L IK O  TA R N O V O , Cve- 
ta r s k a  17, B u lgario , dez. ko r. k u n  
ĉ. 1. p r i ĉ . t .

N ikolao  L isica  (28 ja ra )  K R IV O J  
R O G  31, B a ĵanovo , s tr .  In d u s tr ia ln ja
1. U k ra in io , Sovetun io , dez. ko r. k u n  
ĉ. 1. p r i m uziko , te a tro , film o, ling- 
v is tiko . K ol. PM  k a j P I .

F raŭlino . S v e tlan a  C inoeva (24-jara 
in s tru is tino ) dez. k o r. k u n  g v id an to j 
de E -ro n d o j en  la  t u t a  m ondo  k a j 
k u n  ges-anoj el B ritio , U sono, K an ad o , 
I lin d io  k a j Jap an io . ŝ ia j  25 geler- 
n a n to j dez. ko r. k u n  in fano j el ĉ. 1. 
p r i ĉ. t . ,  ko l. PM , B K . — A dreso: 
K lubo  »GLOBUS«, ŝk o la  2, u l. B ra t-  
sk a ja  101, P R IM O R S K O -A Ĥ T A R S K , 
K rasn o d arsk ij k ra j . Sovetun io .

A rv e t B erg  (15-jara  le rn an to ) 
P IU A T U , V iljand ia  d is tr ik to , E s to - 
nio, S ovetun io , dez. k o r. k u n  ĉ. 1. 
p r i m uziko , spo rto . K o l. PM  k a j 
fo to jn  p ri g eak to ro j.

In d o n eza  e sp e ran tis to  serĉas lib ron  
de K alocsay  t i to l ita n  »D ekdu Poetoj«  
k a j e ld o n itan  de L ite ra tu ra  M ondo, 
B u d ap es t 1934. A dreso : E rik o  Sunar- 
do, 10 avenue  A lphonse X I I I ,  P a ris  
16, F ran cu jo .

F -ino  B e a ta  O lgusz (16 ja r a  le rnan- 
tin o ) S L U B IC E /O D R A , u l. Y agielly  
8/1, P o llando , dez. k o r. k u n  h u n g a ra j 
ge junu lo j p r i m uziko , sp o rto  k  vivo.

S-ro V jeko  P e ŝu t (19 ja ra  s tuden- 
to )  B res taca  48, N O V SK A , Jugoslav io  
dez. k o r k u n  ĉ. 1. p r i ĉ. t . ,  in t. 
B K , PM . m onero jn  k a j E sp . insig- 
n o jn .

F -ino  T eresa  L ack a  (24 ja ra  ofi- 
cistino) G R O D Z IS K  M A Z O W IE C K I 
(apud  V arsovio), u l. T ra u g u tta  40., 
P o llando , dez. k o r. k u n  ĉ. 1.

P o r  a ra n ĝ o ta  E sp . ekspozicio p e ta s  
m a te ria lo n  (le tero jn , b ild k a rto jn , pros- 
p ek to jn , E -g aze to jn , fo to jn  de E - 
g rupo j k tp .)  k u n  an tic ip a  d anko  k a j 
p o s ta  rekom penco  p e r  be la  b ild k a rto : 
s-ro  M ieczyslaw  Szostak , »E speranto- 
E kspozicio« G W O ZN IC A  G O R N A , 
pow . S trzyzow , P o llando .

S-ro J a h n  H an s, G eb. — W eg 2., 
R E IC H M A N N S D O R F /T H Ŭ R , K rs. 
N eu liaus/R w g. D D R . dez. ko r. k u n  
ĉ. 1. p r i ĉ. t .

S-ro H . R u d o lp h , 58 G O TH A , 
T opferw eg 12, D D R . dez. ko r. ku n  
ĉ. 1. p r i ĉ. t .

S-ino N in a  P o te h in a  (in stru istino ), 
s tr . Ĵd a n o v a  15, kv . 90. ZLA TOU ST, 
C eliab inskaja  obl. Sovetun io , dez. ko r.

In g . K a re l Ja n o u ŝ , O strav a , Ĉeh- 
oslovakio . N i ricev is ĝo je  k a j dan k e  
v ia n  k o n tr ib u a ĵo n  a l la  D om fabriko . 
N i zorge ĝ in  s tu d o s  k a j tiro s  el ĝi 
u ti lo n . R ekom pence, k ie l a l n ia  sola 
ĝ isnuna  ek s te rla n d a  dom fabrikano-vo- 
lo n tu lo , n i sendas lib ro n  m u ltsa lu te . 
D F .

*

S-ro N ik u  T um i, re d a k to ro  de 
»P lanteto«, T am pere , F in n lan d o . K u n  
m alĝo jo  n i legis V ia jn  a m a ra jn  lin io jn , 
en  k iu j V i sciigas n in  p r i la  ĉesigo 
de V ia ĉa rm a  rev u e to . K ie l kaŭzon  
de la  ĉesigo Vi in d ik as la  fak to n , ke 
k a j en  V ia lan d o  k a j en  m u lta j a lia j 
lando j la  in fano j devas le rn i la  ang lan  
lingvon , k a j h av as  ja m  n e k  tem pon , 
n ek  fo rto n  le rn i a n k a ŭ  k rom an  ling- 
von . Sekve de tio  la  m in im u m a 
nom bro  de 200 abono j ne  estas  
ce rtig ita , k iu  c irkonstanco  m aleb ligas 
la  p lu a n  eldonadon  de »P lanteto«. — 
N i h av as  la  esperon, ke la  situacio  
n e  ĉie e sta s  la  sam a. — N om e de 
m u lta j in fano j n i d an k as  a l  V i la  
m u lta n  labo ron  ka j p en ad o n  d ed iĉ itan  
tiucele , ke  la  rev u e to  a lp o r tu  ĝojon 
k a j in s tru o n  a l  la  p le j ju n a j c iv itano j 
de E sp e ra n tu jo , k a j ko re  n i b ed aŭ ra s  
ĝ ian  ĉeson.

*

S-ano L ev  G. F iŝb e jn , U zlovaja , 
S ovetun io . D an k o n  p ro  V ia  le te ro  de 
24.10. 69. k a j la  d u  fo to j. Sam e ni 
d an k as  V ia jn  bondez iro jn  okaze de la  
50 -ja ra  d a trev en o  de la  G ran d a  Ok- 
to b ra  Socialism a R evolucio , fe s ta ta  en 
la  p a s in ta  ja ro  en  t u t a  H u n g arlan d o .

*

K v a n k a m  n u r  en  la  n u n a  num ero , 
ta m e n  k u n  ĝojo k a j ag rab la  sen to  n i 
d an k as  la  a fab la jn  sa lu tv o rto jn  sen- 
d ita jn  a l  n i en  la  k o m u n a  le te ro  de 
la  183 po la j k a j 88 a lilan d a j (el 12 
landoj) p a rto p re n in to j de la  V -a In te r-  
nac ia  E sp e ra n tis ta  Ferio , d isvo lv iĝ in ta

k u n  ĉ. 1. p rec ipe  k u n  H u n g ario , B ul- 
g ario  k a j I ta lio  p r i ĉ. t .  K o l. B K .

Ju z ij B egapev , 33 -jara  in s tru is to  do 
m a te m a tik o  (s tr. S o v e tsk a ja  104, 
Z IA D IN , S am arkandsko j obl., So- 
ve tun io ) dez. k o r. k u n  la  tu t a  m ondo  
p r i  m a tem a tik o , ŝako , dam ludo  k a j 
in t . E -lib ro jn , B K ., PM ., m uzik- 
d isko jn , m onero jn , insignojn , fo to jn  
k a j a lia jn  m em ora jo ĵn .

en  la  p o la  m o n ta ra  ripozloko  Miedzi- 
gorze, sep tem bre  de 1969. N i deziras 
sam e a g ra b la n  am uzon  a l la  ĉ i-jara j 
p a rto p re n o n to  j .

S-ro H e c to r B offejon, B rasseh aa t, 
Belgio. K u n  ĝojo n i legis V ia jn  reko- 
n a jn  v o rto jn  koncerne  n ia n  revuon . 
P e rm e su  c iti ĉi tie  k e lk a jn  lin io jn  
el V ia le te ro : »Mi ne  h ez itas  a se r ti 
ke , k u n  sia  m a js tra  tie l sam e in te rn a  
k ie l ek s te ra  a ranĝo , k iu  donas a l ĝi 
vere  p laĉe  m o d e rn an  asp ek to n , k u n  
sia  in te resa  k a j a ltn iv e la  enhavo  
ĝustp ropo rc ie  p rie sp e ran ta , li te ra tu ra  
k a j in fo rm a p ri v ia  lando , k a j fine  
k u n  sia j p e rfek te  bela j k a j f lu a j lingvo 
k a j stilo , 'H u n g a ra  V ivo’ e sta s  la  p lej 
bona  el la  n u n  a p e ra n ta j E sp e ran to - 
revuoj.«  — N ia j k lopodoj celas, ke 
k ie l eble p le j m u lta j el n ia j legan to j 
e s tu  tie l sam e k o n te n ta j p r i n ia  
revuo . K o re  n i d an k as  V ian  le teron . 

*
S-ro G ŭ n te r B a r tz  (D o rtm und , 

G erm anio). K o re  n i d an k as  V ia jn  
k ris tn a sk a n  k a j n o v ja ra n  bondezi- 
ro jn  k a j an k a ŭ  n i dez iras a l V i feliĉan  
n o v an  ja ro n  p len an  de ĝojo k a j 
sukceso j .

S-ino A sta  C hris tensen  (K open- 
hago, D an lando). D an k o n  p ro  V ia 
le tero , en  k iu  V i in fo rm as n in , ke 
P o la  K adio  en  sia  „E sp eran to -A n g u lo ” 
p o r germ ano j, p lu rfo je  c itis  la  a r t i-  
ko lon  ,,A lparo lo” , v e rk ita n  de s-ano
G. V igh en  n ia  3 ./69. n -ro . K oncerne  
V ian  d em andon  p ri la  ĉesig ita j E - 
elsendoj de R ad io  B u d ap est, n i res- 
pondas, ke  b ed aŭ rin d e  es ta s  ek s te r n ia  
povoaliig i la  s itu ac io n .N i opinias, ke  la  
elsendoj a n k a ŭ  h o d iaŭ  d aŭ ru s , se la  
E sp e ran to -fak o  de R ad io  B u d ap es t 
estu s r ic ev in ta  a lm en aŭ  tio m d a le te ro j, 
k iom  ricevadas la  ce te ra j frem d lingva j 
fako j.

S-ro Iv a n  H o s tin a k  (O pava, ĉeĥ o - 
slovakio) donacis a l la  b ib lio teko  de 
H E A  u n u  ekzem pleron  de sia  fablo- 
ko lek to . A k cep tu  n ia n  k o ran  dankon .
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m j  ZORGOJ HUMARLANDAJ
O nidire im periestrino  de la  H a b sb u rg a  M onarkio , 

M aria-T erezia m alperm esis k o n s tru o n  de fab riko j en  la  
a ŭ s tra  ĉefurbo  V ieno. Se on i p ro m en ad as en  la  s tra to j  de 
la  iam a  im p erie s tra  u rb o  (la  u rb o  de la  55-a M ondkongreso  
de E sp e ra n to  en  1970), on i povas ĝu i la  konsekvenco jn : 
la  aero  de la  u rb o  estas  p u ra  k a j freŝa . Sed n en iu  m al- 
perm esis la  k o n s tru o n  de  k o n s ta n te  fu m a n ta j fab riko j en  
la  a iia  ĉefurbo  de la  M onarkio , en  B u d ap eŝto . L a  h u n g a ra  
ĉefurbo , »la p erlo  de la  D anubo« lu k ta d a s  k o n tra ŭ  la  
m o d ern a  m alsano  de u rbego j: la  m a lpu riĝo  de la  aero.

D u m  la  periodo  de la  in d ustriigo  oni ne  konis la  rnoder- 
n a n  noeion de »urba p lanado« , k a j uzino j, fab riko j estiĝis 
en  la  ĉefurbo  sendepende de h ig ienaj k a j e s te tik a j vid- 
p u n k to j. P o s t la  liberiĝo, sed preoipe ekde la  kom enco 
de la  sesdekaj ja ro j kom enciĝis procezo: tran s lo k i la  
in d u s tr ia jn  en trep ren o jn  a l la  p rov inco . T am en  estas  
an k o ra ŭ  m u lte  d a  fu m tu b o j ka.j fu m tu b eg o j su p e rŝu ta n ta j 
k e lk a jn  p a r to jn  de la  ĉefurbo  p e r  fum o k a j fulgo.

L a  ĉesigo de la  m alpu riĝo  es ta s  m u lte k o s ta  afero . Oni 
devas sen fab rik ig i la  ĉe fu rbon  k a j ĉesigi ]a h e jta d o n  p e r  
k a rb o  k a j a n s ta ta ŭ ig i ĝ in  p e r g ash e jtad o . Feliĉe, H un g ario  
h a v a s  a b u n d a jn  g a s tro v e jo jn  k a j n i esperas, ke  B uda- 
p eŝto  b a ld a ŭ  liberiĝos de la  m a lag rab la  v in tra  m alsano , 
la  ae rm alpu ro .

Hs * *

E s ta s  laŭm ode en  H u n g ario  (kaj a n k a ŭ  alilande) rip roĉi 
la te le v id a jn p ro g ra m o jn . K ie lĉe  n i s ta ta s  la  afero  efek tive?

U nue n i k o m p aru  la  p ro g ram o n  de la  H u n g a ra  TV  
k u n  la  p ro g ram o  de la  H u n g a ra  R ad io . K v a n k a m  am b aŭ  
te lekom unik ilo j estas  o rganoj de la  sam a c e n tra  in stu tic io , 
ta m e n  estiĝ is k o n k u ro  in te r  TV  k a j R ad io . K ia m  TV  
aperis en h u n g a ra j he jm o j, on i pensis, ke la  rad io  b a ld aŭ  
m ahnodern iĝos k a j n u r  b lindulo j aŭ sk u lto s  ĝ in . Sed tio  
ne okazis. E n tu z ia sm a j rad iis to j p rilabo ris  n o v a jn  m oder- 
n a jn  m e to d o jn  p o r k o n v e rti la  p e rd ita jn  a ŭ sk u lta n to jn . 
I li k u raĝ e  ek sperim en tad is  k a j k re is ek s te ro rd in a re  in tere- 
sa jn  p rog ram o jn . N u n  do d a ŭ ra s  la  g ra n d a  riv a lad o  por 
la  a ltiro  de la  p ub liko .

K om ence oni sidis a n ta ŭ  la  te lev id ap a ra to  k a j rig ard is  
ĉion. P o s te  on i k o n s ta tis , ke la  te lev ido  ne p o v as  p rezen ti 
sufiĉe d a  p rog ram o j originale te le v id -k a ra k te ra j. K v a n k a m  
la  nom bro  de la  te iev id ap a ra to j rap idege  k reskas (10 
m ilionoj d a  loĝan to j, u n u  k a j duono  m ilionoj d a  a p a ra to j 
en  1969), p re ten d em a j hom oj p re fe ras  la  rad io n  a l  la  
telev ido , ĉa r la  te lev id is to j ŝajnos h a v i m alp li d a  fan taz io  
ol la  rad iis to j. D om aĝe, ĉa r TV  esta s  la  p le j m o d ern a  
te lekom unik ilo  de n ia  epoko.

G abor V igh

POLAJ OKCIDENTAJ TERITORIOJ
de Tadeusz D eriatka  k a j Jo ze f Lubo janski. T ra d .:  Jerzy  

O rum  ka j Je rzy  U ŝpienski. E ld . Okcidenta Presagentejo, 
W arszawa. 200 p ĝ . K u n  ilu str. kovrilo.

L a  titole n o m ita j teritorioj, reakirita j laŭ  la  Potsdam a  
traktato, konsistigas la trionon de Pollando; ilin , grandparte  
detruita jn , forlasis la germana loĝantaro post la dua  mond- 
m ilito . L a  libro in form as p r i  ilia  pasin to  k a j nuntem po, 
p r i la  heroa fortostreĉo de la enloĝigitaj po lo j en t iu j regionoj 
k a j demonstras p er  s ta tis tika j ciferoj ilia n  saltecan progreson 
ka j ekonomie k a j kulture. L a  okcidentgerm anajn pretendojn  
la libro refu tas p er  gravaj m u ltfla n ka j argum entoj. P or 
vojaĝantoj aparte gravas la koncizaj p riskribo j k a j m u lta j 
bildoj p r i  la v id in d a j naturbelajo j. L a  teksto, bone presita  
sur bonkvalita papero, estas klara ka j bonstila, n u r  kelkfoje 
iom  peza . M a n k a s  glosoj p r i  lokaj-naciaj esprim oj ( ekz-e 
trogbesto) k a j nova j vortoj (ste li, centnaro k .a . ) .  E n tu te :  
havinda  libro.

1NV1TO AL ĈEHOSLOVAKIO
E ld . ĉ e ĥ . E sp . K o m ita to , 1968. 15 X 21 cm , 96 pĝ . P re - 

zo: K ĉ . 13.—
A1 la  ĝo jinde p lim u ltiĝ a n ta j E -lin g v a j lib ro j p r i lando j 

k a j regionoj, p o s t la  bonega gv id lib ro  p r i  P rag o , sa lu tinde  
alv iciĝas n u n  ĉi t iu  t r e  b e lasp ek ta  lib re to , d ank inde  
p re p a r ita  okaze de la  50-a d a trev en o  de la  fondiĝo de 
1’respub liko .

»La lan d o n  koncize« estis  ŝa jne  la  devizo  de la  red ak -

to ro j. T ra  la  tu ta  lando , tio m  m u ltface ta , flugas la  legan to  
helpe de belegaj fo to j k a j le r ta j k u r ta j  p risk rib o j: la  tu to  
p rezen ta s  m em  v e ran  belecon k a j vekas fo r ta n  deziron  
v iz iti la  landon . V o jaĝp lanon  p lezu ran  k u n m e ti he lpos la  
lib re to  a n k a ŭ  p e r la  dono  de lis to  de E -ro n d e to j. L a  
n ivelon  de la  p rec iza  e leg an ta  tra d u k o  g a ra n tia s  la  nom o 
de T om aŝ P u m p r.

G uste  n u n , k iam  la  C ehoslovaka popolo fes tas  la  
2 5 -ja ran  jub ileon  de sia  hberiĝo , m ed ite  k a j sim p atie  n i 
legas p r i la  he ro a j k o n tra ŭ n a z ia j b a ta lo j, p r i Lidice, 
Terezin, D ukla  k . a ., in d a j p o r e s ti om aĝe v iz ita ta j. F ra tan  
saluton al la  ĉeĥoslovakaj sam ideanoj.

E rv in  F enyvesi

Jeroŝenko en la nkraina lingvo
E n  la p a sin ta  jaro  ĉe la u kra ina  eldonejo »Molodj« aperis 

260-paĝa kolekto el la verkoj de la  mondvagulo-esperantisto  
V. Jeroŝenko, k iu  estas u n u  el la  p le j interesaj figuro j de 
n iu  literaturhistorio. L a  volum on  — k iu  aperis en 65.000  
ekzempleroj — redaktis k a j tradukis el E speranto  al la  
u kra in a  lingvo N a d ja  A N D R I A N O V A . Ŝ i  verkis ankaŭ  
longan, 28-paĝan, enkondukan eseon, en k iu  m ulte estas 
pritrakta ta  ankaŭ  la esperantista kariero de la  aŭtoro. K ie l  
s-ino A ndrianova , tiel a nkaŭ  la eldonejo »Moldoj« faris  
grandan servon al n ia  movado per la aperigo de la volum o: 
t iu  ĉ i libro ja  p l i  ol cent in fo rm a j prelegoj p ruvas la ekziston  
de la  E speran ta  literaturo. L a  titolo de la kolekto estas 
»K vitka  Spravedlivosti« (F loro  de Justeco), ĝi kostas 61 
kopekojn.

(benczik)
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EL LA HUMURO DE 25 JAROJ

La antifaŝista papageto
K om ence de 1945, k ia m  la  sove ta j 

tru p o j b a ta lis  ja m  a n ta ŭ  B u d apeŝto , 
m alju n u lo  tro v is  en  la  fenes tro  b u n ta n  
p ap ag e to n  m izere  tr e m a n ta n ; ce rte  
ĝi rifuĝ is el b o m b d e tru ita  he jm o . 
R ap id e  a lk u tim iĝ in te  a l la  n o v a  zor- 
gan to , ĝi b a ld aŭ  m o n tris  sian  kap a- 
b lon: o fte  ekkriis  la ŭ te : »K revu  Sza- 
la s i ! K re v u  S zd la s i!«

Szdlasi (pron. Sa:laŝi) estis la  
liu n g a ra  Q uisling, la  p a r t ia  ĉefo de 
la  sagokrucu lo j, la  m a lju n u lo  do, 
k v an k am  li sam opin iis k u n  la  k u raĝ a  
papago , laŭeb le  gard is  sin de tio , ke 
ĝin a ŭ d u  frem daj orelo j. T am en  ĝin 
ekaŭd is foje lia  n a jb a ro , funkciu lo  
de la  sagokruca  p a rtio . F u rioze  li 
ku ris  en  la  ĉam bron  k a j k rie  postu lis, 
ke  la  m a lju n u lo  sek v a tag e  ap e ru  en 
la  p a r t ia  cen tro  k u n e  k u n  la  papago .

L a  te ru riĝ in ta  m a lju n u lo  — k ien  
k u ri?  — rap id is  a l  sia p a s tro ; eble 
ĉi t iu  donos ian  konsilon  savan .

— T ran k v iliĝ u , — d iris  la  p a s tro .
-  Mi h a v a s  pap ag o n  sim ilan a l la  

v ia; ĝi scias n u r  k e lk a jn  p a r to jn  el 
la  P a tro -N ia . K u n p o rtu  ĝin do an- 
s ta ta ŭ  la  v ia .

S ekvatage  en la  sagu la  cen tro  
kom enciĝis la  konfesigo de la  papago  
k a j ĝi d aŭ ris  longe, sed  la  b ird e to  eĉ 
ne  p epe tis . O ni n u n  devigis la  m al- 
ju n u lo n , ke  li a n ta ŭ d iru  a l la  birdo- 
k rim ulo  la  fa ta la jn  v o rto jn , k a j li 
fa ris  tio n  tre m a n te , k larigad is, ke 
tem as  p ri tro v ita  b irdo , sed nen iu  
tio n  a te n tis . F in e  la  denunc in to  m em  
volis p ru v i, ke  li e stis p ra v a  k a j 
instig is la  b ird o n  kom ence m ilde, 
susure, karesvoĉe, p o ste  su b ite  sen- 
pacience, laŭ te , leonhu rle : »K revu 
Szalasi !« K a j n u n  la  p a s tra  papago  
ekvoĉis, d ira n te  k u n  p ia , p reĝkadenca  
tono:

— P len u m iĝ u  v ia  volo.

Trovema kampulino
Sociologia esp lo ris to  p ridem and is  

en  iu  v ilaĝo ĉa rm an  kam pu linon . 
E v iden tiĝ is , k e  ŝi e s ta s  ab itu rien tin o  
k a j ad m in is tran tin o  en  la  loka  agro- 
k o o pera tivo . L a  sociologo p laĉe oku- 
p iĝis p r i la  a lloga v irino , spicis la  
d em ando jn  p e r  ŝerca j tik lo j k a j p iko j; 
ĉi t iu jn  sp rite  re tu rn a d is  la  v irine to . 
J e  la  fino  la  esp loristo  risk is la  jenan  
ŝe rcon :

— K a ra  ĉarm in jo , jen  estas  an- 
k o ra ŭ  ru b rik o  p len igo ta : k iom foje vi 
kok ris v ian  edzon?

L a  v irin e to  ruĝiĝis, sed p o st ne- 
longe ja m  r id e ta n te  respondis:

E n sk rib u  sim ple la  lan d an  m ez- 
nom bron  de la  la s ta j ja ro j.

Politiko kaj from aĝo

L a  h rm gara  ĉefm in istro  J . Fock, 
v iz itan te  F ra n c u jo n , foje p a rto p ren is  
lunĉon  ĉe 0 . Ouichard, m in is tro  de 
in d u s trio . L a  lunĉon , la ŭ  fran ca  
k u tim o , fin is  from aĝo, k a j t ia m  la  
fran ca  m in is tro  m enciis, ke en  F ran - 
cu jo  on i p ro d u k ta s  ĝ in  en  380 d iversa j 
specoj. K a j li tu j  a lud is a n k a ŭ  d ira ĵo n  
de p rez id an to  de Gaulle, ke  estas  
m alfacile  reg i lan d o n , kie tro v iĝ as
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tie l m u lta j specoj de from aĝo. P o ste  
li dem and is:

- K iom  d a  specoj de from aĝo 
tro v iĝ as  en H u n g aru jo , sin jo ro  ĉef- 
m in is tro  ?

-  M ulte  m alp li ol en  F ran cu jo  
- respond is J .  F o ck  — ta m e n  ne

kredu , ke t ia l  la  regado  ĉe n i estas  
pli facila.

P o r kio ŝi riskus?
P o s t 1950 on i fa ris  ĝenerale  dev iga 

la  filtroekzam enon  de v irino j koncerne 
kan cero n . E n  iu  regiono ap u d  T ibisko 
k e lk a j m alicu lo j d isvastig is la  fam on, 
ke p o st la  filtroekzam eno  la  virinoj 
naskos n e d e z ira ta n  in fanon .

L a  s tu lta  m isfam o ap en aŭ  tro v is  
k red o n . T am en  okazis, ke k am p ara - 
n ino v iz itis  la  filtro ek zam en an  stacion  
k a j d iris  a l la  k u rac is to :

— K a ra  sin joro  do k to ro , jam  de- 
longe m i k a j m ia  edzo deziras in fan o n . 
M i vo lon te  riskus eĉ k an ĉe r-filtrad o n  
p o r h av i fin fine in fanon .

Kio ŝi fariĝus?
P o s t la  liberiĝo, se ru ris to n , m al- 

novan  sin d ik a tan o n , oni »ellevis«: li 
fa riĝ is m in is te ria  sekeiestro . T iu tem pe 
t ia  afero  ne estis ra ra ĵo , ta m e n  ĝi 
vekis sensacion en  la  n a jb a ra ro  k a j 
rn u lta j v izitis la  edzinon de la  pro- 
m ociito  p o r ŝin  g ra tu li. In te r  la  
g ra tu la n to j estis a n k a ŭ  ĝen tilhom em a 
burĝ ino , k iu , f la n k e n tir in te  la  v irinon , 
d iris  a l ŝi m ielvoĉe:

-  H o , k ie l be la  kariero , k a ra  
M arin jo , k ia  feliĉo, k a j ta m e n  k ia  
b ed aŭ rin d a ĵo  ! Se ne  regus ĉi t iu  aĉa. 
dem okra tio , oni nu n  tito lu s  v in  ŝia  
nobladigna moŝto .*

E1 la  ko lek to  de Im re  Szenes.
T rad .: E rv in  Fengvesi.

* En la iama Hungario ekzistis severe fikŝita 
eskalo de titoloj. La oficistoj oficiale estis nomataj 
laŭ rango 1. respektinda sinjoro, 2. grandmoŝta 
sinjoro, 3. nobladigna sinjoro, 4. ekscelenca sinjoro 
(por regento Horthy oni kreis la specialan titolon: 
ĉefnobladigna sinjoro). Ministeria konsilisto (nuna 
ĉefsekciestro) estis titolata «nobladigna sinjoro<«. 
La edzinoj estis same titolataj sinjorinoj.

Ankaŭ en la nuna Hungarlando ne mankis 
/.orgoj pri titolado. La titolo »sinjoro« havis post 
la liberiĝo malbonan sonoron, ĉar per ĝi antaŭe 
estis titolataj nur bienuloj, burĝoj, oficistoj, 
maksimume metiistoj-majstroj, sed neniam simplaj 
laboristoj aŭ kampuloj. Tial komence oni uzis 
vorton konforman al »kamarado«, sed ties lnmgara 
formo signifas »samprincipano«, »samideologiano«, 
kaj estis komike, kiam komunisto kaj reakciulo 
tiel titolis sin reciproke. »Civitano« ne ta gis, ĉar 
ĝia liungara ekvivalento estas »burĝkunulo«. 
Enmodiĝis do la alparolo »kartars«, »szaktirs« 
(=  kolego, samfakano), sed sonis strange, se 
ekz-e universitata profesoro kaj ŝuisto tiel titolis 
unu la alian. Fine oni rekonis, ke oni devas 
demokratiigi la alparolon »sinjoro« kaj »sinjorino« 
per tio, ke oni donas tiim titolon senescepte al 
ĉiuj, dum »kamarado« estu uzataj de sampar- 
tianoj kaj »kolego« de samfakanoj inter si. La 
kutimo ankoraŭ ne ĝeneraliĝis tute, sed disvas- 
tiĝas kaj ŝajnas fine solvi la problemon. (Red.).
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E l la 2 -a  n u m ero
Vilmos Benczik: Morto de Ŝanek — novelo 
Sandor Hemberger: La Hungara arto en la kurento 

de la internacia kooperado 
D-ro Otto Haszpra: Pri kvinkontinenta vojaĝo de 
inĝeniero
Milan Pŭst: Poemoj 
Niir por virinoj
K. Kalocsay: Domfabriko 
Gabor Vigh: Zorgoj H ungarlandaj 
Perenc K arinthy: Novelo
Ponori Thewrewk Aurel: Portreto  pri fizikisto

E1 la leteroj
Al. Prof. J . Regulo Perez. K oran dankon por la 

rekonaj vortoj; esperante vian depostan permeson 
ni citas el ili kelkajn: ,,M i estas ravita de tiu renovi- 
gita revuo. M i opinias, Tce mi ofendas neniun 
alian, se mi asertas, ke . . . ĝi estas eble nia plej 
altkvalita revuo. M i legis . . . kaj mi dankas kaj 
gratulegas. M i legis . . . la prozajon de M . A . Asturias 
kaj P . Neruda (ne facilan taskon vi elektis, kiam. vi 
decidis tiujn tradukojn de vinoj) kaj plian fojon mi 
estis ravita . . . Sen tiu revuo ekde nun mi sentus min 
manka je  Esperanta gravajo! Dankon, dankegon 
refoje!

LA FERVO JISTA ĈEFSEKCIO DE HEA
L a  17-an de ja n u a ro  a ran ĝ is  fe s ta n  k u n sid o n  okaze de la 

25 -jara  d a trev en o  de liberiĝo de H u n g ario . P rez id is  inĝ. 
L a jo s  D6r, fe s tp a ro lo n  fa ris  d -ro  Im re  P e th e s . P o s t a r ta  
fo r tep ian lu d o  de I s tv a n  L a n to s  k a j d ek lam ad o  de Z oltan  
Sellei nom e de  la  ek s te rla n d a j kolegoj d iris sa lu tv o rto jn
L. Szekeres el Ju g o  slavio. A lparo lis  i. a . d -ro  I s tv a n  B acska i, 
B ela  B erceli, M ici J u ra k , d-ro  I s tv a n  S zerdahely i, A m brus 
T 6 th  (D ebrecen), Ic a  In k e i, L udov iko  K okeny .

Invito
Muzeo de J . A. Komensky (Comenius) en urbo 
Pferov-Ceĥoslovakio, kune kun Ceĥa Esperanto 
Asocio kaj Sekcio de instruistoj de CEA, aranĝos 
en urbo Prerov, ek de 25- ĝis 30a de juho 1970 antaŭ 
la 55a U. K . de Esperanto en Vieno,

Internacian konferencon 
pri J . A . Komenskg

omaĝe al 300 jara m ortdatreveno de eminenta 
pedagogo kaj pensulo.

Interesuloj bonvolu skribi pri Invitilo kaj pri 
informoj al la jena adreso. Muzeum J . A. Komenske- 
ho, PhD r. Gustav Vozda, direktoro, Horni nam, 
ĉ . 1. Prerov — Ceĥoslovakio.

G L O S A R O i

delico: delikata plezuro; 
diskordo: malkonkordo;
filandro: subtila fadeno Avebanta en aero malfru- 

somere;
friska: malvarmeta; 
kantileno: orelflata melodio; 
linda: beleta; 
lirli: agrable pla,v,deti; 
lontana: malproksima; 
nociva: malutila;
optimumo: plejeble bona stato aŭ okazo; 
skoldi: malla di, riproĉ-admoni; 
svaga: malcerta, malfacile difinebla; 
titubi: paŝadi ŝanceliĝante (de ebrio aŭ svenemo); 
vituperi: vd. skoldi.

A B O N O  DE H U N G A R A  V I VO EN 
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AŬSTRIO: Globus (VAZ), Hoch- 
stadtplatz 3, A-1200, WIEN I. 
Budolf Novŭk Gmbh., Kollner- 
hofgasse 4, A —1011, WIEN I.

AŬSTRALIO: Cosmos Books- 
hop, 133 Ackland Street, ST. 
KILDA Vic. A. Keesing, 168 — 
174 Day Street, SYDNEY, N. S. 
W. 2000

BELGIO: Agence Messagerie de 
la Presse, Bue du Persil 14—22, 
BBUXELLES

BBAZILO: Livraria Brodv Ltd., 
Caixa Postal 6366, SAO PAULO. 
Livraria D. Landy Bua 7 de Abril, 
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SVEDIO: A. B. Nordiska Bok- 
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H u n g a ro j ab o n u  por e k s tc r la n d a n o j la ŭ  la avi/.o su r la  1 -a  paĝo!
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Centro de EŭropoINIOVA SEINlTO
Fragmento el poemo de Julio Baghy

Vertikale: 1. Konsonanto. 2. La dio de la amo. 3. Itala urbo. 4. Prepozicio. 
5. Sufikso. 6. Bela birdo faras antaŭ sia morto. 7. Finaĵo de substantivo. 
8. Malpranda homo. 9. Konsonanto. 10. Oni faras, kiam regulas la lumon. 
11. Prefikso. 12. Virinanomo, inverse. 13. Mineralo. 14. Opero. 15. Konsonanto. 
22. Kontinento. 23. Similas al vorto: ekscesa. 25. Parto de la homa korpo.
27. Metiisto uzas ĝin. 28. Korelativo. 31. Danĝero por la maraj ŝipoj. 33. Nbkta 
jako. 38. Dipatrino. 43. Similas al la vorto: malsukcesulo. 44. Jleĝo de la 
bestoj. 45. Speco de la lacertoj. 49. Mallongigo de la vorto: kilovolto. 53. Ne
estas nuna. 55. Homa eco. 59 . . .  cio, homa sento. 62. . . . bo, similas al
horizontala65-avico. 64Unuestimas la. . . . 66. Ne malbona. 68. Valormetalo, 
kun artikolo, sen finaĵo. 69. Komparativo. 73. Tro malgranda, sufikso sub- 
stantivigita. 74. Adverbo. 76. Prepozicio. 77. Prefikso. 79. Finaĵo de sub- 
stantivo. 80. Konsonanto. 81. Konsonanto.

llorizontale: 16. Finaĵo de substantivo. 17. La lmndo kutimas fari.
18. Kompletigi iun objekton. 19. Konsonanto. 20. Ciu homo havas ĝin.
21. Oni uzas ĝin, ĉefe en vintro. 24. Ricevilo. 26. Per piedo oni faras ĝin. 
27. Oni klarigas al iu. 29. . . .  udo, religia skribaĵo. 30. Konsonanto kim 
finaĵo. 31. Virina nomo sen finaĵo. 32. Pragreka mono. 34. Loka adverbo 
35. La finaĵo de imperativo. 36. Oni faras ĝin per vipo. 37. Oni faras kun 
soldatoj. 38. . . .  ida, la kelo kutimas esti tia. 39. Prefikso. 40. I.ando en 
sudokcidenta Azio. 41. Urba trafikilo. 42. La finaĵo de adjektivo. 43. Valora 
lignaĵo. 47. Konata rivero en E-uslando. 48. . . . pulo, similas al vorto: dubo. 
50. . . . owo, urbo en Pollando, proksime de Gdansk. 51. Konsonanto. 52. La 
kurteno kaj la glavo havas ĝin. 54. Manĝaĵo, farita el ovo. 56. Poseda 
pronomo. 57. La finaĵo de adverbo. 58. Literoj el la vorto: tri. 59. Averto 
pri malsano (populara esprimo). 60. Konsonanto. 61. Virina nomo. 63. Parto 
de la jaro. 64. Sufikso. 65. Similas al la vorto: memfido. 67. Pragreka mono. 
70. Artikolo. 71. . . . ra, virina nomo. 72. A. O. C. 73. . . .  la piloto el la 
flugmaŝino. 75. Akvo enfrancalingvo, fonetike. 77. Titolo. 78. . . . ou, man- 
ĝaĵo, la litero ĝ sen supersigno. 79. Derivilo de la frakcioj. 80. Trinkaĵo 

Ensendendaj: horizontala 1. vertikalaj 20. 46.
Szilard Bŭlint

L a so lvo  dc la  k ru cv o rlen ig in o  a p e rin ta  c n  la  H u n g a ra  V ivo No* 3 /69  te k s ta s :  
Senm ova ĉio  k v a z aŭ  
H a ltis  la  tcm p ’
L a  m o n d ’ m o m en te  fcstas 
L ’aIv en o n  dc 1’P r in to n ip ’.

E l  la  s o lv in to j de n ia  k ru cv o rlen ig rao  g a jn is  lib ro p rem io n : M iroslav  H ro u ia s , 
M yslivei.'kova 479, H rad ec  K ra lo v e , ĈSR. M o ln a r A n n a  E z iis t u .  43 , A gard . 
D u m itra sk u  M ih a i, s tr .  E m il R a c o v ila  31, C o n stan ta . R o m a n ia .

— A n ta ŭ  p li ol m il ja ro j oka/.is, ke la  hu n g aro j, v en in te  
el o rien to , okupis sian  n u n a n  p a tru jo n , k a j ekzis tas kverko  
ap u d  la  v ilaĝo  Ziliz, p ro k sim a a l M iskolc, k iu , en  sia 
a rb id a  aĝo, povis e s ti a te s ta n to  de t iu  even to . L a  kverko , 
tr a v iv in ta  ja rc e n to jn  de h is to rio , a n k a ŭ  n u n  p ro d u k ta s  
s ia jn  ĝerm ojn  ĉ iu p rin tem p e; ĝ ian  tru n k o n  p o v as  ĉirkaŭ- 
ferm i n u r  m an -en -m an a  ĉeno de 12 hom oj. O ni g a rd as  
ĝ in  p e r  dek laro  »pro tek ta ta« . L a  n a tu rsc ien cu lo j volus 
scii p recize ĝ ian  aĝon; t ia l  oni n u n  boros la  tru n k o n  kaj 
el la  ja rrin g o j d ifinos, k iom  d a  ja ro j fa k te  v iv is la  arbego .

S im p a tian  k a j ĉ a rm an  g a s to n  n i hav is  en  ok to b ro : 
N a d ija  N iko laevna  A ndrianova . E n  la  e sp e ran tis ta j g rupo j 
n i pov is ĝu i ŝ ia jn  in te resa jn  k a j k le ra jn  p re legojn . Ŝi 
a lp o rtis  a n k a ŭ  k e lk a jn  E sp e ra n ta jn  e ldona ĵo jn , ĝo jigajn  
signo jn  p ri tio , ke la  e sp e ra n tis ta  v ivo  en  U kra in io  ne 
n u r  ne  ĉesis, sed eĉ m u lte  vigliĝis d u m  la  la s ta j ja ro j.

E1 la  en h av o  de la  2-a num ero  de »Tra S oveta  
U krainio« m i c ita s  n u r  u n u  artik o lo n , p o r n i speciala 
in te resan : »R ap o rta ĵo  cl cen tro  de E ŭropo«  v e rk ita  de 
V ita lij ŝevĉenko :

>»Temas p r i  geom etria  cen tro  de E u ropo .
Cu v i scias, kie ĝi s itu a s  ?
A ŭ s tr a j—h u n g a ra j sciencisto j en  la  ja ro  1887 a te s tis , 

ke ĝi tro v iĝ as  en  K a rp a to j . U i sta rig is tie  la  konform e 
su rsk rib itan  ŝ tonon , k iu  ĝis n u n  s ta ra s  sam ioke. S ur la 
ŝtono  estas  ĉ iz ita  p e r  la t in a j lite ro j sciigo, ke a ŭ s tra j — 
h u n g a ra j sciencisto j p o st longaj ka lku lo j, helpe de la  plej 
ek zak ta j a p a ra to j konk lud is: la  m ezp u n k to  de E ŭ ro p o  
estas  p recize ĉi tie . K a j ap u d e  s ta ra s  la  d a to : 1887. E n  
la d u a  m ondm ilito  ĉ irk aŭ  ĉi t iu  ŝtono  fa jfis  kuglo j. U nu  
el ili e lba tis  k a v e to n  en la  surskribo .

L a  ŝtono  s ta ra s  su b  la  m o n to  ĉe la  ŝoseo R ah iv o -U ĵ- 
horodo , ĉ irk aŭ  11 — 12 km -o jn  de la  u rb o  R ahiv .«

E n  la  p lu a  p a r to  estas  ra k o n ta te , ke proksim e a l la  
m arm orŝ tono , en la  vilaĝo Dilove, n en iu  scias, ke  ili loĝas 
a p u d  la  c e n tro p u n k to  de E ŭ ro p o , ĉ a r a n ta ŭ e  ili estis 
p le jp a rte  an a lfab e to j k a j a n k a ŭ  n u n tem p e  ili ne  scias 
la  la t in a n  lingvon .

A1 ĉi t iu  a rtik o lo  n i devas a ldon i ke lkon  k o re k ta n ta n .
L a  ŝtono  no signas la  m ezp u n k to n  de E ŭ ro p o , sed 

e sta s  triangulacia b a zp u n k lo ,'u n u  el la  k v a r, k iu j trov iĝ is 
en H ungario .

L a  inĝen iera  trian g u lae io  de H u n g ario  estis fa ra ta  
ekde 1862 ĝis 1913; ĉi tiu  m em orŝtono  estis  s ta r ig ita  en 
1887.

C etere la  k o re k ta  tek s to  la tin lin g v a , k u n  la  kom pletigo  
de la  d ifek tiĝ in ta j p a rto j, es ta s  jena :

LOCUS P E R E N N IS
D IL IG E N T IS S IM E  CUM  L IB E L L A  L IB E R A T IO N IS  
Q U A E  E S T  IN  A U S T R IA  E T  H U N G A R IA  CO N FECTA  
CUM  M E N SU R A  G R A D U M  M E R ID IO N A L IU M  E T  
P A R A L L E R O R U M  QVAM E U R O P A M  V OCAN T E R E C - 
T U M  M D C C C L X X X V II 
k ies E sp tsran ta  ti 'aduko  cstas:

Ijoko berm anenla
d ifin ita  p le j ekzakle per triangulacio, jarita  en A ŭstr io
ka j H ungario  per mezurado, nom ata E ŭropa , de longitudaj
ka j la tituda j gradoj. 1887
D o ta m e n  la  loĝan to j de D ilove, k v a n k a m  n ek o n an te  

la la t in a n  lingvon , e sta s  p ra v a j, k iam  ili ne  op in ias esti 
la  cen tro  de E ŭ ro p o . L a  ŝtono  ne  signifas la  m ezp u n k to n  
de n ia  k o n tin en to , sed es ta s  n u r  b azp u n k to  de geodezia, 
m ezurado .

S andor Sza thm dri
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